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Operační umění a taktika

Některé problémy přesunů 
mimo komunikace

Plukovník )an Rab ап Ц

Problém přesunů mimo komunikace je natolik důležitý, že zasluhuje podrobit 
ho hlubokému rozboru, vymezit jeho kategorie a zařadit jej do komplexu pravdě­
podobného charakteru soudobého boje.

Zatím se jen počítá s tím, že v soudobých podmínkách jaderné války, kdy 
rozrušení sídlišť a komunikačních center může být uskutečněno na velkou hloubku 
celého válčiště, bude nutné se v některých případech přesunovat i mimo komunika­
ce. Zatím se však z toho v plánování přesunů na cvičeních a velitelských zaměstná­
ních nevyvozovaly potřebné důsledky jak pro kalkulaci a organizaci, tak pro za­
bezpečení přesunů; rovněž se nikdo nepokusil o zpracování zásad, kterými by se 
měly řídit přesuny mimo komunikace.

Je jasné, že na válčišti může dojít poměrně často к pohybu vojsk mimo ko­
munikace. Kdy a v kterých případech к tomu může dojít ? Vojska se budou po­
hybovat terénem samozřejmě v boji, počínaje čarou rozvinutí z pochodových 
do bojových sestav. Tímto případem se nemíním zabývat, protože nepatří již 
do kategorie přesunů, ale vlastní aktivní bojové činnosti. Při požadavku tempa 
do 100 km postupu za 24 hodin, tj. asi 150 km skutečně ujeté dráhy vozidel, 
vychází průměrná hodinová rychlost kolem 9 km/hod. (při 16—17 hodinách den­
ního pohybu), kterou bude možno dosáhnout, protože značnou část postupu 
za útoku uskuteční vojska na hloubku 100 km po komunikacích, kde jejich vyšší 
rychlost za pronásledování a za boje v hloubce vyváží pomalejší postup terénem 
za boje.

Za přesunů by mohlo dojít к volbě trasy terénem z těchto důvodů:
— dojde-li к vážnému narušení komunikace nepřátelským úderem ať již 

v sídlišti nebo v úzkém místě (soutěsky, důležité křižovatky, mosty apod.);
— z nedostatku souběžných komunikací při přesunech více útvarů a svazků, 

zvláště při operačním manévru vojsk;
— při utajení přesunu, nebo je-li nutné vyhnout se palbám (vzdušným úde­

rům) na ohrožené komunikaci;
— při zamoření komunikace radioaktivním prachem, biologickými nebo 

otravnými látkami;
— při rozrušení železničního uzlu, úseku, objektu, kdy vojska převážená 

po železnici musí překonat přerušený úsek po vlastní ose (nebo je nutno překlá­
dat a převážet materiál automobilním transportem).

Již z hrubých kalkulací rychlostí přesunu terénem a na komunikacích a z po­
žadavku rychlosti přesunů v soudobých podmínkách je jasné, že přesuny mimo 
komunikace použijeme jen v nutných případech, kdy není jiné volby. Ve většině 
případů bude výhodnější i dlouhý odjezd po komunikaci, než třeba i krátký přesun 
terénem.
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Může však dojít к tomu, že se rozhodneme i pro delší přesun terénem. Kromě 
časových ztrát vzniknou takovým přesunem i jiné ztráty a to zejména:

— únava přesunovaných vojsk;
— daleko vyšší opotřebení vozidel a bojové techniky, tedy i zvýšení porucho­

vosti a havárií;
— daleko vyšší spotřeba PHM;
— opotřebení a vyčerpání ženijních prostředků a jednotek na úpravy cesty.
Charakter terénu na středoevropském válčišti je převážně pro jízdu terénem 

nevýhodný a obtížný. Přesun bude tedy vyžadovat značných úprav cesty terénem, 
také již proto, že vojska nebudou za války vybavena jen terénními vozidly, ale 
též silničními automobily z národního hospodářství a ne vždy v nejlepším tech­
nickém stavu.

Proto bude nutné přesun terénem zabezpečit technicky větším počtem vy­
prošťovacích vozidel a zařízeními opravárenské služby.

* * *

V soudobých podmínkách, kdy jsou vojska plně mechanizována a motorizována, 
je přesun terénem velmi obtížný úkol. Zvláště v soudobých podmínkách, kdy 
velmi záleží na rychlosti přesunu a kdy přesunované proudy jsou značně dlouhé, 
je zapotřebí přesun terénem pečlivě a důkladně zabezpečit. Komunikační uzly 
a objekty mohou být rozbity nenadále a v jakékoli hloubce za frontou. Proto 
je povinnosti štábů a velitelů všech stupňů počítat s pravděpodobnou nutnosti přesunu 
terénem při kterémkoli přeskupení vojsk. Tuto skutečnost je nutné promítnout 
do všech druhů činností štábů a vojsk při přesunech.

Příprava na jízdu terénem musí být zahrnuta již v plánování přesunů. Aby 
byla přesunovaná vojska připravena kdykoli na překonávání terénu v průběhu 
přesunů, budou nutná vždy tato opatření:

PŘI PLÁNOVÁNÍ PŘESUNU

Vyhodnotit místa pravděpodobných úderů nepřítele na komunikace a rozsah 
možného ničení, zatarasení a zamoření komunikací. Vyhledat vhodné objezdy 
terénem i po komunikacích. Prokalkulovat možná zdržení přesunu, výhody a ne­
výhody možných objezdů a připravit podklady pro rozhodnutí velitele.

V místech, kde bude pravděpodobně nutné přesunovat vojska terénem, 
plánovat tato opatření:

— průzkum terénu (objezdové komunikace) a rychlý propočet potřebných 
ženijních úprav;

— organizační opatření;
— opatření pořádkové služby a regulace pohybu;
— ženijní zabezpečení přesunu terénem, zejména vhodné a postačující za­

členění ženijních prostředků do OZP i do sestavy přesunovaných vojsk (proudů);
— technické zabezpečení;
— bojové (operační) zabezpečeni a hlášení.
1. Při průzkumu komunikací pro přesun je nutné současně prozkoumat možné 

objezdy míst, které štáb vyhodnotil jako pravděpodobné cíle nepřátelského vzduš-
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ného napadení. Průzkum se musí zaměřit nejen na objezdové komunikace, ale 
též na možné nebo nutné průjezdy terénem. Vyhledat takové úseky terénu, které by 
kladly nejmenší překážky přesunu, vyžadovaly nejmenší ženijní úpravy a dávaly 
možnost překonat terén alespoň dvěma - třemi proudy vedle sebe. Přitom z hle­
diska rychlosti a bezpečnosti přesunu nemusí být nejkratší cesta vždy nejvýhod‘ 
nější. Při volbě trasy terénem je výhodné využít udržovaných i neudržovaných 
vozových cest, případně i polních a lesních cest, byť tím i vzrostla délka objezdové 
cesty co do počtu kilometrů, jen podaří-li se snížit objem ženijních úprav a zvýšit 
rychlost přesunu. Délku přesunu v soudobých podmínkách nepočítejme nikdy v kilo­
metrech, ale v hodinách a minutách.

Průzkum komunikací, objezdů i možných tras, vedených terénem, je nutné orga­
nizovat komplexně. Při průzkumu vyhledáme též nejvhodnější prostor)' pro umístě­
ní ženijních prostředků, prostředků technického zabezpečeni (vyprošťovacích 
vozidel a dílenských prostředků) a pro rozvinutí prostředků к odstranění následků 
napadení jadernými zbraněmi a ostatními zbraněmi hromadného ničení. Vhodné 
umístěni těchto prostředků je velmi důležité. Při průchodu terénem dochází 
к značnému nahromadění vojsk na menším prostoru, což zvyšuje nebezpečí vzduš­
ného napadení.

Rekognoskační skupiny proto vyhledávají i vhodné místo pro rozvinutí pro­
středků PVO, pro vzdušné pozorování i pro radiační, chemický a biologický 
průzkum.

Pro tyto úkoly bude účelné začlenit do rekognoskačních skupin i odborníky 
příslušných druhů vojsk a služeb.

Výsledky průzkumu doručí rekognoskační skupiny co nejdříve štábu řídícímu 
přesun vojsk, který podle nich upřesní kalkulace a doplní podklady pro rozhod­
nutí. Bude účelné, aby byly štábu doručeny výsledky dílčí, po stanovených úse­
cích pochodových os (např. po úsecích regulačních čar), nikoli až celkový výsledek 
rekognoskace celé osy, který by mohl přijít pozdě.

Tímto způsobem se může velmi urychlit rozhodnutí velitele к přesunu teré­
nem, resp. к objezdu, v případě, že za přesunu došlo к jadernému napadení ně­
kterého z míst, štábem předvídaných. Přesto však bude účelné provést doplňkový 
průzkum skutečné situace po napadení, zvláště pak zjistit skutečnou radiační 
situaci a rozsah zatarasení, které mohou vzniknout i na plánovaném objezdu.

Dojde-li к neočekávanému napadení místa, které nebylo štábem předvídáno, 
je nutné provést průzkum co nejdříve a podle jeho výsledku rozhodnout o dalším 
přesunu.

ORGANIZAČNÍ OPATŘENÍ

Rozhodne-li se velitel pro objezd terénem,' bude třeba zmírnit účinek přede­
vším toho faktoru, který nejvíce zdržuje přesun. Obvykle to bude délka proudu. 
Znamená to tedy zkrátit délku proudu. To se stane zpravidla zčásti už „auto­
maticky“, neboť zastavi-li se čelo, nebo zpomalí jízdu, zkrátí se i vzdálenost a cel­
ková délka proudu, protože vzdálenější vozidla a dílčí proudy najedou blízko za 
přední. Tím se nahromadí stojící vozidla na silnici po dlouhou dobu. Jednoduchá 
kalkulace nám ukáže, jak se přesun zdrží. Uvažujme přesun svazku po dvou osách, 
eventuálně s posilovými prostředky. Na komunikaci první třídy bude proud dlou­
hý řekněme 90 km. Pohybuje-li se rychlostí 30 km/hod., projede jedním místem 
za tři hodiny.
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Musí-li sjet do terénu, zpomalí se jeho rychlost na (pro jednoduchost) řekněme 
5 km/hod. Ve skutečnosti může být rychlost ještě nižší, kromě toho může nastat 
zdržení než velitel rozhodne o způsobu objížďky a než se provedou nejnutnější 
ženijní úpravy. Zanedbejme to zatím a zanedbejme též délku trasy terénem, 
aby to nekomplikovalo úvahu a počítejme překážku pouze jako bodovou. Zjistíme, 
že pro průjezd jedním místem bychom potřebovali 90 : 5 = 18 hod. To by bylo 
zdržení celých 15 hodin. Řekněme, že zkrácením vzdáleností docílíme sražení 
proudu o 1/3 délky; tedy 60 : 5 = 12 hodin, což představuje zdržení o 9 hodin. 
Připočteme-li ještě dobu ženijní úpravy a jiná zdržení, můžeme odhadnout, že 
se přesun této části divize zdrží okrouhle nejméně o 10 hodin. To však je v sou­
dobých podmínkách velmi dlouhá doba, která může znamenat neúspěch plánované 
fáze operace. Kromě toho se nám polovina divize řadu hodin motá v nahuštěných 
sestavách v jednom omezeném prostoru a může být nepřítelem vážně ohrožena, 
případně vyřazena.

Tato kalkulace a úvaha svědčí ve prospěch delšího objezdu po pořádné komu­
nikaci. Za zdržení 10 hodin by mohl proud provést objížďku v délce 150—200 km.

Řekněme však, že objížďka není možná a zatarasený úsek musíme překonat 
terénem. Pomůže nám lepší úprava terénu. Pak můžeme zvýšit rychlost řekněme 
na 10 km/hod. Proud by projel potom už za 9 hodin, zdržení by činilo 6 hodin. 
To je stále ještě mnoho. Pomůže tedy ještě zkrácení proudu, které můžeme docílit 
úpravou více tras terénem a překonávat terén ve 2—3 proudech vedle sebe (pří­
padně po obou stranách zatarasené komunikace). Tím se nám zkrátí proud v te­
rénu na 1/3 původní délky, tedy na 30 km a překonáme terénní objezd za 30 : 5 = 
= 6 hodin (zdržení 3 hodiny), event, při lepší úpravě terénu .za 30 : 10 = 3 ho­
diny, tedy se zdržením pouze doby potřebné pro rekognoskaci, kalkulaci, rozhod­
nutí a úpravu terénu. Trvání jízdy terénem není rozhodující, pokud tato trasa 
není příliš dlouhá.

Nechci se dále zabývat podrobným propracováním uvedených úvah. Všimnu 
si však blíže alespoň toho faktoru jízdy terénem, který je v soudobých podmínkách 
jedním z nejdůležitčjších pro splnění operačního úkolu: je to rychlost přesunu. 
Od vojsk požadujeme, aby při přesunech dosahovaly proudy průměrné rychlosti 
30—40 km/h. Jaké zákonitosti platí pro rychlost přesunu mimo komunikace? 
Pokusím se na tuto otázku alespoň teoreticky odpovědět.

Na první pohled je patrné, že každé sjetí proudu s komunikace do terénu 
zpomalí a zdrží přesun.

Dnes však bude velmi záležet na tom, aby se přesun nezdržel. Vyplývá to 
jak z požadavků rychlého manévru, tak z nebezpečí vzdušného napadení, neboť 
při každém velkém zpomalení dojde к sražení proudu, tj. nakupení vojsk na menším 
prostoru, které je výhodné pro nepřátelský úder.

Zdržení přesunu je závislé přpdevším na délce proudu. Přitom nezáleží tolik 
na délce pochodu mimo komunikaci, pokud by nečítala desítky kilometrů, jako 
na délce proudu, protože každé zdržení celého proudu je závislé přímo na snížení 
rychlosti a délce proudu (viz grafikon 1).

Při způsobu, jakým dnes organizujeme přesuny, je faktor délky proudu rozho­
dující.

Grafikon 1 nám ukazuje přesun části motostřelecké divize (asi 1/2) po jedné 
ose. Za základ je vzata cvičná organizace (a počty) vojsk ČSLA. Vzdálenosti 
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mezi oddílovými proudy počítám —2 km, mezi útvary - 5 km. Vzdálenosti mezi 
setninami považuji za neúčelné a proto jsem je vypustil. Při požadované průměrné 
rychlosti 30—40 km/h. představuje časově vzdálenost 100—200 m dobu 9—24 
vteřin; z hlediska řízení pohybu je tedy bezvýznamná. Z hlediska snížení účinku 
napadení ZHN je ještě bezvýznamnější. Domnívám se proto, že jsou takovéto 
vzdálenosti mezi setninami zbytečné.

Hustotu vozidel jsem volil 25 na 1 km. Uvažujeme-li délku soudobých vozi­
del 7—8 m a alespoň částečně vezmeme v úvahu, že valná část vozidel má přívěsy, 
můžeme reálně počítat průměrnou délku vozidla na 10 m. Při hustotě 25 vozidel 
na 1 km vyjdou tedy skutečné vzdálenosti mezi vozidly na 30 m (1000 : 25 = 
= 40—10 = 30). Při tzv. vzdálenostech 25 m, kdy se do vzdálenosti započítává 
i délka vozidla, jde fakticky o hustotu 40 vozidel na 1 km a skutečnou vzdálenost 
nikoliv 25 m, nýbrž pouze 15 m od zádi předchozího к předku následujícího 
vozidla. Tato vzdálenost vyhovovala v době, kdy průměrná rychlost přesunů 
byla 15 km/hod. Pro dnešní rychlosti 30—40 km/h je však tato vzdálenost nevy­
hovující a nebezpečná, protože neodpovídá brzdné dráze vozu a reakci řidiče - 
při těchto rychlostech a může vést jen к haváriím a nekázni v dodržování vzdá­
leností. Hustota 40 vozidel na 1 km je přežitek, kterým vědomě klameme sami 
sebe při plánování přesunů „aby nám délky proudů nevycházely příliš veliké“.

Proud na grafikonu 1 dosahuje délky 115 km na jedné ose. Délka přesunu 
250 km. Plánovaná rychlost na komunikaci 30 km/h. V šedesátém kilometru byl 
nutný přesun terénem v délce 2 km. Rychlost v terénu se snížila na 10 km/h.

Z grafikonu vidíme, že toto zpomalení ovlivní celý další přesun.

Na celkové zdržení proudu mají vliv dva činitelé:

— činitel terénu (Jj), který v sledovaném případě činí pouze 8 minut a rovná 
se rozdílu času (í2 — t^ potřebného к překonání dvoukilometrové vzdálenosti (d) 
rychlosti vx = 30 km/h a rychlostí v2 = 10 km/h : (/, = r2 — tj) (12 — 4 = 8 
minut).

60 min.

T у / v ^  
Vypočet: tx = — —

' ^1

2 km = 4 minuty;30 km
60 min.

d
t2 — —

v2
2 km = 12 minut;10 km

Ji = r2 — ti = 8 minut, 
(viz též grafikon);

— činitel délky proudu-, (fp), který se rovná rozdílu času (T2 — Tj) potřebného 
к projeti proudu jedním místem (= délce proudu před překážkou — p), rych­
lostí vy = 30 km/h., i rychlostí v2 = 10 km/h.
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Výpočet: fp = Тг—Тг

Ti = ^ =
У1

115 km = 230 minut;

= 690 minut;

30 km
60 m.

115 km
10 km
60 m.

®2

fp = T2 — Ti = 460 minut.
Celkové zdržení proudu Z = /r + fp = 8 + 460 = 468 minut.

Na grafikonu je tato alternativa naznačena čárkovaně. Je to alternativa, kdy 
dodržíme předepsané vzdálenosti před překážkou (úsekem terénu) i za ní. To má 
výhodu v udržení pochodové kázně, pořádku, spojení a velení, což je zvlášť 
důležité, očekává-li se střetný boj nebo zasazení svazku. Umožňuje to soustředěný 
úder svazku v střetném boji nebo zasazení hlavních sil svazku v plánovaném 
prostoru. Zpoždění svazku však činí téměř 8 hodin.

S takovým zpožděním přesunu se ovšem nemůžeme spokojit a musíme hledat 
jiná řešení. Jedno takové napohled „také řešení“ by bylo nezůstávat na nízké 
rychlosti a za překonaným úsekem terénu zvýšit ihned rychlost čela znovu na 30 km 
za hodinu. Na grafikonu vidíme, že v tom případě by čelo mělo zpoždění pouze 8 min. 
Na něm by se projevil pouze faktor terénu. Avšak pro celý proud by to mělo ka­
tastrofální následky. Proudy by se.roztrhaly - délka celkového proudu by se 
natáhla na více než 240 km. Tím by se podstatně ztížilo velení a řízení přesunu. 
Zatím co by čelo proudu bylo již v prostoru určení, záď by projížděla teprve vý­
chozím místem. Při delším přesunu než 250 km by se proud roztáhl až na 340 km. 
Osa přesunu by se odňala používání na mnoho hodin.

Do prostoru určení (250 km) by se celkové zpoždění nezměnilo. Zád proudu 
by přijela se stejným zpožděním 468 minut, tj. téměř 8 hodin. Čelo by sice bylo 
včas na místě, avšak ostatní vozidla a jednotky by se trousily do prostoru určení 
po dobu téměř 8 hodin. Při střetném boji nebo při zasazení svazků do boje v pro­
storu určení by nám včasný příjezd čelních vozidel nebyl mnoho platný. Velení 
by bylo dezorganizováno. Zasazení svazku do boje by bylo po řadu hodin ne­
možné. Divize by mohla být rozbita po částech. Ani pro případ odpočinku svazku, 
v prostoru určení tento způsob nevyhovuje. Zádi proudu musí též být poskytnut 
odpočinek; proto by se zdržení svazku projevilo i v dalším pokračování přesunu.

Může zadní část proudu zvýšením rychlosti dohnat ztrátu? Poslední vozidla 
překonají terén za 5 hodin a 4 minuty po dosažení cíle čelem proudu. Do prostoru 
určení mají ještě asi 160 km. Jejich průměrnou rychlost se podaří zvýšit nejvýš 
na 40 km/hod. Pojedou tedy ještě 160 : 40 = 4 hodiny. Zád by měla být při nor­
málním přesunu na, místě za 2 hod. 30 min. po dojetí čela. Bude na místě za 9 ho­
din a 4 minuty. Zdržení tedy činí 9 hodin a 4 minuty - 2 hod. a 30 min. = 6 hod. 
34 min. To je stále ještě mnoho.

Přitom je vůbec problematické, zda můžeme počítat se zvýšením průměrné rych­
losti na tak velké vzdálenosti (160 km), plánovali-li jsme reálně průměrnou rychlost
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pouze 30 kmih.? Jestliže je však průměrná rychlost 40 km/hod. v daném případě 
reálná, pak nebudeme plánovat jen 30 km/hod., ale 40 km/hod.

Při delším přesunu než 250 km, je zrychlení zádi a dohnání čela vůbec ne­
reálné.

Proud by se prodloužil ze 100 km na 340 km. Zadní vozidla by musela dohánět 
vzdálenost 240 km. Rozdílem 10 km za hodinu by se o tuto vzdálenost zkrátila 
délka proudu teprve po 24 hodinách nepřetržité jízdy rychlostí 40 km/hod., 
tj. na trase 24x40 = 960 km. Kdyby se měla zkrátit na stanovené maximální 
trase řekněme 440 km za překážkou, musila by zád proudu vyvinout rychlost odpo­
vídající době přesunu čela na vzdálenost 200 km rychlostí 30 km/hod., tj, za 
100 : 30 = 3,33 hod. urazit vzdálenost 340 km. 340 km :

. , „ , . 340 km 3 • 340 km . , .3 1/3 hod. = =—- — — = 102 km/hod.10 hod. 10 hod.
3

Rychlost zádi by se za překážkou musela zvýšit na 102 km/hod., aby proud 
nabyl původní délky 100 km po ujetí vzdálenosti 440 km za překážkou.

Z těchto propočtů, jak ukazuje grafikon, plynou dva nezvratné závěry:
— zvyšovat rychlost čela (na původní) ihned po překonání překážky (úseku 

terénu) při přesunech operačního i většího taktického rozsahu není účelné. Ope­
račního (taktického) cíle přesunu se tím nedosáhne, avšak dosáhne se roztrhání 
proudu, ztráty spojení a velení, zablokují se komunikace a úderná i palebná síla 
svazku se rozptýlí do příliš velkých vzdáleností, jdoucích prostorově do set kilo­
metrů a časově do desítek hodin.

— jen opatřeními, po překonání překážky (terénu), se přesun nedá urychlit, 
protože zvyšování průměrné rychlosti na velké vzdálenosti nelze považovat 
za reálné opatření a nic jiného se pro urychlení přesunu po překonání terénu 
(překážky, úzkého místa) nedá dělat.

Z toho plyne další závěr, že všechna opatření k urychleni přesunu terénem 
je nutné uskutečňovat předem (totéž platí ovšem i o jiných prostorech, kde je nutno 
podstatně snížit rychlost přesunu jako jsou pontonové mosty, brody, rozbité 
úseky vozovky apod.).

Která opatření to mohou být?
Je to jednak ženijní úprava terénu, která může zvýšit rychlost přesunu terénem, 

na níž je závislý nejen zpomalující faktor terénu, ale i faktor délky proudu.
Avšak ještě větší urychlení přesunu než zvýšenou ženijní úpravou můžeme do­

sáhnout vhodnou organizací přesunu.
Jak jsem již uvedl, rozhodujícím faktorem zpoždění, zejména v operačním 

měřítku přesunů je délka proudu. Zrychlení přesunu bude tedy přímo závislé na zkrá­
ceni proudu před překážkou. Hrubý propočet jsem již uvedl. Podívejme se na tento 
problém poněkud podrobněji. .

Délku proudu můžeme zkrátit tím, že snížíme vzdálenost mezi dílčími proudy 
(oddílovými, útvarovými). Reálné je počítat se zkrácením těchto vzdáleností 
asi na 1/4, ne však méně než na 0,5 km (při rychlosti 10 km za hodinu = 3 minu­
tám), abychom zachovali možnost regulace pohybu při vjezdu do terénu a výjezdu 
z terénu na komunikaci a zabránili „zatlučení“ komunikace vozidly.
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V příkladu, uvedeném na grafikonu 1 činí tyto vzdálenosti v proudu asi 1/2 
msd celkem 68 km. Snížíme-li je o 3/4, podaří se nám zkrátit proud přibližně 
о 50 km, tj. ze 115 na 65 km.

Tento příklad je vyznačen plnou čarou. Po překonání terénu čelem proudu 
zachováme sníženou rychlost ještě do vzdálenosti 40 km za překážkou, kde opět 
zvýšíme rychlost čela na 30 km/hod. (3,5 hod. před překonáním terénu zádí prou­
du). Tím se nám proud ihned po překonání terénu zádí vyrovná na původní 
délku 115 km, tj. plánované vzdálenosti dílčích proudů jsou obnoveny. Nevýhoda 
je v tom, že proud je v maximální zhuštěné sestavě téměř bez vzdálenosti mezi 
dílčími proudy po značnou dobu (v našem případě 100 minut), což zvyšuje 
zranitelnost při napadení ZHN. Lepši řešení je zvýšit rychlost čela ihned po překo­
náni terénu, nikoli však na původní rychlost (v našem případě 30 km/hod.), nýbrž 
na nižší (tj. na 17,25 km/hod - na grafikonu vyznačeno čerchovanou čarou), 
takovou, aby při překonání terénu zádí bylo dosaženo opět původní délky proudu.

Výpočet rychlosti:
dv = — d — stanovená délka proudu (115 km);

t — doba potřebná к překonání terénu zkráceným proudem (65 km);
dx 65 km , ,, .

t = — = = 6 l/2 hod.;vx lOkm
hod.

у " Y c^1^ = 17,25 km/hod.
6,5 hod. ------------ 1------

I zde je výpočet velmi jednoduchý a rychlý a právé tak snadné a ještě spoleh­
livější je grafické znázornění a výčet prvků z grafikonu.

Tím docílíme, že zkrácení proudu na 65 km je pouze teoretický početní 
předpoklad. Jak ukazuje grafikon, nejmenší délka proudu v praxi bude v našem 
případě 85 km a to pouze v jednom místě, tam kde zád snižuje (v našem případě 
40 km) před překážkou rychlost z 30 na 10 km/hod., tzn, že i vzdálenost mezi 
proudy se sníží na minimum (v našem případě na 1 /4) pouze v tomto jednom místě.

Podívejme se nyní, jaké bude v této alternativě celkové zpoždění proudu.
Faktor terénu zůstává stejný jako v prvním případě, 8 minut, protože není 

závislý na délce proudu.
(Výpočet jako v prvním případě.)
Faktor délky proudu odpovídá snížené délce proudu (65 km) a činí v našem 

případě 160 minut. Celkové zpoždění 168 minut.
Výpočet:

fp = T.-Tv,

T1 = ^- 
' " ťi

40 km .
ЧлЧ— = 80 min.;30 km
60 min. _

10
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„ 40 km .— = 240 min.;2 10 km----------- -
60 min.

, fp = T2—T1 = 160min.

Nepočítám zde p = 65 km, nýbrž pouze 40 km, protože v době, kdy zád 
zpomaluje přesun, projela již část proudu v délce 25 km za počátek překážky 
(terénu).

Zobecnění tohoto poznatku a výpočet zkrácené délky p jsou opět jednoduché. 
Poslouží nám к tomu tato úvaha:

Kdy musí zád zpomalit ? Tehdy, kdy délka proudu se zkrátí ze 115 km na 65 km, 
tj. o 50 km. •

Kdy se začne délka proudu zkracovat? Tehdy, když čelo proudu sníží rychlost, 
tj. když najede do terénu (na překážku).

Jak dlouho trvá zkracování délky proudu?
Je závislé na rozdílu rychlostí; trvá tedy takovou dobu, které je třeba к překo­

nání délky zkrácení proudu, rychlostí rovnou rozdílu obou rychlostí.
Doba (í) kdy dojde к plánovanému zkrácení proudu je tedy přímo úměrná 

rozdílu původní a zkrácené délky proudu (px — рг) a nepřímo úměrná rozdílu 
rychlostí (yj— y2) čili matematicky vyjádřeno:

P1 p2 V v Z J v

t = —----- — ; v našem případe 
fi — у2

115km — 65 km 50 km - 1 hod. ... ,t =------ --------------- = - ------------------- = 2,5 hod.
30 km — 10 km 20 km ----- --------- 

1 hod.

Za dobu t, která uplyne od zpomalení čela, musí se zpomalit i rychlost zádi.
Vzdálenost od překážky jak čela, tak zádi vypočteme velmi jednoduše:
Vzdálenost čela (d) = počtu km, který ujede čelo sníženou rychlostí, v našem 

případě vypočteme snadno s použitím vzorečků pro rovnoměrný pohyb

a) d = у • t = 10 km/hod. ■ 2,5 hod. = 25 km
., , 17,23 km *b) d = у ■ t = ———----- 2,5 hod. = 43,075 km1 hod.

Tímto výpočtem jsme zjistili, v jaké vzdálenosti od místa, kde proudy sjely 
s komunikace do terénu, může čelo zvýšit rychlost na původní průměr 30 km/hod.

Vzdálenost zádi
Získáme bud prostým odečtením vzdálenosti čela od zkrácené délky proudu, 

tj. 65 km—25 km = 40 km před překážkou, nebo výpočtem kolik km ujede 
zád za 2,5 h od okamžiku, kdy čelo najelo do terénu. (V té době je zád ve vzdále­
nosti délky proudu — 115 km.)
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Tedy:
, 30 km • 2,5 hod.d = v • t =------------ ---------

1. hod. = 75 km

115 km — 75 km = 40 km

Výpočty porovnejme s grafikonem. Pokud se výsledky nepatrně liší, je to 
zaviněno nepřesností kresby. Pro štábní kalkulace je však přesnost grafikonu 
naprosto postačující. Použití grafikonu je pro štábní praxi výhodnější, protože je 
názornější než výpočet, nedojde nikdy к omylu ani к větším chybám, které by se 
mohly vloudit do výpočtu. -

Konstrukce je velmi jednoduchá a rychlá, pro mnohého pravděpodobněji 
rychlejší než výpočet.

Vím bezpečně, že budou mnozí, kteří ani po tomto vysvětlení, propočítání 
a znázornění na grafikonu neuvěří, že je nutné zpomalit proud v tak značné vzdá­
lenosti (v našem případě 40 km) před poměrně malou překážkou dvoukilometrové 
jízdy terénem.

Pro lepší vysvětlení jsem připravil grafikon 2, znázorňující přesun tankového 
pluku s překonáním 2 km cesty terénem.

Studie znázorňuje přesun tankového pluku o počtu 250 vozidel s hustotou 
25 vozidel na 1 km. Proud je členěn в podstatě podle užívaných norem na 5 dílčích 
proudů délky po 2 km, s mezerami po 2 km. (Částečně schematizováno pro ná­
zornost.)

Před překážkou zkrátíme mezery na 1/4, tj. z 2 km na 500 m. Tím se celková 
délka proudu (18 km) zkrátí přibližně o 1/3 (na 12 km). Záď proudu počne zpo­
malovat rychlost ve vzdálenosti 9 km před cestou terénem.

Teoreticky bychom mohli proud zkrátit maximálně až na 2,5 km. Prakticky 
to však není možné, protože vozidla v terénu a na silnici před sjezdem do terénu 
by se vzájemně dotýkala a pohyb by byl nemožný. Vzdálenosti mezi vozidly 
(30 m) nemůžeme zkracovat. Vozidla sice pojedou rychlostí 10 km, vlivem jízdy 
terénem však vzniknou větší výkyvy v rychlosti jednotlivých vozidel a proto 
bude účelné ponechat vzdálenosti 30 m, aby nedocházelo к haváriím a zádržkám. 
Vzdálenosti mezi proudy nemůžeme snížit v průměru pod 500 m/hod. = 3 minuty 
při rychlosti 10 km/hod.), neboť musíme zachovat alespoň minimální pružnost 
proudu, aby byla možná regulace pohybu a vyrovnání výkyvů v rychlosti jednot­
livých vozidel a dílčích proudů, ke kterým bude nepochybně docházet.

Grafikon zřetelně ukazuje, že při dalším postupu zádi proudu nesníženou rych­
lostí by zadní proudy narazily na ty, které postupují před nimi.

Postup čela po překonání terénu je řešen v našem příkladu ve dvou alterna­
tivách.

V první alternativě, která je v grafikonu vyznačena plnou čarou, zvyšuje 
každý dílčí proud ihned po překonání terénu rychlost znovu na 30 km/hod. To 
odpovídá zhruba zvýšení rychlosti čela celkového divizního proudu ihned po pře­
konání terénu, jak je znázorněno v jedné alternativě na grafikonu 1.

Výsledky tohoto řešení jsou tyto:
Zpoždění prvního dílčího proudu je pouze 16 minut (/t = 8min.,/ř = 8 min.); 

délky dílčích proudů zůstávají stejné před i po překonání terénu (2 km). Vzdálenosti
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mezi dílčími proudy, zkrácené před překážkou na 500 m, však po překonání úseku 
terénu vzrostou na 6 km! Délka útvarového proudu se zvětší z 12 km (zkrácené 
délky), resp. z 18 km (původní délky) na 32,5 km. Faktor délky proudu se projeví 
hodnotou 40 minut v celkovém zdržení proudu o 48 minut. Je to pro stupeň 
pluku značné zdržení; nebylo by však rozhodující, kdyby se současně nebrzdily 
další proudy postupující za tímto tankovým plukem. Tak například zatímco 
čelo tp najíždí plnou rychlostí (30 km/hod.) až na překážku, čelo motostřeleckého 
pluku, přesunovaného za tp, ve vzdálenosti 5 km (viz grafikon) je zdrženo zádí 
tp již na vzdálenost 9 km před překážkou. To znamená, že přesun msp je zpožděn 
kromě ft + fp ještě o dobu zdržení čela před překážkou, které v našem případě 
činí 36 minut.

Výpočet zdrženi čela:

Zč = d • (í2— zQ;

Zč = 9 ■ (6 min. — 2 min.) = 9-4 min. = 36 min.;

dx 1 km 60 min. 1 km .
£i

vx 30 km 30 km
60 min.

dx 1 km 60 min. £
ř2 y2 10 km 10 6mm”

60 min.
(viz též grafikon).

Záď msp (v grafikonu přesun msp znázorněn pouze schematicky) zbrzdí 
rychlost čela následujícího proudu již asi 18 km před překážkou. Toto zpoždění 
se přenáší na další proudy stále více a výsledkem je několikahodinové zpoždění 
celého divizního proudu, vysvětlené na grafikonu 1.

Nyní si položme otázku: je možné faktor délky proudu vyloučit organizačním 
opatřením, tj. např. vnitřním uspořádáním proudu ?

Odpovídám jednoznačně: ano, je to možné, a to jak teoreticky, tak prakticky 
ve viech případech.

Jak jsme již odvodili vpředu, je zdržení proudu přímo závislé na rozdílu 
rychlosti (wj — vf), na délce přesunu terénem (d) a na délce proudu. Čím jsou 
tyto faktory větší, tím větší je zdržení. Nepřímo závislé je zdržení na velikosti 
vzdáleností, jejich zkrácením můžeme zmenšit délku proudu a snížit působnost 
faktoru fp. Ponechme zatím faktor rozdílu rychlosti stranou. Ten bude vždy 
více méně konstantní, resp. bude variabilní jen v malém rozpětí (např. 30—10, 
40^15); přes tyto meze se asi daleko nedostaneme). S tím se tedy nedá mnoho 
dělat. Značně variabilní však může být délka proudu a zejména poměr délek 
dílčích proudů a jejich vzdáleností. S tím by se snad dalo něco dělat. Zkusme to 
rozebrat nejprve na praktickém příkladě: stejný tp, jehož přesun jsme řešili 
na grafikonu 2 podle vžité organizace proudu (dílčí proudy 2—3 km, vzdálenosti 
2 km) rozdělme nikoli na 5 dílčích proudů po 2 km, ale na 10 proudů po 1 km.
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Mezery mezi proudy zatím ponecháme stejné - 2 km (viz grafikon 3). Takto 
uspořádaný proud projede trasu terénem, dlouhou 1 km.

Touto poměrné jednoduchou úpravou dosáhneme překvapivého a neočekávaného 
výsledku: zád prvního dílčího proudu zajede do terénu dříve než ji dohoní čelo dalšího 
dílčího proudu. Další dílčí proudy nejsou před překážkou brzděny; výsledkem je, že:

— za překážkou se proudy neroztrhávaji, ani neprodlouží; celková délka proudu 
(28 km) zůstala pro překonání terénu stejná, jak byla před snížením rychlosti;

— celkové zdržení celého plukovního proudu je stejné jako zdržení jednoho dílčího 
proudu; v našem případě činí
Z = jt +-fp = 4 + 4 min. = pouze 8 minut. V porovnání s předchozím přípa­
dem, kdy zdržení plukovního proudu činilo 48 minut, je to podstatný rozdíl;

— to však není vše; vzdálenost (5 km) dalšího plukovního proudu je nejen 
postačující k tomu, aby čelo tohoto proudu dojelo až k překážce stálou rychlosti 
30 km/h, ale postačí í k tomu, aby za přesunu terénem sníženou rychlosti zůstala 
vzdálenost mezi plukovními proudy 1 km. Organizujeme-li složení tohoto proudu 
stejným způsobem jako složení prvního proudu, bude celkové zdržení druhého 
proudu stejné jako zdržení prvního proudu, tj. pouze 8 minut. Máme-li pak 
stejným způsobem organizovány i ostatní dílčí proudy svazku, dojdeme к zjištění, 
že přesun celého divizního proudu se po překonáni terénu nezpozdi jako v předcho­
zích případech o 168 nebo dokonce o 468 minut, jak ukazuje grafikon L, ale o pou­
hých 8 minut.

Je pravda, že se touto organizací proudu a přesunu zvětší délky proudů. 
Podle propočtů a znázornění na grafikonech vidíme např., že stejný tankový pluk 
má před překážkou na silnici délku 18 km (grafikon 2), kdežto novým způsobem 
uspořádaný stejný tp (grafikon 3) tam má délku 28 km. Porovnáme-li však délky 
proudu po překonání překážky, zjistíme, že pluk organizovaný do proudů dosa­
vadním způsobem se prodloužil na 32,5 km, kdežto novým způsobem organizovaný 
zůstal na 28 km. Kromě toho všechny změny rychlosti při starém způsobu složení 
proudu vyvolávají dlouhodobé natahování a zkracování proudů, nutí zadní vozidla 
к překračování dovolených rychlostí, aby dohonily přední, nebo vedou к roztrhání 
proudů а к ztrátě spojení a velení i к obtížím při udržení pochodové kázně a po­
řádku i při regulaci pohybu.

Navrhovaný způsob organizace proudu s kratšími dílčími proudy a relativně 
většími mezerami všechny tyto nedostatky snižuje na minimum. Vnitřní pružnost 
proudu se zvýšila natolik, že dovoluje vyrovnání značných výkyvů v rychlostech 
uvnitř proudu, pouze zkracováním a znovu nabýváním mezer mezi dílčími proudy, 
aniž by se tyto výkyvy přenášely na zadní proudy.

Domnívám se tedy, že je tento způsob mnohem výhodnější, protože zvyšuje 
kromě toho i bezpečnost resp. snižuje účinky při vzdušném útoku nepřítele ja­
dernými zbraněmi nebo jinými prostředky hromadného ničení.

Celkové zvýšení délky proudů není tak velké, aby tato jediná nevýhoda (která 
může být někdy z hlediska operačního naopak výhodou) nebyla vyvážena mnoha 
jinými výhodami. Celkové zvýšení délky divizního proudu v složení podle grafikonu 
1 není velké, činí pouze 45 km; propočtem zjistíme, že proud dlouhý v starém 
uspořádání 115 km, měří v novém uspořádání do jednokilometrových dílčích 
proudů celkem 160 km, i s ponecháním původních vzdáleností mezi útvary (5 km).
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Domnívám se, že přes dosavadní snahu se nám doposud nepodařilo vyhodnotit 
všechny faktory charakteru soudobé bojové činnosti. Je to asi tím, že se snažíme 
dosavadní vžité formy narazit na nové kopyto, místo abychom šli na věc zcela 
novým způsobem, tj. důsledným rozborem všech nových ukazatelů bez zatížení 
mysli tím, jak se to dosud dělalo. Tak bude třeba přistoupit i к otázkám přesunů 
v soudobých podmínkách.

Vraťme se ještě к příkladu znázorněnému na grafikonu 3.
Ceká nás ještě jedno překvapení. Jak jsme pozorovali, na grafikonu 3 je vy­

značeno překonání terénu v délce pouze 1 km (znázorněno plnou čarou), kdežto 
v předchozích příkladech jsme studovali překonání terénu v délce dvojnásobně 
větší.

Zkusme tedy, jak se uspořádání proudu do krátkých dílčích proudů s delšími 
vzdálenostmi osvědčí při překonávání delšího úseku terénu. Prodlužme jízdu 
terénem na 2 km (v grafikonu znázorněno čárkovaně). S překvapením zjistíme, 
že se nestalo nic podstatného. Další dílčí proudy nejsou zbrzděny, vzdálenosti 
i délky proudů zůstanou stejné. Zdržení se zvětšilo pouze o další 4 minuty. Podobné 
tomu bude při dalším prodlužování trasy terénem na libovolnou vzdálenost.

Můžeme tedy učinit závěr, že se nám novým uspořádáním složeni proudů z krat­
ších dílčích proudů a delších mezer mezi nimi podařilo vyloučit vliv faktoru délky 
proudu, který je při jiném uspořádání rozhodující pro celkové zdrženi proudu, resp., 
že se nám podařilo z něho udělat malou konstantu, odpovídající délce dílčího proudu 
(v našem případě: Z = ft + fp, ale fp je konstanta = 4 min.).

Zdržení jakkoli dlouhého proudu, uspořádaného tímto novým způsobem, 
je tedy závislé (jako dříve)

, , , * . 2 km (6 — 2) min. o .naft = dt (t. — t,) = -------Ц—-------------= 8 min. -1 km

a na fp = dp max. (T2 — ТЛ = • (6 — 2) min. = 4 min.,1 km
které však je konstantní pro nejdelši dílčí proud (dp max.)

V našem případě, kdy jsou všechny dílčí proudy stejně dlouhé, tj. 1 km, 
rovná se dp max. = 1 km a fp je konstanta К = 4 min.

Celkové zdrženi proudu tedy je (obecně):
Z = ft + K, přičemž К = dp max. (T2 — Tf).
V našem případě Z=8 + 4 = 12 min. pro průjezd 2 km terénem a Zx = 

4 + 4 = 8 min. pro průjezd 1 km terénem.

Tento proud by měl zpoždění například při průjezdu 20 km terénem:
Z = ft + К = 20 • 4 min. + 4 min. = 84 minut.

Variabilní faktor délky proudu je vyloučen, zdrženi je závislé (kromě konstanty K) 
pouze na délce přesunu terénem (resp. na délce trasy, po kterou trvá snížení rychlosti 
proudu).
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Podmínkou je ovšem uspořádání proudu na dílčí proudy a jim příslušné mezery. 
Mezery jsou v zákonité závislosti na délkách předchozích dílčích proudů.

Podmínkou tedy není uspořádání právě do stejně dlouhých jednokilometrových 
proudů, ale aby za každým dílčím proudem byla vzdálenost odpovídající délce 
dílčího proudu a závislá na rozdílu rychlostí, tj. zabezpečující, aby zadní dílčí 
proud při snížení rychlosti předchozího proudu nenajel na jeho zád dříve, než sám 
musí snížit rychlost nájezdem do terénu (nebo na jinou překážku, vadnou vozovkou 
apod.).

Půjde nyní už jen o to, stanovit tuto obecnou závislost délky proudu a násle­
dující mezery. Mezera musí být tak dlouhá, aby předchozí proud „měl čas“ 
zatáhnout svoji zád do terénu a uvolnit tak včas komunikaci pro rychlejší násle­
dující proud.

Položme nyní konkrétní otázku: jak dlouhou dobu potřebuje proud 1 km 
dlouhý jednoucí sníženou rychlostí 10 km/h., aby zajel do terénu? Tato doba se 
rovná době jeho průjezdu jedním místem (sjezdem z komunikace do terénu), 
tedy době, za kterou urazí jedno vozidlo jedoucí rychlostí 10 km/h vzdálenost rov­
nající se délce proudu:

Je to doba, tp = —, vt .

přičemž dp je délka proudu a y2 je snížená rychlost. V našem případě

1 km 60 min. 1 km , .tp = —-------- = 6 minut.10 km 10 km
60 min.

Čelo dalšího proudu musí být časově vzdáleno nejméně 6 min.; to odpovídá 
vzdálenosti, kterou proud urazí za 6 minut rychlostí rovnající se rozdílu rychlostí 
zádi předchozího a čela následujícího proudu. Tedy vzdálenost

<4 = 0,1 hod. (30 — 10) km/h = °’1 h ' 20 k—- = 2 km, 
h

čili obecné:

minimální vzdálenost následujícího proudu d„ = tP • (vx — v^, vyjádřeno závislostí 
na délce předchozího proudu:

dv = — • (уг — v2).
®2

Kdybychom však stanovili při organizaci proudu vzdálenosti podle tohoto vzorce, 
dojížděla by nám čela následujících proudů až na zádi předcházejících proudů, 
takže pohyb terénem by se dál bez vzdálenosti mezi dílčími proudy. Bude proto 
účelné propojit ještě konstantu Ку, rovnající se požadované vzdálenosti mezi 
dílčími proudy při jízdě terénem. Konstanta by neměla být menší než 0,5 km.
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Konečný vzorec pro stanovení vzdálenosti dílčích proudů tedy vypadá takto:

dv = — • (®i — v^ + Kt 
Ví

přičemž: dp = délka předchozího proudu;
v1 = vyšší rychlost (na komunikaci);
v2 = nižší rychlost (v terénu);
K„ = požadovaná vzdálenost mezi proudy při jízdě terénem.

Při praktickém výpočtu je třeba dbát na to, abychom všechny hodnoty uváděli 
v stejných jednotkách, tj. v km, hodinách nebo v metrech a minutách, nikoli 
však jednu hodnotu v km, druhou v metrech nebo jednu v hodinách, druhou 
v minutách.

Podle vzorce, který jsme odvodili bude snadné organizovat jakýkoli proud tak, 
aby nám při průjezdu terénem nezbrzdil předcházející proudy před překážkou.

Tak například při sestavení proudu z dílčích proudů o délkách 1 km, 3 km, 
2,5 km, 5 km, 10 km, 5 km, určíme mezery:

za prvním proudem:
, dP , . . _, 1 km • 20 kmdv --------íyt — v^ + Kv = -47-j-------7—7---- b 0,5 km = 2,5 kmv2 10 km • hod.

hod.

, , , , j кт • zu кт , , _,za druhým: dv = ——----- ,—— + 1 km = 7 km.10 km • hod. -------
hod.

Z uvedeného vyplývá, že při stejných rychlostech se stává část vzorce 
—— (t>! — v^) konstantou, která se v našem případě rovná dvěma: můžeme tedy v2 i
při dalším propočtu měnit pouze dp a Kv;

mezera za třetím proudem tedy bude:
d, = 2,5 km • 2 + 0,5 km = 5,5 km;

za čtvrtým: d„ = 5 km -2+1 km =11 km
a za pátým: dv = 10 km -2+1 km = 21 km
Vypočtené vzdálenosti se během jízdy terénem sníží na hodnoty rovnající se 

použité konstantě Kv, tedy na 0,5 km, 1 km, 0,5 km, 1 km, 1 km. •
Největší zdržení takto organizovaného proudu při průjezdu 5 km terénem 

a rychlostech vt = 30 km/hod., v2 = 10 km/hod. bude
Zp = /, + dp max. (t2 — t^ =

= d, • (r2 — ti) + dp max. (t2 — íj =
5 km • 4 min. 

km
10 km • 4 min. 

km 20 minut + 40 min. = 1 hod.
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Výpočty jsou tudíž velmi prosté a rychlé. V praxi je bude možno ještě zjedno­
dušit, protože základní prvky (tj. rychlosti, délky proudů a rozdíly rychlostí, 
vyjádřené v čase na jeden km)-tj. výraz (t2 — tf) se budou vyskytovat ve štábní 
praxi jen v omezeném počtu variant a mohou být nahrazeny předem vyčíslenými 
konstantami.

К vzorečkům chci připomenout, že jsou odvozeny z logických úvah o vzájem­
ných závislostech jednotlivých prvků pohybu, jejich základy jsou ovšem shodné 

s fyzikálními vzorci platnými pro rovnoměrný pohyb, tj. у = —,d = v-t, t = —, 

vyjadřujícími základní vztahy mezi rychlostí „y“, dráhou „d“ a časem „t“.
Při tomto složení proudů se nám mezery za delšími proudy prodlouží více 

než jsme zvyklí. Čísla v příkladu však nejsou typická: sotva kdo si dovolí organi­
zovat dílčí proud v délce 10 km bez vnitřních mezer - odpovídalo by to proudu 
téměř celého tankového pluku. Větší délky proudů jsou v příkladu voleny pro ná­
zornost, jak se za delším proudem zvětší podstatně i nutná vzdálenost dalšího 
proudu. V praxi pro snadnější udržení styku, spojení a velení а к snížení zranitel­
nosti jadernými údery budeme volit proudy kratší, odpovídající organickým 
jednotkám. Délky proudů se tedy budou zpravidla pohybovat mezi 1—3 km 
a vzdálenosti mezi nimi tedy mezi 2,5—7 km. I tyto vzdálenosti se zdají být 
značné. Mám za to, že jsou však správnější než konstantní a poměrně malé vzdá­
lenosti, kterých dosud používáme. Nesmíme zapomínat, že se v posledních létech 
podstatně zvýšily nároky na průměrnou rychlost přesunu, že průměrné rychlosti 
vzrostly 2 až 3 krát. Proto bude správnější posuzovat a měřit vzdálenosti mezi 
proudy nikoli kilometry jako dosud, ale minutami, tj. časem, za který vojska 
vzdálenost ujedou. Při průměrné rychlosti 30 km/h překonávají proudy vzdálenost 
2 km za 4 minuty, vzdálenost 5 km za 10 minut. To jsou velmi krátké doby, 
za které bude velmi obtížné dělat něco jiného, než proud zastavit. Je to velmi 
krátká doba pro změnu rozhodnutí, navedení následujícího proudu na jinou, 
např. objezdovou komunikaci, nebo pro zabezpečení přesunu terénem, dojde-li 
někde vpředu к jadernému výbuchu, nebo к jinému zatarasení komunikace 
způsobenému ať už napadením, nebo třeba jen haváriemi v předchozím proudu.

Domnívám se proto, že tak jak se z> posledních létech zvýšily rychlosti přesunu 
na dvoj až trojnásobek, měly by se prodloužit úměrně i mezery mezi proudy, aby to 
odpovídalo možnosti vůbec nějakého operativního řízení přesunů.

Spoléhat se jen na to, že přesun proběhne tak, jak byl zplánován, je v soudobých 
podmínkách trestuhodné! Štáb řídící přesun musí být připraven v kterémkoli oka­
mžiku přesun přeorganizovat, převést proudy na jiné komunikace, nebo terén 
a operativně zasáhnout aby se proudy nezastavily, nevystavily se nebezpečí zničení 
údery ZHN, neucpaly komunikace a nezpozdily vážně přesun.

V soudobých podmínkách boje s použitím raket a ZHN nesmíme doufat, že ko­
munikace nebudou narušeny, ale naopak, musíme vždy předpokládat, že budou 
zatarasené nebo rozbité, nebo jinak nepoužitelné (zamořené apod.) i v dosti 
dlouhých úsecích.

Proto bude povinností každého štábu už při plánování přesunu s tím pevně 
a reálně počítat a organizaci přesunu řešit tak, aby se pokud možno vyloučily vlivy 
nesjízdnosti, nebo snížené sjízdnosti těchto úseků na přesun. Podle mého názoru 
by se mělo složení proudů řešit vždy podle vpředu uvedeného návodu.
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Další velmi účinné organizační opatřeni pro urychleni přesunu terénem 

je radikální zkrácení proudu tím, že projede terénem ve dvou až třech proudech 
vedle sebe a na komunikaci jej vyvedeme po překonání terénu opět do jednoho 
proudu v původní organizaci. Tímto opatřením se může téměř vyloučit zdrženi 
proudu, ovšem jen za předpokladu, že byla včas provedena všechna opatření, 
zabezpečující tuto možnost. Jde především o včasný průzkum, vhodnou volbu 
tras terénem bez větších překážek a včasnou ženijní úpravou terénu, zejména 
několika sjezdů s komunikace a na druhém konci opět výjezdů na komunikaci, 
aby vozidla nebyla při sjetí s komunikace brzděna.

Při tomto způsobu bude vhodné posílat do terénu vedle sebe velmi krátké 
dílčí proudy (např. četní, rotní) nebo i jednotlivá vozidla s komunikace řadit 
do terénu vedle sebe, aby se nepotrhaly organické jednotky a zajistilo se organizo­
vané řazení proudu do původní sestavy po překonání úseku terénu.

V místech, kde se bude vjíždět do terénu, se zvýší nebezpečí havárií, dezorga­
nizace i nebezpečí vzdušného úderu. Proto bude nutné zvláště v místě sjezdu 
do terénu a opětného výjezdu mít velmi silnou pořádkovou službu a štábní kontrolu.

Povšimněme si ještě zákonitosti jízdy terénem.
Průměrný terén sjízdný pro terénní vozidla a s ženijní úpravou i pro silniční 

vozidla, není všude stejný. Na vyhledané trase, po které vozidla terénem pojedou, 
budou kratší nebo delší úseky lépe sjízdné, kde mohou vozidla vyvinout vyšší 
rychlost a úseky obtížnější, na nichž se rychlost vozidel sníží pod stanovený 
průměr. Vozidla tedy nepojedou ideálně stále stejnou rychlostí (např. 10 km/hod.), 
ale někde budou muset zpomalit, jinde pojedou rychleji. Pro vzájemné vztahy 
mezi rychlostmi a zdržením zadnéjších vozidel platí podobné zákonitosti jako 
pro přesun proudů. Rychlosti jednotlivých vozidel při překonávání překážek 
(hůře sjízdných míst) mohou proti průměru (asi 10 km/hod.) klesnout asi na 5 km/ 
/hod. Překážka bude obvykle krátká, řekněme 10 m, nebude tedy rozhodující. 
Aby zadní vozidla nedohonila přední bude třeba stanovit základní průměrné 
vzdálenosti mezi nimi

, dp max. . x з v dv = ---------- • (y, — v^ + К
y8

V našem případě (který bude asi normální), může mít dp max. (nejdelší vozidlo) 
hodnotu asi 15 m. Potom tedy

, 0,015km _ km 0,015 km • hod. 5 km ,, , „
d„ —<4-------- (10 ~ 5) ' -------- = 15 m + К5 km hod. 5 km • hod.

hod.

Konstantu К bychom měli volit asi 10 m. Pod tuto délku by neměly klesnout 
vzdálenosti vozidel ani při rychlosti 5 km/hod., kterou budou asi vozidla projíždět 
obtížnější úseky terénu.

Z toho by vycházel závěr, stanovovat vzdálenosti vozidel při jízdě terénem 
nejméně na 25 m.
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Tento propočet je třeba brát zatím pouze jako teoretický příklad, nikoliv 
jako normu. Normy bude možné stanovit podrobnějšími propočty na základě 
statistických údajů a po přezkoušení v praxi.

Zvláštního zkoumáni by zasloužila otázka překonáni obtížnějších terénních 
překážek, zejména pak jízda brody.

Tam zpravidla asi nevystačíme jen se stanovením potřebných minimálních 
vzdáleností. I z jiných důvodů, jako porušení dna brodu jízdou, možnosti uvíznutí 
vozidel v brodu atd., bude nutné zásadně v každém přechodovém místě vyhledat 
pro každý dílčí proud několik tras pro přechod brodem, vozidla posílat střídavě 
po různých trasách. V delším pochodovém proudu brodit zásadně na několika 
brodech, na které posílat střídavě dílčí proudy podle skutečného uvolnění brodu 
předchozím proudem.

Je jisté, že tato otázka, i řada dalších, vyžadují podrobné studie, neboť souhrn 
těchto drobných zákonitostí může ovlivnit i operační přesun jako celek.

3. Ženijní zabezpečeni přesunu terénem bude obsahovat hlavně tato opatření: 
ženijní úpravu sjezdu s komunikace, trasy vedené terénem a opětného výjezdu 
na komunikaci po překonání zataraseného úseku.

To vyžaduje při plánování a organizaci přesunů předem pečlivě vyhodnotit 
místa možných zátarasů, přípravu ženijních prostředků к zásahům na tato místa 
a včlenit potřebnou ženijní techniku do OZP, na čela i do sestavy pochodových 
proudů. Před započetím úprav je třeba provést ženijní rekognoskaci zataraseného 
místa, možného objezdu terénem, polní cestou, nebo po komunikaci vyššího 
řádu a rychlé kalkulace ženijních prací - zda odtarasení nebo úprava objezdu 
terénem - budou snažší a rychlejší, jak dlouho potrvají a kolik a jakých prostředků 
vyžadují. Potom rozhodnout, zda ženijní práce provést, nebo zda bude výhodnější 
objezd po komunikaci.

Sjezdy s komunikace a výjezdy na komunikaci z terénu bude třeba upravit 
vždy na několika místech, aby se předešlo zádržkám a byla možnost organizovat 
přesun terénem ve dvou nebo několika proudech. I když půjde přesun jedním 
proudem, bude výhodné posílat vozidla do terénu alespoň na dvou místech 
současně a v terénu je řadit zase do proudu. Podobně bude účelné upravit pře­
konání těch obtížných překážek a úseků terénu, kde lze očekávat radikální snížení 
rychlosti. To nám pomůže udržet rychlost přesunu terénem na vysokém průměru 
a nepřipustit zdržení přesunu.

4. Pořádková a regulační služba bude mít v případě předem neplánované 
objíždky ať už terénem, nebo po silnici velmi důležitou a obtížnou funkci.

Především půjde o to, aby orgány pořádkové služby ihned po zjištění hlásily 
zatarasení úseku nadřízenému orgánu, řídícímu přesun, iniciativně a bez meškání 
provedly rekognoskaci a ohodnocení jak stavu zatarasení, tak možných objížděk. 
Po rozhodnutí pro objíždku pak musí bez meškání vytyčit objezd. Je nutné, 
aby tato činnost byla provedena dříve, než čelo přesunovaného proudu dosáhne 
prostor sjezdu do terénu a aby také do té doby byly provedeny potřebné ženijní 
úpravy. Dojde-li к zjištění neprůchodného úseku pozdě, bude vhodnější včas 
před překážkou ve vhodném prostoru zastavit, než nechat dojít к nahromadění 
proudu při najetí na překážku.

V prostoru odbočení a jízdy terénem bude účelné zesílit pořádkovou službu 
a vystavit kontrolu štábu, aby nedošlo к nežádoucímu nahromadění vozidel
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a bojové techniky, к nepořádku, zmatkům, zádržkám a haváriím, pro něž takový 
případ vytváří zvlášť výhodné podmínky, zvláště dojde-li současně к napadení 
nepřítelem. Tyto úkoly by byly zvlášť obtížné pro pořádkovou službu, organizo­
vanou staticky podle dosavadních našich názorů, zvyklostí a předpisů.

Statická pořádková služba by pravděpodobně ani nepodala hlášení o vzniklém 
zatarasení osy přesunu, neboť by byla úderem na komunikaci současně zničena.

Lze soudit, že by к těmto účelům vyhovovala lépe pohyblivá pořádková služba, 
složená ze zkušených vojáků z povolání na motocyklech, která by byla organizo­
vána v potřebných (nevelkých) počtech na všech stupních jednotek, útvarů 
a svazků. Na stupni armády a frontu by pak měla být organizována v zásadě po­
dobně jen s některými odlišnostmi.

Štáb divize by v případě začlenění útvarů do jednoho proudu mohl využít 
část pořádkových orgánů útvarů a jednotek pro organizaci divizní pořádkové 
služby.

Její činnost by bylo účelné zaměřit na takovou vzdálenost kupředu, která by 
zajistila včasné zásahy do řízení pohybu. Za zádě proudů dát část orgánů pořádkové 
služby a uložit jim povinnost registrovat každé vozidlo, které zůstane pro poruchu 
nebo z jiných důvodů pozadu a postarat se, aby dojelo do prostoru určení.

Orgány pořádkové služby by vytvářely pohyblivou „clonu“ před i za proudem, 
pohybující se v průměru stejnou rychlostí jako proud.

К zvládnutí regulace pohybu bude třeba, aby činnost pořádkové služby řídil 
bezprostředně štáb. Kontroly štábu začlenit do celkového systému a pomocí 
nich řídit i činnost pořádkové služby. Orgán, řídící pořádkovou službu, vybavit 
pravomocí řídit i činnost OZP a vyčleněných prostředků pro zabezpečení přesunu. 
Upevnit neustálý styk a spolupráci orgánů pořádkové služby s jednotkami za­
bezpečujícími přesun. Pořádkovou službu vybavit ženijními odborníky a hlídkami 
chemického, biologického a radiačního průzkumu.

Ze štábu vyslat operační skupinku dopředu, s úkolem řídit pořádkovou a re­
gulační službu i všechny prostředky zabezpečení pohybu i prostředky operačního 
(taktického) zabezpečení přesunu, vyčleněné pro zabezpečení přesunovaných prou­
dů v nebezpečných a obtížných místech v terénu, za přechodů vodních toků apod.

Mít připravenu druhou skupinu, která by kontrolovala přesun z vrtulníků 
a udržovala styk předsunutých orgánů s veliteli proudů a se štábem, řídícím 
přesun. Tuto skupinu připravit na převzetí funkce čelní předsunuté skupiny 
pro případ jejího zničení, nebo upoutání na místo při organizaci a řízení přesunu 
přes překážky a nebezpečná místa.

Jen taková a podobná opatření mohou zabezpečit v soudobých podmínkách 
pružné řízeni přesunů a včasné zásahy řídících orgánů.

Nemohu se touto otázkou zabývat podrobněji, je však třeba tuto úvahu uzavřít 
konstatováním, že statická pořádková služba může i nadále vyhovovat pro řízení 
stálé dopravy, zejména přísunu a odsunu na AVAS a FVAS, avšak nehodí se v sou­
dobých podmínkách pro přesuny útvarů a svazků, které budou nuceny často měnit 
směr přesunu, osy, objíždky, ať už za přesunu přímo v prostoru bojové činnosti, 
nebo v hloubce válčiště. I pro stupeň armády a frontu bude zapotřebí mít pro 
řízení přesunů pohyblivé orgány pořádkové služby kromě týlových, silničních 
provozních jednotek, které budou na řízení provozu na AVAS a FVAS.
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Organizaci pořádkové a regulační služby při prvním soustředění a rozvinutí 
vojsk v počátečním období války bychom mohli řešit na stupni útvarů a svazků 
stejně jako v dalším průběhu operací. Na stupni armády a frontu budou v pořádko­
vém a regulačním zabezpečení počátečního soustředění vojsk některé zvláštnosti, 
vyplývající z větší složitosti přesunů při prvním soustředění vojsk. Mohly by však 
být zvládnuty s pomocí teritoriálních orgánů a základní složení pohyblivé po­
řádkové služby armády a frontu by bylo postačující к zabezpečení úkolů v dalším 
průběhu operací.

5. Technické zabezpečeni přesunu terénem je jedním z velmi důležitých opatření. 
Při opuštění komunikace a překonávání terénních překážek se velmi zvýší nebez­
pečí havárií a zatarasení cesty poškozenými vozidly. Zvýší se také počet cestou 
poškozených vozidel. Bude tedy velmi účelné vyčlenit část prostředků automo­
bilní a tankové technické služby a to jak prostředků vyprošťovacích, tak i opravá­
renských a umístit je po dobu průchodu proudů terénem na vhodném prostoru 
poblíž terénních cest, s úkolem okamžitě uvolňovat havarovanými a poškozenými 
vozidly zatarasené cesty a co nejdříve opravit poškozenou techniku, aby mohla 
pokračovat v přesunu.

Často zde bude účelná i pomoc nadřízeného velitelství a posílení opraváren­
skými a vyprošťovacími prostředky, které nadřízené velitelství vyšle předem 
do prostoru pravděpodobného nebo plánovaného přesunu terénem nebo překonání 
překážky, která by mohla vážně narušit přesun.

6. Bojové (operační) zabezpečení. -
Ať už překonáváme zatarasený (zamořený, zničený atd.) úsek komunikace 

jízdou terénem kterýmkoli z uvedených způsobů, dojde vždy к nahromadění 
vojsk (vozidel a bojové techniky) po delší dobu na omezeném prostoru. Zvláště 
jedeme-li terénem jen po jedné trase, může dojít к různým zádržkám. Zadnější 
části proudu se pak zhustí a stojí dlouhé hodiny na komunikaci, nebo postupují 
jen velmi pomalu.

Překonáváme-li terén více proudy vedle sebe, opět dojde к nahromadění 
vojsk a prostředků v omezeném prostoru, byť i po kratší dobu. To vždy bude 
pro nepřítele příležitostí к uskutečnění úderu ať už raketami s jadernou náloží, 
nebo klasickými prostředky s použitím letectva, napalmu, otravných látek apod. 
Musíme počítat již předem s tím, že nepřítel mnohdy v boji s přicházejícími ope­
račními zálohami použije úderů jaderných zbraní nebo jiných prostředků (OL, 
RL, BL) к tomu, aby nám takové překážky vytvořil, docílil nahromadění a zhuštění 
sestav v prostorech, které sám zvolil a dalšími údery nahromaděná vojska zničil. 
Pod tímto zorným úhlem zvláště vyvstává důležitost předvídat takové možnosti 
a včas plánovat všechna opatření.

Bude třeba mít připravené řešení - co v takovém případě dělat, kterých komu­
nikací použít - jak organizovat zejména ženijní zabezpečení, ale též ostatní druhy 
bojového (operačního) zabezpečení, zvláště připravit odstranění následků jader­
ného, chemického, biologického napadení, doplnění a zesílení radiačního, che­
mického a biologického průzkumu.

К ničení zadržených vojsk může nepřítel použít letectva. Proto je nutné okamži­
tě zesílit též vzdušný průzkum (pozorování) a všechna opatření k protivzdušné 
obraně zadržených proudů.
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V soudobých podmínkách pohyblivé a nesouvislé fronty a možnosti pronikán 
jednotek a útvarů do značných hloubek, může dojít i к pozemnímu napadení 
zadržených proudů ať již proniknuvšími jednotkami pozemních vojsk, nebo vzduš­
nými výsadky.

To nám ukládá povinnost v případě zadržení přesunovaných proudů okamžitě 
zintenzívnil a posílit i pozemní průzkum a zajištění přesunovaných vojsk.

Pro velitele a štáb přesunovaného proudu je samozřejmou povinností takovou 
situaci okamžitě hlásit nadřízenému velitelství, hlásit rozhodnutí, pravděpodobnou 
(vykalkulovanou) délku zdržení přesunu, opatření, která uskutečňuje a žádat 
o pomoc v těch opatřeních, která nemůže sám zabezpečit (např. zesílení vzdušného 
průzkumu, ochranu letectvem, prostředky PVO apod.).

* * *

Ještě se vrátím krátce к otázce, která souvisí bezprostředně s plánováním 
přesunů vůbec.

Jde o rozhodnutí o tom, zda volit přesun po komunikaci, byť značné delší, 
nebo kratší cestou terénem. Toto rozhodnutí bude velmi důležité, neboť jeho vý­
sledky mohou vážně ovlivnit přesun, jeho zdržení, mohou zvýšit zranitelnost 
proudu a účinky nepřátelského vzdušného napadení a mohou tedy případně ohrozit 
splnění operačního (taktického) úkolu přesunovaných vojsk.

Rozhodnutí nebude snadné, ani jednoduché, Musí být založeno na rozboru 
všech prvků, na výsledcích průzkumu a na solidních kalkulacích.

Při rozhodnutí bude třeba mít na zřeteli na prvním místé, jak způsob přesunu 
ovlivni splnéni operačního (taktického) úkolu přesunovaných vojsk;

— velmi bedlivě prozkoumat faktor času, resp. reálné Zdržení přesunu teré­
nem nebo po objezdu delší komunikace;

— prověřit, zda složení proudů a organizace přesunu odpovídá požadavkům 
na přesun terénem;

— při úvahách nezanedbal reálné možnosti technického a ženijního zabezpe­
čení přesunů;

— uvážit též, že přesun terénem vyžaduje i zesílení všech druhů bojového 
a operačního zabezpečení a konečně zvážit i

— pravděpodobnost, zda nepřítel nám může připravit podobnou situaci 
i na objezdové komunikaci dalšími údery a zda tedy nebudeme nuceni stejně 
přesunout se terénem jen o něco později a s větším zdržením.

3en pečlivá syntéza výsledků rozborů všech prvků a časových kalkulací může 
dát odpovéd na otázku jak řešit další přesun pod raketovými jadernými údery ne­
přítele.

Bude třeba, aby štáby vždy měly po rte: připravené propočty (dokud nemáme 
elektronické počítače - nejlépe ve formě jednoduché tabulky), byly zběhlé v rychlé 
kalkulaci, rozboru a syntéze, aby během několika minut navrhly veliteli proudu 
výhodnější řešení, tj. zda objet zatarasený úsek terénem, nebo delší objížďkou 
po komunikaci. Vždy je třeba ovšem přihlížet к tomu, zda je objezdová komunikace 
volná, máme-li ji od nadřízeného velení к dispozici a nezatarasí-li ji nepřítel 
dalšími údery. ' \
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Tato úvaha vede ještě к dalšímu závěru, že kromě stanovení pochodových 
os bude výhodné vždy určovat přesunovaným svazkům i pochodové pásmo, 
aby pro nepředvídané případy zatarasení stanovené osy měly štáby možnost volby 
objezdových komunikací a aby nedošlo к sražení sousedních proudů.

Porovnáme-li překonáni překážky na pochodové ose I. třídy oojezVm po te­
rénu s byť i značnou objížďkou po komunikaci II. nebo i III. třídy, dojdeme к zá­
věru, že bude zpravidla výhodnější volit delší zajíždku po silnici než jízdu terénem, 
zvláště nebudou-li proudy pro jízdu terénem zvláště sestaveny a nebudeme-li 
mít dost času a prostředků к zabezpečení přesunu terénem.

Uvažme ještě, jak dlouhé by mohly být zpravidla úseky cesty terénem při 
objezdech rozrušených objektů nebo úseků na komunikacích tj. kdy nevolíme 
z různých důvodů přesun terénem úmyslně a kdy tedy budeme mít snahu, aby 
trasa jdoucí volným terénem byla co nejkratší.

Hustota komunikací I. II. а III. třídy na středoevropském válčišti se pohybuje 
zhruba mezi 60—70 km silnic na sto km2. Jen ve vyloženě horských a velehorských 
oblastech klesá na 20—30 km/100 km2.

Tato hustota zabezpečuje, že při volbě trasy nejkratším směrem, můžeme 
dosáhnout na každém 2.—3. km terénu další silnice L až III. třídy. S jistotou do­
sáhneme na tuto vzdálenost komunikace nižšího řádu (tvrdé vozové cesty), na kte­
rou se dostaneme obvykle už po překonání asi jednoho km terénu. Na tuto nižší 
vzdálenost bezpečně dosáhneme polní cesty. Zkuste to prověřit na mapě třeba 
v prostoru západních Cech, kde je hustota komunikací I. až III. třídy 65 km 
na 100 km2. Podaří se nám to nejen tam, ale i v západním pohraničí i např. 
v hornaté oblasti Českého lesa. Můžeme tedy soudit, že zpravidla nebude nutné 
uskutečňovat přesun volným terénem na vzdálenosti větší než průměrně 2 km, ne- 
budou-li pro to jiné zvláštní důvody než zničený nebo zatarasený úsek komunikace. 
Máme-li proudy předem organizovány pro přesun terénem a provedeme-li včas nej- 
nutnějši ženijní úpravu terénu, nemusí se vliv tahového krátkého přesunu terénem 
vážně projevit a zdržení proudů budeme počítat nejvýš na desítky minut. Neprove- 
deme-li potřebná organizační opatřeni, zejména budeme-li organizovat složeni proudů, 
průzkum a zabezpečení přesunu podle starých vžitých receptů, projeví se i tak malý 
úsek terénu mnohahodinovým zdržením proudů, dojde к nahromadění vozidel, tech­
niky a lidi na malých prostorech. Tím se zvýši zranitelnost vojsk vzdušnými údery, 
může dojit к velkým ztrátám při vzdušném napadeni a vojska nesplní operační úkol.

XII. sjezd naší strany velmi silně zdůraznil význam vědeckosti jako v normo­
tvorné, tak i v ostatní řídící a organizátorské práci.

Vědeckost v práci znamená pracovat na solidních rozborech všech prvků, 
uvažovat všechny souvislosti, stavět na faktech a nashromážděných statistických 
údajích a pak po rozborech dojít к závěrům metodou vědecké syntézy výsledků 
dílčích rozborů a všechny závěry ověřovat v praxi. Mám za to, že i ve vojenském 
umění máme co dohánět a odstraňovat chyby minulosti. Také v řešení přesunů 
vojsk nám chybí dosud hlubší vědeckost práce.

I přesuny vojsk mají totiž svoje zákonitosti a není jich málo. Zvládnout všechny 
problémy přesunů je nutnost, diktovaná vzrůstající důležitostí i objemem přesunů 
v soudobých podmínkách, vyžadujících vysokého tempa operací a tudíž i vysokého
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' VZDÁLENOSTI: 2 km 

DÉLKA PROUDU: 28 km 

RUCULOST: 30 km (hod 
DÉLKA CESTU TERÉNEM : Ikm

DÉLKA PROUDU 
SE NEZMĚNILA = 28 km

DALŠÍ PROUD(msp) NENÍ PŘEDCHOZÍM BRZDĚN 

CELU SVAZEK MÁ NA TETO V km DLOUHÉ . 
PŘEKÁŽCE ZPOŽDĚNÍ POUZE 8 MINUT__________  

7 TERÉNEM V DÉLCE Z km

ČELO DALŠÍHO PROUDU
-VZDÁLENOST 5 km



Některé problémy přesunů mimo komunikace

tempa přesunů vojsk. Vím, že můj článek neřeší všechnu složitou a obtížnou 
problematiku přesunů mimo komunikace. Jisté bude správné objasnit v diskusi 
další otázky, které jsem v článku neřešil a případně upřesnit závěry, které by 
snad nebyly správné.

Doufám, že naši vojenští kybernetikové a technici, vezmou v úvahu při řešení 
výzkumných úkolů s elektronickými počítači a při řešení mechanizace a auto­
matizace štábních prací některé podněty mého článku. К matematickým formulkám 
připomínám, že jsem se.pro názornost snažil vyjít s nejednoduššími a někdy 
snad primitivními početními úkony a problémy jsem z hlediska matematicko-
fyzikálniho zjednodušoval, zanedbávaje proměnlivost změn a některé funkční zá­
vislosti proměnných prvků.

Mám však za to, že nejsou pro soudobou štábní praxi rozhodující a že uvedené 
postupy, formulky a početní úkony jsou postačující. Ješté chci upozornit na to, 
že postupy a metodiku propočtů pro přesuny v terénu lze aplikovat na jakékoliv 
zmény rychlostí a délek proudů, např. při řešení otázek vlivu jakosti komunikací 
na tempo přesunů.

Důležitost další práce na tomto úseku vidím především v tom, že zanedbání 
zákonitostí pohybu proudů a nepřipravenost vojsk a štábů na situace, které mohou 
za přesunů vzniknout, by mohly mít krajně nepříznivý vliv na splnění bojových 
a operačních úkolů vojsk za války.
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Operační uničili a taktika

Přesun a bojové zabezpečení oddílu 
vojskových raket

Podplukovník Václav Hodoušek Ц

Úspěšné splnění bojových úkolů motostřelecké a tankové divize v soudobém 
boji může být v plné míře zabezpečeno tehdy, bude-li divize směle a aktivně 
využívat výsledků jaderných úderů uskutečněných prostředky nadřízených veli­
telů, především však vlastních úderů na důležité objekty nepřítele v bezpro­
středním dotyku vlastních vojsk.

Organickou jednotkou, způsobilou 
samostatně řešit palebné úkoly ve pro­
spěch divize, je oddíl vojskových raket. 
Jeho charakteristické vlastnosti jsou 
kromě jiných hledisek dány i možností 
manévru palbou a pohybem. Proto 
v bojovém použití oddílu vojskových 
raket v útočném boji motostřelecké 
divize a tankové divize vážnou otázku 
bude hrát přemisťováni oddílu vojsko­
vých raket a jeho bojové zabezpečení.

Oddíl vojskových raket v počáteč­
ním období války zaujímá po vyhlášení 
bojového poplachu bojovou sestavu ve 
výchozím položeni buď z prostoru shro­
maždiště nebo přímo z posádky. Často 
pro nejasnou situaci a pro snahu vy­
vést vojska zpod úderu z prostoru 
posádek, bude oddíl vojskových raket 
zaujímat prostor bojového rozmístění 
z předem zaujatého prostoru soustře­
dění. Pro tento případ musí velitel di­
vize prostřednictvím svého štábu vy­
hradit prostor soustředění oddílu voj­
skových raket vhodné místo o rozloze 
nejméně 5X3 km. Prostor soustředění 
má zabezpečovat skryté rozptýleni a 
rozmístění oddílu, možnost rychlého 
shromáždění jednotek při poplachu 
i výjezdu ze zaujatého prostoru a bu­
de-li třeba (podle vzniklé situace) 
i к vedení palby, dále vhodné rozmís­
tění bojové techniky, odpočinek lidem 
a výhodné podmínky z hlediska zdra­

votně epidemického a v neposlední 
míře dostatek vhodných cest pro auta 
a bojovou techniku. Aby se oddíl v pro­
storu soustředěni chránil, rozmisťuje 
se rozptýleně po jednotkách za plného 
využití ochranných vlastností terénu. 
Odpalovací zařízení se rozmisťují 1,5 
až 2 km od sebe. Předpokládá-li se 
kratší pobyt v prostoru soustředění 
(2—4 hod.) a není-li nebezpečí jader­
ného úderu nepřítele, mohou být vzdá­
lenosti mezi odpalovacími zařízeními 
značně menší. Ve všech případech však 
obsluhy zůstávají u bojové techniky.

Spojovací četa, hospodářské druž­
stvo a četa technického zabezpečení se 
rovněž rozmisťují rozptýleně tak, aby 
nebyly porušeny organické celky a zá­
sady ochrany proti zbraním hromadné­
ho ničení. Vzdálenosti mezi vozy a 
technikou mají být asi 100 m, s mož­
ností výjezdu na osu přesunu. Podle 
situace a času buduji se pro živou silu 
i techniku úkryty. Při rozmístění 
v obydlených místech, technika i auto­
mobily se rozmisťují mimo budovy a 
pečlivě se maskují. Pro živou sílu se 
využívají jako kryty zděné domy a 
pevné sklepy. Při předpokládaném roz­
místění oddílu vojskových raket, v pro­
storu soustředění na delší dobu určuje 
se mimo hlavní i záložní prostor. Při­
tom je třeba hlavní a záložní prostor 
soustředění stanovit na vzdálenost 15
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až 20 km jeden od druhého a tak, aby 
směr převládajícího větru v daném 
území byl kolmý na spojnici středů 
obou prostorů. Tím se předchází pří­
padnému radioaktivnímu zamoření obou 
prostorů současně.

Přemístění oddílu vojskových raket 
do záložního prostoru soustředění se 
uskutečňuje podle řešení velitele divize 
tehdy, je-li podezření, že oddíl vojsko­
vých raket byl zjištěn nepřátelským 
průzkumem v hlavním prostoru, dále 
při ostřelování nebo chemickém a ra­
dioaktivním zamoření terénu apod. 
Před zaujetím stanoveného prostoru 
soustřeďování organizuje se průzkum. 
Uskutečňuje-li jej orgán náčelníka dě­
lostřelectva divize, vysílá současně 
s ním oddíl ubytovatele-důstojníka, 
s nejnutnějším počtem osob a vozidly. 
Po průzkumu je nutně organizovat 
ochranu vodních zdrojů, zplánovat a 
rozmístit pořádkovou službu. Bezpro­
střední ochrana a obrana prostoru se 
organizují podle platných zásad.

К plnění úkolů se oddíl vojskových 
raket rozvinuje do bojové sestavy. Bo­
jová sestava musí zabezpečovat splně­
ní úkolů, skryté rozmístění, malou zra­
nitelnost jadernými údery, palby dě­
lostřelectva a nálety letectva nepřítele. 
Kromě toho bojová sestava oddílu musí 
umožňovat spolehlivé velení a široký 
manévr v libovolné situaci. Oddílu voj­
skových raket se určuje prostor bojo­
vého rozmístění o šířce 4—5 km a 
hloubce 5—7 km, přibližně na 6—10 
kilometrů od čáry dotyku. Bojová se­
stava oddílu se skládá z bojových se­
stav jednotek oddílu, především z bo­
jové sestavy baterií, místa technické­
ho zabezpečení a velitelského stano­
viště oddílu a postavení ostatních za­
bezpečovacích jednotek. Bojová sesta­
va každé baterie zahrnuje několik dru­
hů postavení a sice jedno hlavní pa­
lebné, jedno vyčkávací a jedno i více

záložních a dočasných, velitelské sta­
noviště baterie a další zabezpečovací 
části. Vyčkávací postavení baterie za­
ujímají zpravidla odpalovací zařízení po 
jejich vyvedení z prostoru soustředění, 
nebo po změně bojové sestavy v prů­
běhu boje, nebo po splnění palebného 
úkolu z palebného postavení. Z vyčká­
vacích postavení mohou být též ve vý­
jimečných případech (nebezpečí z pro­
dlení) plněny neplánované palebné 
úkoly, zvláště pak ničení nepřátelských 
prostředků jaderného napadení. Odpa­
lovací zařízení jsou ve vyčkávacím po­
stavení nabitá. Ta se zpravidla volí dále 
od předního okraje, než palebná po­
stavení, a to tak, aby je nepřítel ne­
mohl ostřelovat většinou svého dělo­
střelectva. Kromě toho, je-li to možné, 
je třeba vyčkávací postavení volit mi­
mo prostor bojového rozmístění útva­
rů a jednotek divize. Vyčkávací posta­
vení se vybírá asi 2—3 km za paleb­
ným postavením. Prostor vyčleněný 
pro vyčkávací postavení musí vyhovo­
vat především potřebám maskování, tj. 
musí mít dostatek přirozených masek, 
chránících před pozemním i vzdušným 
pozorováním. Proto je výhodné vybí­
rat tato postavení v lese, v křovinách, 
roklích, využívat nerovnosti terénu a 
doplňovat je organickými prostředky 
maskování nebo prostředky z místních 
zdrojů. Před účinky jaderného úderu 
nemají být vzdálenosti mezi vyčkáva­
cími postaveními menší než 2 km. Veš­
kerá bojová technika i osoby musí být 
(podle časových možností budování) 
v úkrytech, které spolehlivě chrání 
před účinky jaderných zbraní a jiných 
prostředků hromadného ničeni nepříte­
le. К rychlému výjezdu z vyčkávacího 
postavení a zaujetí palebných posta­
vení upravují se předem příjezdové 
cesty. Při nedostatku času především 
v průběhu útočného boje, ve střetném 
boji a při pronásledování nepřítele, se 
vyčkávací postavení ženijné nebudují
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a využívají se jen přirozené úkryty a 
ochranné vlastnosti terénu.

Pro palebná postavení baterií jsou 
připraveny plochy, ze kterých se odpa­
lují rakety. Ve výchozím položení i při 
přemístění se určuji bateriím palebná 
postavení zpravidla až po seznámení 
s úkoly oddílu a podle možnosti 
i s cíli. Přitom se bere v úvahu 
vzdálenost prostorů cílů (cíle) od 
předního okraje, jeho rozměry, hlavní 
směr palby oddílu a délka střelby. Ne- 
jsou-li cíle pro jaderné údery předem 
přesně známy, určují se palebná po­
staveni po vyhodnocení možných pro­
storů cílů nepřítele. Podle situace i te­
rénních podmínek palebná postavení 
mohou být vzdálena 6—10 km od čáry 
dotyku. To dovoluje vzhledem к do­
střelu potřebný manévr palbou v ce­
lém pásmu divize a současně dává 
možnosti zčásti se krýt před pálbou 
dělostřelectva nepřítele. Pro případné 
plnění palebného úkolu na cíle, které 
jsou mimo dostřel oddílu vojskových 
raket, jako např. dělostřelecké pro­
středky jaderného napadení nepřítele, 
neřízené rakety Honest John apod., 
určují se předsunutá palebná postave­
ní blíže к přednímu kraji. Palebná po­
staveni se vybírají podle možnosti 
v místech s bezprašnou a tvrdou pů­
dou, skryté od pozemního i vzdušného 
pozorování. Obvykle se připravují ve 
vyšších křovinách, na pasekách v lese, 
v sadech a jiných krytých místech.

Ženijní příprava palebných posta­
vení zahrnuje úpravu stanoviště pro 
odpalovací zařízení, úkryty pro obslu­
hu (zpravidla ve formě úzkých okopů) 
a přípravu příjezdových cest. Za útoč­
ného boje, při střetném boji a při pro­
následování se využívají pro palebná 
postavení přirozené plochy, které se 
jen minimálně upravují, a úkryty pro 
osoby (okopy) se pro nedostatek času 
nebudují.

Palebná postavení zaujímají baterie

na rozkaz velitele oddílu na základě 
rozkazu náčelníka dělostřelectva divize 
tak, aby každé odpalovací zařízení bylo 
v palebném postavení co nejkratší do­
bu, která nemá přesahovat 30 minut. 
V palebném postavení se zaměřuje od­
palovací zařízeni na cíl podle vypočí­
taných prvků, pečlivě se přezkušuje 
odpalovací zařízení i raketa a její od­
pálení. Po výstřelu opouští okamžitě 
odpalovací zařízení palebné postavení 
a zpravidla se ihned přesunuje pro no­
vou raketu. Po znovunabiti se přemístí 
buď do vyčkávacího postavení, nebo na 
nové palebné postavení.

Obdržela-li baterie ihned po vý­
střelu další úkol, opouští ihned palebné 
postavení a odjíždí přímo na nové pa­
lebně postavení. V tomto případě pře­
vezme novou raketu na skrytém místě 
poblíže palebného postavení. Za tím 
účelem je třeba včas zplánovat manévr 
rakety a potřebné techniky do blíz­
kosti nového palebného postavení. V ji­
ných případech je možné převzít ra­
ketu i ve vyčkávacím postavení baterie.

K boji s prostředky jaderného na­
padeni nepřítele a na cíle, které je 
třeba vyřadit co nejdříve, vyčleňují se 
pohotovostní baterie, zaujíma jící pa­
lebné postaveni skrytě, zpravidla za 
tmy. V palebném postavení určeném 
pro pohotovostní baterii se budují 
okopy, a je-li čas, i úkryty. Odpalovací 
zařízení s raketou je u pohotovostní 
baterie na palebném postavení a je 
připraveno к výstřelu. Po výstřelu po­
hotovostní baterie okamžitě mění pa­
lebné postavení, nebo zajíždí do vyčká­
vacího postavení. Za činnost pohoto­
vostní baterie odpovídá velitel oddílu, 
který je povinen zabezpečit nepřetrži­
tou službu a její pohotovost.

Průzkum prostoru bojového roz­
místění organizuje průzkumná skupina 
oddílu. Jejím úkolem je vybrat jed­
notlivé prvky bojové sestavy oddílu ve 
stanovených prostorech bojového roz-
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místění oddílu, topograficky připojit 
palebná postavení a uskutečňovat prů­
zkum cest. Sestavu skupiny i úkol 
určuje velitel oddílu.

Organizaci a přemisťování oddílu 
vojskových raket řídí náčelník dělo­
střelectva divize a jeho štáb podle roz­
hodnutí velitele divize. Stanoví nové 
prostory soustředění nebo bojového 
rozmístěni podle plánu boje a odpovídá 
za včasné zahájení přemístění oddílu 
po stanovených komunikacích. Oddíl 
vojskových raket se může podle situa­
ce vlastních vojsk i nepřítele přemisťo­
vat buď jako celek nebo po bateriích. 
Přemístění oddílu plánuje náčelník dě­
lostřelectva divize se svým štábem, vy­
cházeje z nařízení náčelníka dělostře­
lecké armády, řešení velitele divize a 
jeho požadavků na pohotovost odpalo­
vacích zařízení к podpoře v nejvážněj­
ším údobí boje, s využitím maximální 
i minimální délky střelby a z nutnosti 
přiblížit sestavu oddílu к bojové sesta­
vě divize. Rychlost odpalovacích zaří­
zení při přemístění se pohybuje od 20 
do 30 km/hod. ve dne, okolo 15 km/hod. 
v noci, čímž je dána rovněž rychlost 
přemístěni oddílu jako celku. Oddíl se 
bude zpravidla přesunovat po jedné po­
chodové ose. Pochodový proud oddílu 
bude dosahovat délky více než 2 km, 
počítáme-li, že v mezerách mezi jed­
notkami oddílu půjde jednotka ochra­
ny na obrněném transportéru.

Požadavky na vzdálenosti mezi jed­
notlivými vozidly oddílu a mezi jed­
notkami se neliší od požadavků klade­
ných na ostatní útvary divize.

Oddíl vojskových raket bude výhod­
né přemisťovat skoky zpravidla na 
vzdálenost 15—20 km. To znamená, že 
baterie oddílu se bude přemisťovat 
4—Skráť'za 24 hodin.

Vzhledem k tomu, že u oddílu je 
těžká technika a jsou kladeny značné 
požadavky na maskování přesunů 
i prostorů, vystupuje do popředí otáz­

ka průzkumu cest, prostorů soustře­
dění a prostorů bojového rozmístění. 
К průzkumu se proto u oddílu vytváří 
rekognoskační skupina, jejíž složení 
bude závislé na situaci a úkolech.

V každém případě musí být schop­
na prozkoumat komunikace, které musi 
zabezpečovat potřebnou šířku pro jed­
nosměrný nebo oboustranný provoz, 
potřebný rádius zatáček a maximální 
sklon komunikace (a to jak podélný, 
tak i příčný), dále požadovanou výšku 
nadjezdů a únosnost mostů. Všechny 
tyto požadavky jsou určovány speci­
fickými vlastnostmi techniky, přede­
vším speciální techniky. Dále musi být 
schopna rekognoskační skupina pro­
zkoumat prostory bojového rozmístě­
ní a v něm vytyčit jednotlivé prvky 
bojové sestavy, topografické připojeni 
palebných postavení i vyčkávacích po­
stavení. Při volbě prostoru bojového 
rozmístění musí brát v úvahu přede­
vším komunikace a možnosti jejich 
přizpůsobení pro manévr technikou 
především odpalovacími zařízeními.

Vzhledem к prvkům bojové sestavy 
a jejich vzájemným vzdálenostem je 
potřeba komunikací a tedy .i jejich prů­
zkum velmi značný.

Rekognoskační skupina může být 
složena z těchto funkcionářů a jedno­
tek : zástupce velitele oddílu, důstojník 
průzkumu, důstojník pro spojení, pro 
technické zabezpečení, ženista, týlař, 
důstojník pro meteorologickou a topo­
grafickou službu s příslušným zaříze­
ním a vojáci pro ochranu a regulaci. 
Rekognoskační skupina se přesunuje 
do nového prostoru po těch komuni­
kacích, které jsou určeny pro přemís­
tění oddílu. Do zahájení přesunu oddílu 
musí být komunikace prověřeny, upra­
veny a popřípadě i vytyčeny objezdy. 
Vzhledem к tomu, že oddíl vojskových 
raket se bude přemisťovat po jedné 
pochodové ose, rekognoskační skupina 
se pohybuje v jednom proudu. Po pří-
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chodu rekognoskační skupiny do pro­
storu bojového rozmístění zástupce 
velitele oddílu (náčelník rekognoskač­
ní skupiny) určuje prostory pro jed­
notky oddílu, velitelské stanoviště a 
vydává rozkazy к organizaci spojení, 
ženijnimu budování, maskování velitel­
ského stanoviště oddílu, pro bojové 
zabezpečení a pořádkovou službu.

Po uplynutí stanovené doby pro 
vyhledání a zaměření palebných posta­
vení, vyčkávacích postavení a ostatních 
prvků bojové sestavy, velitel rekognos­
kační skupiny schvaluje návrhy na jed­
notlivé prvky bojové sestavy, upřesňuje 
úkoly jednotek, dále stanoví cesty pří­
jezdu a cesty určení pro manévr uvnitř 
prostoru bojového rozmístění a nako­
nec i způsob rozvinutí oddílu do bo­
jové sestavy. Dále upřesňuje s důstoj­
níkem ženijní jednotky objem a pořadí 
ženijních prací, přičemž je nutno brát 
v úvahu co nejekonomičtější využití 
ženijních strojů, materiálu z místních 
zdrojů a ochranných vlastností terénu.

Rekognoskační skupina pracuje po­
dle plánu zpracovaného štábem oddílu, 
který může být zpracován ve formě 
tabulky, nebo graficky na mapě. V plá­
nu rekognoskace prostoru bojového 
rozmístění a os přemístění je vhodné 
uvést:

— složení rekognoskační skupiny a 
prostředky pro její přesun (ideální by 
byl přesun vzduchem na vrtulnících) ;

— čas zahájení přesunu rekognos­
kační skupiny z prostoru soustředění, 
osa přemístění, místa zastávky a doba 
vyčleněná na práci rekognoskační sku­
piny na každém místě;

— úkoly, které bude rekognoskač­
ní skupina řešit;

— čas a místo setkání náčelníka re­
kognoskační skupiny s podřízenými za 
účelem dokladu o výsledcích rekognos­
kace ;

— čas a místo dokladu veliteli od-

dílu o rekognoskaci, vydaných naříze­
ních a provedených opatřeních.

Podle charakteru terénu, roční do­
by a klimatických podmínek je třeba 
dát rekognoskační skupině dostatek 
denního času, aby mohla plně zvlád­
nout všechny plánované úkoly (asi 
4 hodiny). Rekognoskace v záložním 
prostoru bojového rozmístění je mož­
né uskutečnit ihned po ukončení prací 
v hlavním prostoru bojového rozmís­
tění. Rozsah prací rekognoskační sku­
piny v záložním prostoru bojového roz­
místění bude stejný jako v hlavním.

Při plánování přemístění oddílu voj­
skových raket podle rozhodnutí vše- 
vojskového velitele vychází štáb dělo­
střelectva divize ze zásad probraných 
v stati přemístění. Vševojskový velitel 
a jeho štáb jsou povinni jako podklad 
pro plánování určit:

— cíl přemístění (pro jaký úkol);
— pořadí přesunu jednotlivých 

částí oddílu a způsob přemístění;
— čáry zahájení přemístění podle 

postupu vlastní pěchoty a tanků;
— čáry (opět závislé na postupu 

vlastníoh vojsk) dosažení plné pohoto­
vosti oddílu nebo baterie;

— nový prostor bojového rozmís­
tění ;

— čas potřebný na přemístění včet­
ně pohotovosti к palbě;

— osa přemístění a doba vyčleněná 
oddílu к přemístění na přednostně vy­
hrazené a uvolněné komunikace;

— bojové a materiálně technické 
zabezpečení.

Nařízení o bojovém a materiálně 
technickém 'zabezpečení oddílu vojsko­
vých raket bude výhodné vydat jako 
samostatné nařízeni buď ústní nebo 
písemnou formou. V obou případech 
bude potřeba usměrnit především:

a ) organizaci obrany a ochrany od­
dílu a součinnost s jinými jednotkami 
(PL, žen., motostřel., tank., apod.);
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b ) organizaci ochrany proti účin­
kům jaderných zbraní a jiným pro­
středkům hromadného ničení nepřítele. 
Zde je třeba řešit především otázky:

— signály a způsob varování od­
dílu v atomové výstraze a chemickém 
napadení;

— záložní prostory bojového roz­
místění a osy přesunu к nim;

— lhůty a způsob doplňování pro­
středků osobní ochrany a jejich po­
hyblivou zásobu;

— způsob odstraňováni následků 
použití zbrani hromadného ničení. Zá­
sah zachraňovacího a uvolňovacího od- 
řadu ve prospěch oddílu vojskových 
raket atd.;

c ) ženijní zabezpečení, tj.
— pořadí a lhůty ženijních prací;
— posíleni oddílu ženijní jednot­

kou ;
— které osy ve prospěch oddílu 

upravují ženijní jednotky divize;
— místo a lhůty к převzetí krytů 

a filtroventilačních zařízení;
— místo a způsob přípravy a do­

dání materiálu pro ženijní vybudování 
prostoru bojového rozmístěni oddílu.

Oddíl se zpravidla přemisťuje na 
rozkaz nebo signál náčelníka dělostře­
lectva divize. Jakmile jej velitel od­
dílu přijme, vydává svým jednotkám 
rozkaz к přemístěni a osobně řídí pře­
místění oddílu s maximální možnou 
rychlostí pohybu. -

Je třeba počítat s tím, že i za pře­
misťování mohou být oddílu vojsko­
vých raket stanoveny palebné úkoly. 
Proto je třeba při plánováni přemístě­
ní počítat s touto možností a při vý­
běru komunikace vyhledávat podél 
(v bezprostřední blízkosti) vhodná 
místa, ze kterých by oddíl mohl ta­
kové náhlé a důležité úkoly plnit.

Dostane-li oddíl takový úkol za 
přesunu již poblíž nového prostoru 
bojového rozmístění, je vzhledem к při­

pravenosti tohoto prostoru daleko 
vhodnější zajíždět do něho. V tomto 
případě odpalovací zařízení zajíždí pří­
mo do palebných postavení, aniž by 
zaujímala vyčkávací postaveni. Velitel­
ské stanoviště oddílu se rozvinuje 
ihned po příjezdu do prostoru bojové­
ho rozmístění.

V případě, že oddílu nebyly dány 
palebné úkoly, pak baterie zaujímají 
vyčkávací postavení.

Při rozvinování z chodu se oddíl 
vojskových raket rozvinuje do bojové 
sestavy tam, kde jej zastihl rozkaz. 
Pro palebná postavení se využívají pře­
dem vybraná místa poblíž komunikace, 
kde se rozmisťují všechny prvky bojo­
vé sestavy oddílu. Organizuje se ihned 
topografické připojení palebných po­
stavení, meteorologická stanice son­
duje atmosféru, organizuje se spojení 
a připravuji se prvky na určený cíl. 
Ihned po splnění úkolu na rozkaz ná­
čelníka dělostřelectva divize oddíl do­
končuje přemístění do nového prostoru 
bojového rozmístění.

Palebné úkoly oddíl plni na rozkaz 
náčelníka dělostřelectva divize, se kte­
rým velitel oddílu udržuje neustále ne­
přetržité spojení jak za přemisťování, 
tak z prostorů soustředění a bojového 
rozmístění. Aby mohl oddíl plnit paleb­
né úkoly, organizovat přemístění, musí 
velitel oddílu neustále znát rozmístění 
a činnost jednotek prvního sledu divi­
ze, informovat neustále náčelníka dě­
lostřelectva divize o průběhu plnění 
úkolů, o přemístění oddílu a o pohoto­
vosti oddílu к plnění úkolů v nových 
prostorech bojového rozmístěni.

Napadl-li nepřítel v průběhu boje 
jednotky oddílu jaderným úderem nebo 
použil-li jiných zbraní hromadného ni­
čení, je povinen velitel oddílu obnovit 
narušené velení, poskytnout pomoc 
zasaženým jednotkám a všestrannně se 
postarat o znovudosažení bojeschop- 
nosti oddílu. O stavu oddílu a opatře-
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nich podá hlášení náčelníku dělostře­
lectva divize.

V počátečním období války i v dal­
ším průběhu bude docházet velmi čas­
to к střetnému sražení (boji). Obě 
bojující strany se budou snažit využít 
mezer v sestavě protivníka, vojska bu­
dou útočit na široké frontě s cílem 
udržet si iniciativu na své straně. 
V těchto vážných údobích boje bude 
použití oddílu vojskových raket, jako 
hlavní palebné síly divize, hrát pod­
statnou roli v plnění úkolu divize.

Důležitým momentem v přesunu di­
vize je umístění oddílu vojskových ra­
ket v pochodovéhi proudu divize. Na 
tom bude záviset z velké části jeho 
akceschopnost.

Bude výhodné, aby oddíl vojskových 
raket postupoval na čele hlavních sil 
divize, nebo přemisťuje-li se po samo­
statné pochodové ose, na úrovni čela 
hlavních sil divize. Musí být v neustálé 
pohotovosti к okamžitému rozvinutí do 
bojové sestavy a vedení palby pro za­
bezpečení bojové činnosti jak hlav­
ních sil divize, tak jejích předsunutých 
cdřadů.

Při přesunu oddílu vojskových ra­
ket po samostatné pochodové ose vy­
čleňují se na rozkaz velitele divize 
motostřelecké nebo tankově jednotky 
к jeho bezprostřední ochraně; к tomu, 
aby bylo dosaženo maximální pocho­
dové rychlosti oddílu vojskových ra­
ket, přidělují se mu"nejlepší komuni­
kace a vytvářejí „zelené ulice“.

Rekognoskační skupina oddílu voj­
skových raket bude postupovat společ­
ně s předsunutými odřady, nebo jed­
notkami ochrany v pohotovosti okamži­
tě na signál velitele oddíu zahájit plně­
ní úkolu v určeném prostoru bojového 
rozmístění.

Ve střeném boji oddíl vojskových 
raket plní především tyto hlavní úkoly:

— ničí zbraně hromadného ničeni 
nepřítele;

— ničí nebo umlčuje hlavní usku­
pení jeho vojsk, především tankové 
jednotky, které zahajuji přepravu přes 
vodní toky, nebo se rozvinují к boji;

— ničí nebo umlčuje rozvinující se 
druhé sledy nebo zálohy.

Činnost oddílu vojskových raket ve 
střetném boji se plánuje předem. Při 
tom je nutné brát v úvahu pravděpo­
dobné čáry střetnutí s nepřítelem a 
zámysl vedeni boje na těchto čarách 
a podle toho stanovit i nutnost pře­
místění oddílu.

Činnost oddílu vojskových raket se 
upřesňuje v průběhu vedení boje podle 
vyhodnocení získaných zpráv o nepří­
teli a též podle zahájení boje předsu­
nutými odřady divize.

Před pochodem s předvídáním 
střetného boje je potřeba uskutečnit 
takové opatření, aby oddíl vojskových 
raket byl zabezpečen potřebnou zálo­
hou raket, neboť v průběhu střetného 
boje, vzhledem к možné situaci, bude 
zásobování raketami velmi obtížné.

Zásoba raket musí plně zabezpečo­
vat úspěšné zahájení střetného boje a 
splnění dalších úkolů. Nejvýhodnější, 
vzhledem к potřebám včasné pohoto­
vosti, by bylo přemisťovat oddíl voj­
skových raket jako celek v sestavě 
předsunutých odřadů. To má však zá­
sadní nedostatky, neboť při zahájeni 
boje předsunutého odřadu s přicháze­
jícími silami nepřítele by nebylo možno 
oddíl zabezpečit při rozvinováni a při 
manévru do prostoru bojového rozmís­
těni. Kromě toho příprava, topografic­
ké připojení a získání údajů vyžaduji 
určitého času; urychlení podpory za­
vazujících se jednotek do boje stejně 
nebude dosaženo, naopak, je větší prav­
děpodobnost vyzrazení a napadení od­
dílu nepřátelskými údery.

Podle situace může být výhodné, 
aby za předsunutým odřadem divize 
postupovala jedna baterie oddílu.
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V tomto případě se čas zaujetí pro­
storu bojového rozmístění a tím i usku­
tečnění úderu může zkrátit o 20 až 
30- minut.

Úspěch v činnosti vojskových raket 
ve střetném boji bude záviset nejen 
na organizovaném přemisťování a po­
zorování, ale i na množství a kvalitě 
průzkumných údajů o nepříteli. S úko­
lem, pro přesun je povinen štáb divize 
podle rozhodnutí velitele divize přidělit 
oddílu pro zabezpečení přesunu a 
střetného boje potřebně průzkumové 
prostředky a dále zabezpečit i součin­
nost s průzkumnými prostředky nad­
řízeného velitele. Štáb velitele divize 
musí dále věnovat zvýšenou pozornost 
organizaci spojení s oddílem s důra­
zem jak na přemisťování, tak na 
celou bojovou činnost.

Způsob přemístění a jeho organi­
zace bude záviset na úkolech divize, 
požadovaném tempu útoku a rovněž na 
množství raket, které jsou u divize, 
a konečně na jejich rozdělení pro ře­
šení jednotlivých úkolů.

Důležitou součástí celkové boje- 
schopnosti oddílu vojskových raket 
jsou otázky bojového zabezpečení, kte­
ré je třeba organizovat v každé situaci 
s cílem nedopustit napadení oddílu po­
zemním i vzdušným nepřítelem a za­
bezpečit oddílu vhodné podmínky pro 
přesun, rozvinutí do bojové sestavy a 
úspěšné splnění daných palebných úko­
lů. Bojové zabezpečení oddílu bude 
zpravidla zahrnovat bezprostřední 
ochranu a obranu oddílu, ochranu 
před prostředky jaderného napa­
dení a jinými prostředky hromad­
ného ničení nepřítele a maskování bo­
jové sestavy. Bezprostřední ochrana a 
obrana se u oddílu bude organizovat 
vždy, bez' ohledu na systém obrany a 
ochrany organizovaný divizí. U oddílu 
je třeba téměř vždy organizovat ne­
přetržité kruhové pozorování; systém 
varování a spojení; hlídky na nebez­

pečných směrech; využití palby ruč­
ních zbraní na odražení pozemního ne­
přítele, nízkolétajících letadel a vzduš­
ného výsadku nepřítele; boj s tanky 
a pěchotou nepřítele proniknuvších do 
prostoru bojového rozmístění oddílu, 
nebo útočící na oddíl za pochodu; a 
použití protitankových zátarasů. Bojo­
vé zabezpečení bude organizováno 
zpravidla podle všeobecně známých 
zásad. Přitom však je třeba mít na 
zřeteli, že oddíl vojskových raket sám 
o sobě nemá dostatek sil a prostředků 
a jako hlavní palebná síla divize bude 
vyhledávaným nepřátelským cílem. 
Uvedenými otázkami se bude muset 
zabývat velitel'divize se svým vševoj- 
skovým štábem, tj. oddílu vojskových 
raket přidělit nebo vyčlenit síly a pro­
středky к bojovému zabezpečení.

Oddíl vojskových raket dostane 
zpravidla pěchotu na obrněných trans­
portérech do hodnoty 1—3 rot, ženijní 
četu s ženijními stroji (buldozer, lžíco­
vé rýpadlo atd.), 1—2 čety protiletadlo- 
vého dělostřelectva (možnost řešit též 
překrytím prostoru bez přidělení). Sílu 
jednotlivých jednotek к posílení oddí­
lu vojskových raket bude však nutné 
řešit případ od případu podle konkrét­
ní situace. Pro boj s tanky nepřítele 
je výhodné do každé baterie a do čety 
technického zabezpečení včlenit proti­
tankové zbraně.

Ochranu před jadernými zbraněmi 
a jinými prostředky hromadného ničení 
bude nutné organizovat s cílem maxi­
málně zmenšit ztráty osob i bojové 
techniky od jaderných, chemických a 
bakteriologických zbraní nepřítele a 
udržet neustálou bojeschopnost oddí­
lu. Značného významu nabývá nepře­
tržité chemické i radiační pozorování; 
jak v prostorech soustředění, na pře­
sunu, tak i v prostorech bojového roz­
místění. Zásady ochrany osob, bojové 
techniky, zdravotní opatření a překo­
návání zamořených úseků terénu orga-
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nizuje se obvyklými a známými způ­
soby především využitím prostředků 
divize. Odstraňování následků jader­
ného napadení nepřítele musí řešit štáb 
svazku. Maskování oddílu pro značné 
rozměry bojové techniky a její demas- 
kující tvary je velmi vážným problé­
mem, kterému je třeba věnovat zvý­
šenou pozornost. Demaskující přízna­
ky oddílu vojskových raket jsou pře­
devším obrysy charakterizující raketo­
vou techniku, zvuk, záblesk a zvířený 
prach při výstřelu, různé ženijní a jiné 
práce apod. К maskování je třeba vy­
užívat především pokrytosti a členi­
tosti terénu, což nutno brát v úvahu 
při průzkumu vyčkávacích a palebných 
postavení. V plné míře je třeba využí­
vat prostředků z místních zdrojů a 
techniku rozmisťovat v tzv. radiolo- 
kačních stínech. Ženijní práce je vhod­
né uskutečňovat v noci, nebo za ome­
zené viditelnosti. Prostor palebného po­
stavení je nutné očistit od hořlavých

předmětů a je-li prašná půda, před 
výstřelem ji pokropit vodou. Charak­
teristické tvary vrhající stíny je tře­
ba, zvláště pro pochod, rozrušit pomoc­
nou konstrukcí nebo maskováním. 
К maskování pozorovaných úseků ko­
munikací, určených к přemístění je vý­
hodné použít dýmových clon.

Proti radiolokační činnosti masku­
jeme bojovou sestavu:

— ukrytím techniky do radiolokač- 
ního stínu, ať již využitím terénu nebo 
prostředků z místních zdrojů;

— ukrytím techniky pod úroveň te­
rénu ;

— použitím svislých i vodorovných 
masek z chrastí, tyčkoviny, slámy a 
kovových sítí®tloušťky 5—10 cm;

— ukrytím techniky v blízkosti ji­
ných předmětů na vzdálenost menší, 
než je rozlišovací schopnost radioloká­
toru pro danou dálku pozorování;

— vytvořením rušivých clon pomo­
cí koutových odrážečů apod.
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Průzkum hlubokého pásma zátarasů prostředky 
pluku a divize

Kolektiv vojenského útvaru 1101

V článku rozebereme některé otázky organizace průzkumu motostřeleckého (tan­
kového) pluku a vševojskového svazku, které jsou aktuální v počátečním období války.

PŘEDPOKLADY A ZPŮSOBY I
Charakter terénu v příhraničním pro­

storu, v němž by po zahájení agrese do­
šlo pravděpodobně к prvnímu sražení, 
vytváří velmi dobré podmínky pro vybu­
dování souvislých a hlubokých zatarase­
ných prostorů na pasivních směrech. Po­
znatky z výcviku kapitalistických armád 
svědčí o tom, že tohoto způsobu bude 
použito. Nepřítel si je dobře vědom toho, 
že horský a zalesněný terén silně omezuje 
možnost objížděk a manévru (zejména 
v zimních podmínkách), takže zatarasení 
velkých souvislých pásem si vyžádá jen 
málo času, sil a prostředků při dosaženi 
maximálního účinku zejména po stránce 
časových ztrát. Hloubka těchto zatarase­
ných prostorů se může pohybovat mezi 
10—20 km. Je dána charakterem horských 
pásem na naší státní hranici a časovými 
možnostmi vojsk nepřítele к přesunu 
z mírových posádek do prostorů výhod­
ných pro zahájení akcí po atomovém hro­
madném úderu. Jako kalkulační normu je 
třeba brát hustotu jednoho zátarasu na 
2 km pochodové osy, přičemž zátarasy 
budou budovány na všech vhodných ko­
munikacích a směrech s příslušně od­
stupňovanou kvalitou a množstvím. Pří­
pravy pro ničení komunikací jsou usku­
tečňovány již nyní a uvedené závěry plně 
potvrzují. Zátarasy budou střeženy prav­
děpodobně slabšími jednotkami do hod­
noty zesílené čety s dostatkem ručních 
a bezzákluzových protitankových zbra-

VLIV ZATARASENÉHO PÁSMA NA

Vzhledem к tomu, že nepřítel bude 
zpravidla budovat zátarasy v prostorech 
a na směrech, kde nepředpokládá větší 
bojové akce, je jasné, že překvapivé pro­
niknutí silných tankových jednotek tě­
mito prostory poskytne našim vojskům 
značnou výhodu. Překvapení v tomto pří-

BUDOVÁNÍ PÁSEM ZÁTARASŮ
ní, které jsou ve vybavení lehkého 
obrněného pluku a sboru spolkové 
ostrahy hranic. Další zesílení nebude 
zpravidla uskutečňováno. Hodnota paleb­
né sily krycích jednotek vyplývá jasně 
z počtu praporů lehkých obrněných 
pluků a sboru spolkové ostrahy hranic, 
které jsou na naší hranici rozmístěny. Ne­
lze vyloučit, že na ojedinělých směrech 
bude pásmo zátarasů chráněno palbou 
atomových zbraní. V některých případech 
může být systém zátarasů zesílen vytvo­
řením souvislých zamořených prostorů 
pozemními údery těchto zbraní. Jejich 
palebná postavení je nutno hledat ve větší 
hloubce za příslušným zataraseným pro­
storem. Činnost letectva na podporu boje 
pozemních jednotek bude zpravidla slabá.

Použité druhy zátarasů mohou být 
trvalého charakteru (budovány již v mí­
ru) nebo mohou být zřízeny těsně před 
nebo v době zahájení agrese. Druhy těch­
to překážek jsou dostatečně známy. Velmi 
často a s plným využitím terénních pod­
mínek budou tvořeny překážky ničením 
komunikací, zavalením průjezdu osada­
mi, rozbahněním terénu apod. Je třeba 
mít na zřeteli, že většina zátarasů a pře­
kážek může být chemicky nebo radioak­
tivně zamořena a chráněna jednotlivými 
nástražnými minami. Tuto okolnost je 
třeba brát v úvahu při technickém nácvi­
ku průzkumu a překonávání zátarasů.

ČINNOST PRŮZKUMNÝCH JEDNOTEK

pádě bude převážně závislé na rychlosti 
postupu, které bude dosaženo nejen 
správnou a sladěnou organizací činnosti 
odřadu zabezpečení pohybu a prvosledo- 
vých jednotek, nýbrž i rychlostí průzku­
mu pochodových os. Vliv systémů záta­
rasů na rychlost postupu prostředků vše-
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vojskového pozemního průzkumu bude 
však zcela opačný. Samostatné průzkum­
né hlídky a průzkumné odřady podle 
dosavadní praxe jsou plně vybaveny pá­
sovou a kolovou technikou, která omezuje 
jejich pohyb na komunikace, popřípadě 
na některé výhodné úseky terénu, jejichž 
počet je v horském terénu značně ome­
zen. Je nutné předpokládat, že všechny 
výhodné komunikace a směry jsou protiv­
níku dokonale známy a budou zataraseny 
a tím rychlost postupu průzkumných pro­
středků bude silně snížena. I při nasycení 
samostatných průzkumných hlídek a prů­
zkumných odřadů odtarasovací technikou 
a silnými ženijnimi jednotkami není za­
bezpečeno podstatné zrychlení tempa po­
stupu, které zpravidla při cvičeních to­
hoto druhu nepřekročilo rychlost 1—2 
km/hod. i za předpokladu, že do prů­
zkumných jednotek byly začleňovány tan­
kové jednotky. Toto tempo prakticky zna­
mená, že je sice důkladně organizován 
průzkum pochodových os, avšak prů­
zkumné jednotky ztrácejí potřebný před­
stih, který má u divize dosahovat 50 km, 
a nemohou získávat zprávy z potřebných 
hloubek (zejména o činnosti nově přisu­

novaných jednotek a ZHN za pásmem 
zátarasů). Při tom hrozí nebezpečí, že 
neustálým bojem utrpí značné ztráty a 
po překonáni zataraseného prostoru ne­
jsou již plně bojeschopné. Musí být proto 
použita záloha průzkumu dříve než dojde 
ke střetnuti s hlavními silami nepřítele. 
Průzkumné jednotky uskutečňují tak 
v podstatě činnost odřadu zabezpečení 
pohybu a pro plnění vlastních úkolů jim 
nezbýVá sil ani prostředků. Nevýhody to­
hoto šablonovitého způsobu organizace 
průzkumu, která odpovídá podmínkám 
obvyklého střetného sražení v počáteč­
ním období války, jsou zcela zřejmé. V té­
to fázi jde však spíše o průlom obranného 
postavení, které je bráněno slabšími sila­
mi vedoucími boj na zdrženou v silně za­
taraseném prostoru. К vlastnímu střet­
nému sraženi dochází teprve po překo­
nání tohoto prostoru. Z toho vyplývá po­
žadavek organizovat průzkum tak, aby 
sice byly prozkoumány příslušné pocho­
dové osy v pásmu zátarasů a tím bylo 
zabezpečeno vysoké tempo postupu vlast­
ních jednotek, ale aby těžiště průzkumu 
bylo položeno do prostoru za odvráceným 
okrajem zataraseného pásma.

MOŽNÉ ZPŮSOBY PRŮZKUMU PÁSMA ZÁTARASŮ

Při následujícím popisu možných způ­
sobů řešení tohoto úkolu vycházíme z to­
ho, že existence souvislého pásma záta­
rasů a průběh jeho předního okraje byly 
již zjištěny buďto průzkumem PS a vlast­
ním pozorováním před zahájením agrese, 
nebo bojovou činnosti všech druhů prů­
zkumu v počátečním období války. V tom­
to druhém případě, kdy při zahájení bojů 
není o existenci pásma zátarasů přesných 
zpráv, bude pravděpodobně průzkum or­
ganizován obvyklým způsobem, odpovída­
jícím podmínkám střetného sraženi. Řešeni 
složité situace, která vznikne naražením 
na pásmo zátarasů, bude velmi obtížné. 
Je proto nutné, aby náčelník průzkumu 
tuto situaci předvídal a již před vysláním 
PzO a SPzH provedl příslušná opatřeni 
po organizační i materiální stránce, ze­
jména vybavením vyslaných průzkumných 
prostředků přenosnými rádiovými stani­
cemi.

Základním druhem průzkumu pocho­
dových os v pásmu zátarasů bude prů­
zkum pěšími hlídkami. Ty budou zpra­
vidla vyslány poté, kdy mechanizované 
průzkumné jednotky narazily na zátarasy, 
které se jim nepodařilo obejit. Budou po­
užity i tehdy, bude-li existence pásma

zátarasů upřesněna již před zahájením 
agrese. Předpokládaný systém rozmístěni 
zátarasů a jednotlivých ohnisek odporu 
i charakter horského terénu v pohranič­
ních oblastech vytvářejí dobré podmínky 
pro rychlé a bezpečné proniknutí pěších 
průzkumných jednotek. Předpokládáme-li, 
že zatarasený prostor je hluboký 15 km 
a pěší průzkum je schopen postupovat 
rychlostí 3—4 km/hod. při současném 
průzkumu na směru postupu, bude zabez­
pečeno získáni zpráv z požadované 
hloubky za 4—5 hod. Čelní jednotky prvo- 
sledových útvarů, které jsou zdržovány 
vedením boje a odstraňováním zátarasů, 
mohou tímtéž prostorem proniknout za 
7—8 hodin. Připočteme-li к tomu, že prů­
zkum zpravidla vyráží s časovým násko­
kem 1—2 hodiny, může být dosaženo pře­
dání získaných zpráv z patřičné hloubky 
s předstihem 3—4hodin. Tato doba je do­
statečně dlouhá к uskutečnění potřeb­
ných opatření na stupni pluku i divize. Do­
sažení tohoto časového předstihu však 
předpokládá, že těchto malých SPzH bude 
v pásmu pluku nebo svazku vyslán větší 
počet. Tyto hlídky v síle družstva měly 
by působit samostatně na jednotlivých 
směrech tak, aby všechny komunikace
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s možnými objížďkami a úseky terénu, 
které jsou vhodné к pohybu kolových a 
pásových vozidel, byly propátrány. Počet 
SPzH a směry jejich postupu je vhodné 
určovat tak, aby bylo zabráněno zbyteč­
nému rokádnimu pohybu, popřípadě pře­
sunům s velkým relativním převýšením. 
Tím jsou vytvářeny předpoklady к tbmu, 
aby SPzH v maximálně krátkém čase pře­
kročily zatarasený prostor a mohly plnit 
svůj hlavní úkol v hloubce. SPzH při po­
stupu prozkoumávají určené komunikace 
a úseky terénu pouze pozorováním s dů­
razem na zjišťováni rozsahu zatarasení, 
odporů a míst, připravených к obraně. 
Podrobný průzkum pochodových os a jed­
notlivých zátarasů na základě zpráv SPzH 
uskutečňuje PO s OZP, který postupuje 
na čele. Je výhodné zařadit do jeho se­
stavy hlídku jako pohyblivou pozorova­
telnu, která zabezpečuje získávání potřeb­
ných zpráv bezprostředně před čely po­
stupujících jednotek.

Tyto malé SPzH budou zpravidla vy­
sílány z počtu průzkumných prostředků 
prvosledových pluků při ponecháni dosta­
tečné zálohy průzkumných prostředků 
к nasazení až v prostoru pravděpodob­
ného střetnutí s hlavními silami protiv­
níka. Je proto účelné tvořit jádra SPzH 
z motostřeleckých jednotek s příslušným 
zesílením 1—2 průzkumníky. To bude ze­
jména možné v případě, že zprávy o za­
taraseném prostoru budou získány ještě 
před zahájením agrese. Bude-li zatarasený 
prostor zjištěn až během postupu, bude 
začlenění motostřeleckých jednotek do 
sestavy těchto SPzH velmi obtížné. Je 
však nutné v každém případě zesílit vše­
chny hlídky průzkumníky druhů vojsk 
v síle 1—2 osob, zejména ženisty 
a chemiky, kteří jsou .vybaveni pro­
středky pro ženijní, chemický a ra­
diační průzkum. Na důležitých smě­
rech, kde jsou předpokládány větší 
odpory, mohou být do sestavy začleněni 
'i dělostřelečtí pozorovatelé s vlastními 
spojovacími prostředky, kteří jsou schop­
ni samostatně řídit dělostřeleckou palbu. 
Rovněž je správné zařazovat dělostřelce 
do sestavy pohyblivých pozorovatelen 
v případě, že není vyslána dělostřelecká 
pohyblivá pozorovatelna samostatně. Ří­
zeni jednotlivých SPzH může organizovat 
náčelník průzkumu přímo nebo prostřed­
nictvím velitele průzkumné čety, který 
může postupovat s jednou hlídkou na dů­
ležitém směru nebo může řídit postup 
zálohy průzkumu a odřadu vozidel. Náčel­
ník průzkumu nesmí rovněž zapomenout

vytvořit silnou zálohu průzkumu včetně 
průzkumníků druhů vojsk, která musí být 
schopna к nasazení okamžitě po překro­
čení zataraseného pásma. Z tohoto důvo­
du bude hrát velkou roli způsob a místo 
jejího zařazení v sestavě pluku.

Činnost pěších SPzH je časově a pro­
storově omezena a výhodná pouze tehdy, 
je-li rychlost jejich postupu stejná nebo 
převyšuje-li postup čelních jednotek. Je 
proto třeba včas uskutečnit přípravy, aby 
průzkum po překonání pásma zátarasů 
mohl dále do hloubky postupovat již na 
vozidlech. Toho je možno dosáhnout tím, 
že bude nasazena dosavadní záloha prů­
zkumu a hlídky vyslané pěšky, budou sta­
ženy do zálohy. Tento způsob je jedno­
dušší a bude výhodný v případě, že jádro 
pěších hlídek je tvořeno motostřelecký- 
mi jednotkami. Je rovněž možné předsu­
nout dopravní prostředky к pěším hlíd­
kám přímo, vytvořit tak zvanou silnou 
SPzH a pokračovat v průzkumu obvyklým 
způsobem. Toto druhé řešení odpovídá si­
tuaci, kdy do pěších hlídek byla vyčle­
něna značná část průzkumné čety, popří­
padě i její velitel.

Aby oba způsoby byly úspěšné, je tře­
ba vyřešit některé úkoly. Půjde přede­
vším o správnou volbu doby, místa a 
směru předjeti odřadu vozidel. Není 
správné vysílat vozidla dříve, dokud není 
zcela upřesněn odvrácený okraj pásma 
zátarasu a není jasno o charakteru čin­
nosti jednotek protivníka za jeho okra­
jem. Tyto zprávy musí získat hlídky vy­
slané pěšky. Mnohdy bude nutno posečkat 
s vysláním vozidel do doby, kdy bude 
prolomeno obranné postaveni, vybudované 
za zataraseným prostorem nebo kdy 
v tomto postaveni budou upřesněny me­
zery. Poněvadž střetnutí se slabšími od­
pory nelze v žádném případě vyloučit, je 
nutné ponechat na každém vozidle mimo 
řidiče ochranu — 1—2 vojáků.

Mimořádnou důležitost má správné za­
řazení a umístěni odřadu vozidel nebo 
zálohy průzkumu do sestavy čelních jed­
notek, které musí zabezpečovat vozidla 
před pěšími palbami nepřítele a umožnit 
jejich rychlé předjetí před čela útočících 
jednotek. Uvážíme-li nedostatek komu­
nikací a snahu velitelů o nasazení maxima 
tanků к ochraně činnosti OZP а к rych­
lému zničení odporů, je jasné, že splnění 
těchto požadavků bude složitou záleži­
tostí a vyžádá si dokonalou organizaci 
součinnosti s velitelem PO, velitelem OPZ 
a velitelem dělostřelectva. Zvlášť nutné 
je to v případě, že odřadu vozidel bude
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velet poddůstojník. Nejlépe se osvědčilo 
zařazovat vozidla za sestavu prvosledové 
roty, přičemž musí postupovat po skocích 
tak, aby měla možnost uvolnit komuni­
kaci a v případě zasazeni OZP nebo dal­
ších sil a prostředků. Dovoluje-li to terén, 
je možno přesunovat vozidla podél ko­
munikací tak, aby ihned za prvosledovou 
rotou procházela vytvořenými průchody 
v zátarasech. Nelze však připustit, aby 
došlo ke zdrženi a odřad vozidel nebo 
záloha průzkumu se dostaly za hlavní síly 
pluku. Při předjetí lze s výhodou využí­
vat situace, kdy čelní jednotky se zaváží 
do boje s nepřítelem na určitém směru, 
přičemž uvolní jiný výhodný směr, na 
kterém pěší SPzH žádné oupory a zátarasy 
nezjistily.

Předjetí odřadu vozidel nebo nasazení 
•zálohy mělo by být zabezpečeno připra­
venými palbami dělostřelectva, popřípadě 
bojovou činností čelních rot. К tomu musí 
náčelník průzkumu pluku dohovořit sou­
činnost s příslušnými veliteli na základě 
rozkazu velitele pluku. V této fázi by měl 
náčelník průzkumu řídit činnost odřadu 
vozidel osobně zejména proto, že zároveň 
se součinností s druhy vojsk bude třeba 
organizačně zabezpečit setkání pěších 
SPzH s vyslanými vozidly (správná volba 
a přesné určení místa a signálů pro navá­
zání styku, včasné proniknutí těchto údajů 
к SPzH, nová organizace spojení apod.).

Uvedeným úkolům a situacím musí od­
povídat i organizace rádiového spojení. 
Zpravidla nebude třeba žádných zásad­
ních změn proti doposud užívané praxi. 
To však předpokládá, aby náčelník prů­
zkumu měl vlastní rádiovou stanici, pra­
cující na samostatném směru nebo v sa­
mostatné síti.

Je výhodně řešit spojení v zásadě dvě­
ma způsoby. V prvním případě lze do

jedné rádiové sítě včlenit všechny vy­
slané SPzH, přičemž jako řídící je sta­
nice náčelníka průzkumu. Náčelník prů­
zkumu může tak osobně přímo ovlivňovat 
činnost jednotlivých SPzH. Potíže však 
bude působit spojeni se zálohou průzku­
mu (odřadem vozidel) a s pohyblivou po­
zorovatelnou u PO. Oba tyto prvky se 
budou pohybovat ve větší vzdálenosti od 
VS pluku a jen těžko je bude možné vy­
bavit rádiovými stanicemi, které svým 
vlnovým rozsahem odpovídají síti náčel­
níka průzkumu. Tento systém rádiového 
spojení bude s výhodou použit tehdy, kdy 
vysláni pěších SPzH bude organizováno 
ještě před zahájením agrese nebo kdy 
velitel průzkumné čety bude velet jedné 
z vyslaných SPzH. Nebude-li tomu tak, 
bude lepší řešit rádiové spojeni jiným 
způsobem. Základ spojení bude tvořit rá­
diový směr náčelníka průzkumu s velite­
lem průzkumné čety tak, jak byl organi­
zován při vyražení. Velitel čety, který 
zůstává u vozidel a zálohy průzkumu, udr­
žuje sám pomocí přenosných rádiových 
stanic spojení s pěšími hlídkami a řídi 
jejich postup. Pomoci rádiových stanic na 
obrněných transportérech udržuje spojení 
s pohyblivou pozorovatelnou u PO. Tento 
způsob má nevýhodu v tom, že předáváni 
zpráv náčelníkovi průzkumu je závislé jen 
na jednom rádiovém směru. Náčelník prů­
zkumu však má více času к vyhodnoco­
váni došlých zpráv, poněvadž bezprostřed­
ní řízení SPzH přebírá velitel průzkumné 
čety. Ten je tak plně informován o situaci 
nepřítele a při nasazování mu stačí pouze 
krátký rozkaz.

Druhý způsob spojeni bude pravdě­
podobnější. Zpravidla bude výhodnější, 
aby velitel čety velel pěším průzkumným 
hlídkám a odřadu vozidel.

ORGANIZOVÁNÍ PRŮZKUMU NA STUPNI SVAZKU
Popsaný způsob průzkumu v rámci 

pluku bude základem organizace průzku­
mu i na stupni divize. Náčelník průzkumu 
svazku však musí navíc řešit otázku oka­
mžitého získáni zpráv z větších hloubek 
a otázku činnosti průzkumného odřadu.

Průzkumný odřad svazku v obvyklém 
složení při příslušném posílení odtaraso- 
vacími prostředky a zabezpečeni jeho 
činnosti dělostřeleckou palbou je sice 
schopen prorazit si cestu pásmem záta­
rasů, avšak tato činnost je spojena se 
všemi nevýhodami, které byly popsány 
v úvodní části. Je proto lepši průzkumný

odřad při průzkumu pásma zátarasů ne­
používat a vyslat pouze v případě nut­
nosti a na zvlášť důležitý směr SPzH, 
která je organizována a vede průzkum 
podle popsaných zásad plukovních SPzH. 
Větší část průzkumných prostředků svaz­
ku je v záloze nebo bude použita jinak. 
Průzkumný odřad jako jeden z hlavních 
prostředků svazku к získání zpráv musí 
být připraven к nasazení do hloubky po 
překonání pásma zátarasů. V tomto pří­
padě je třeba, aby stejné zásady, které 
byly popsány ve stati o činnosti vozidel 
SPzH pluků, byly dodrženy i na stupni di-
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vize, a organizace součinnosti s veliteli 
a druhy vojsk byla uskutečněna do všech 
podrobnosti.

Avšak již v době boje v zataraseném 
pásmu bude potřeba, aby po rozhodnuti 
velitele svazku byl získán dostatek zpráv 
z hloubky. Značnou část potřebných údajů 
dají výsledky vzdušného, rádiového a dě­
lostřeleckého technického průzkumu, je­
jichž činností se tato stať nezabývá. Ne­
chceme rovněž rozebírat otázku vysílání 
průzkumných skupin vzdušnou cestou, po­
něvadž tento způsob přepravy nebude mít 
žádné specifické zvláštnosti. Charakter 
horského terénu na naši státní hranici 
však dovoluje vyslání průzkumných sku­
pin pěšky v každé denní době, což zpra­
vidla v jiných fázích útočného boje ne­
bude organizováno. Počet, složení a ma­
teriální vybaveni skupin bude uskuteč­
něno obvyklým způsobem s důrazem na 
maximální odlehčení. Příslušnici skupiny 
budou vybíráni z počtu průzkumně jed­
notky divize, někdy i pluku. Okolem těch­
to skupin bude proniknout pásmem záta­
rasů do určeného prostoru v hloubce 20 
až 30 km, který je z hlediska činnosti 
nepřítele významný a získávat odtud zprá­
vy obvyklého charakteru o pohybech ne­
přátelských jednotek, zbraních hromad­
ného ničení apod. Přesun do prostoru 
činnosti bude organizován urychleně nej- 
kratším směrem bez průzkumu v pásmu 
zátarasů (průzkum pochodových os apod.). 
Osu přesunu je třeba volit s ohledem na 
terén a jeho relativní převýšení na vy­
sloveně pasivních směrech, které vylučují 
střetnutí s nepřítelem. S ohledem na rych­
lost přesunu a mimořádnou tělesnou ná­
mahu, je třeba vybrat do skupiny prů­
zkumníky vysoce tělesně zdatné. Situace 
někdy umožní přesunout část skupiny na 
motocyklech. Je však třeba přesně určit 
prostor, odkud z hlediska utajení musí 
skupina postupovat pěšky. Při dodržení

těchto předpokladů je možné se takto 
přesunout průměrnou rychlostí 5—7 km/ 
hod., což znamená, že prostor činnosti 
bude dosažen za 3—6 hodin a první zprá­
vy je možno získat do 5—7 hodin od vy­
slání průzkumných skupin. Dosažení této 
krátké doby к předání první zprávy je 
rovněž závislé na tom, jakým způsobem 
bude činnost průzkumné skupiny organi­
zována přímo na místě. Vzhledem к nut­
nosti získat zprávy v maximální krátké 
době a vzhledem ke krátkosti doby pobytu 
průzkumné skupiny v prostoru činnosti 
(5—10 hodin), bude třeba organizovat její 
činnost velmi pružně bez zbytečných ča­
sových ztrát. Tak nebude zpravidla budo­
vána základna, rozdělení na podskupiny 
bude organizováno v minimálním rozsahu, 
rádiová stanice bude zřizována poblíž po­
zorovacího stanoviště. To klade velké ná­
roky na organizační schopnosti velitele 
skupiny. Bude proto výhodně, aby jím byl 
důstojník. Skupiny setrvávají v prostoru 
činnosti do příchodu vlastních jednotek 
a mohou být pak začleněny do sestavy 
průzkumu, nebo ponechány v záloze.

Někdy bude možné okamžitě pro zís­
kání zpráv z hloubky využít i průzkumný 
odřad. To bude zejména tehdy, bude-li 
v pásmu zátarasů zjištěna mezera, jejíž 
vzdálenost od směru postupu svazku ještě 
umožní manévr obejitím v dostatečné 
krátké časové lhůtě. Záleží samozřejmě 
i na tom, bude-li dostatek zpráv a ob- 
drží-li je náčelník průzkumu svazku včas. 
К obejití je možno využít i pásma sou­
sedního svazku za předpokladu, že bude 
uskutečněn přesný dohovor součinnosti a 
osa přesunu PzO bude pásmem souseda 
vedena v minimální délce. Jinak hrozí ne­
bezpečí, že směr postupu PzO bude za­
tarasen jednotkami sousedního svazku. Je 
proto výhodné na dobu přesunu vyslat 
к PzO důstojníka štábu svazku, který do­
hovor součinnosti organizoval.

Závěr

V článku jsme poukázali na důležitost průzkumu hluboce zatarasených 
prostorů.

Aby nedošlo к zpomaleni tempa útočné operace na jednotlivých smě­
rech, aby velitelé měli včas zprávy o zatarasených prostorech pro včasné 
rozhodnutí (obejití, manévr) nesmějí opomenout vytvářet dobré podmínky 
pro organizaci průzkumu před bojovou sestavou v dostatečné hloubce. 
O některých možnostech a způsobech průzkumu hlubokého pásma zátarasů 
jsme pojednali. Nebylo zdaleka možné vyčerpávajícím způsobem rozebrat 
všechny otázky. Je proto nutné dále hledat nové formy a způsoby průzku­
mu a ověřit si je při praktických cvičeních v horském a zalesněném terénu.
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CHARAKTER ZATARASU A ZAVALU PO JADERNÝCH ÚDERECH

Ženijní jednotky a druhy vojsk musí v soudobém boji počítat s odstraňováním 
zátarasů a závalů jednak ženijné chemických, jednak po účinku vlastních i nepřátel­
ských zbrarti hromadného ničení.

Sada zátarasů na komunikačních směrech, zejména v horských a zalesněných 
oblastech, bude nepřítelem velmi často bráněna anebo alespoň střežena. To určí sílu 
a složení jednotek, vyčleněných pro zřizování průchodů.

Na možném operačním směru bojové činnosti našich vojsk v jednotlivých oblastech 
pokrytost terénu dosahuje až 67 % plochy válčiště. V pahorkatých a rovinatých oblas­
tech to činí 35—50 %, přitom ani v nejpříznivějších podmínkách pokrytost terénu ne­
klesne pod 25 % plochy válčiště.

К tomu přistupuje poměrně hustá silniční a železniční síť s řadou objektů a tím 
spojených terénních překážek.

Dalším činitelem jsou vodní toky, které protékají hlubokými údolími s málo pří­
stupnými břehy a s omezeným množstvím mostů a brodů.

Terénní podmínky tvoří vcelku velmi příznivé podmínky pro účelné a poměrně 
rozsáhlé zatarasování v kategorii výbušných a nevýbušných zátarasů.

Rozeberu některé úkoly a opatření že- 
nijních jednotek a jednotek druhů vojsk 
se zřetelem na odtarasování zátarasů a 
závalů, které vzniknou použitím atomo­
vých zbraní.

Rozsah zátarasů v pokrytém terénu po 
atomových úderech možno si představit 
na základě předpisu Oper-51-3, který udá­
vá, že tlaková vlna může způsobit:

— při přetlaku do 0,12 kg/cm2 vyvrá­
cení jednotlivých stromů, tedy zataraseni 
místního, omezeného významu;

— při přetlaku 0,12—0,17 kg/cm2 čás­
tečné závaly;

— při přetlaku 0,17—0,4 kg/cm2 sou­
vislé závaly;

— při přetlaku nad 0,4 kg/cm2 sou­
vislé zničeni lesních komplexů. Souvislé 
lesní požáry vznikají zpravidla v pásmu 
přetlaku 0,2—0,4 kg/cm2.

Vzdušný výbuch atomové pumy 8 kt 
způsobí vytvořeni souvislých lesních zá­
valů na vzdálenost přibližně 1,5 km od 
epicentra výbuchu a na dalších 0,5 km 
budou částečné závaly. To znamená, že 
tento prostor zátarasů poblíž jeho středu 
má hloubku okolo 4 km.

Pásmo požárů bude záviset na povětr­
nostních podmínkách, vlhkosti porostu, na 
druhu a stavu lesa apod. Proto je uvede­

ná vzdálenost pásma požáru jen orien­
tační.

Z výše uvedených čísel o rozsahu ni­
čeni lesních komplexů tlakovou vlnou 
vzdušného atomového výbuchu možno 
udělat závěr, že tři až čtyři atomové 
údery 8 až 10 kt mohou přehradit útočné 
pásmo divize v zalesněném terénu téměř 
souvisle.

Tvar terénu podstatně ovlivní velikost 
zatarasených prostorů. Přivrácené svahy 
zvyšuji účinek tlakově vlny až o 40 %, 
odvráceně svahy naopak značně snižují 
její účinek. I tvar a směr údolí, vzhledem 
к místu výbuchu, hlavně v bližší oblasti, 
má velký vliv na velikost a rozsah les­
ních závalů. Závaly v zalesněné pahor­
katině a v horách budou stejnorodější než 
v lesích rovinatého terénu. V hornatém 
terénu bude mít vliv na postup vojsk další 
činitel. Komunikační síť v hornaté oblasti 
prochází většinou údolími potoků a řek, 
často křižuje železnice. Na silnicích i že­
leznicích bude značný počet objektů 
(mosty, nadjezdy, podjezdy apod.), které 
budou vystaveny působení tlakové vlny. 
Tyto objekty budou často zničeny a vedle 
lesních závalů značně přispějí к zatara­
sení směru postupu vojsk.

Pozemní a podzemní atomové výbuchy 
na lesní porosty mají přibližně stejně
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účinky jako výbuchy vzdušné a způsobí 
proto přibližně stejné závaly. Navíc však 
mohou přerušit směry postupu nálevka­
mi o průměru několika desítek metrů a 
způsobit rozsáhlé zamoření terénu a vznik­
lých zátarasů. Zničením údolních přehrad 
mohou na delší dobu učinit údolí pod pře­
hradami těžko překročitelná.

Třeba počítat i s tím, že závaly, vznik­
lé účinky atomových výbuchů může ne­
přítel zesílit, například OL a BRL. Mo­
hou tu být i výbušné minové zátarasy, 
nevýbušné PT zátarasy apod., které budou 
po překročení pásma lesních závalů kom­
plikovat hlavně použití ženijní techniky. 
Vážnou překážkou budou též závaly 
v osadách, způsobené zřícenými budo­
vami následkem tlakového účinku atomo­
vého úderu. Je skutečností, že v osadách 
jsou zpravidla komunikační uzly a proto 
uvolněni komunikací tu bude tím naléha­
vější. Rozsah závalů bude tu značný proto, 
že budovy se zřítí už při přetlaku 0,1 až 
0,3 kg/cm2. Tak například při vzdušném 
atomovém výbuchu 8 kt budou zříceny 
budovy v okruhu 1,5 km a celková plo­
cha závalů bude činit 7 km.

Uvolněni komunikací od závalů v osa­
dách bude nejnáročnější úkol v úzkých 
ulicích s několikaposchoďovými budova­
mi. Tu bude problém v tom, že v dlou­
hých ulicích není místa, kam materiál od­
stranit. Výhodnější budou širší ulice, kde 
možno materiály nahrnout к jedné stra­
ně a zabezpečit alespoň jednosměrný pro­
voz. Zpravidla bude výhodnější volit ces­
tu okrajovými částmi osady, které nejsou 
souvisle zastavěné a dříve bude možno 
vyhnout se závalům a najít objezdy.

Charakter závalů po atomových úde­
rech v lesích jako překážky v postupu 
vojsk bude záviset i od toho, zda to bude 
vzrostlý nebo mladý les, jehličnatý nebo 
listnatý. Největší překážkou budou závaly 
ve vzrostlém listnatém lese, který si vy­
žádá více prostředků, např. trhavin pro 
překonávání, než jehličnatý les. Závaly 
v mladých lesích pro tankové jednotky 
nebudou vážnou překážkou.

Charakter zátarasů v takových pro­
storech se bude vyznačovat tím, že bu­
dou:

— závaly a požáry v lesích;
— závaly a požáry v osadách;
— zničené komunikační objekty;
— zamořený terén;
— velké nálevky po pozemních, a pod­

zemních výbuších.
Výbušné zátarasy budou jádrem systé­

mu nepřátelských zátarasů tak, jak tomu 
bude i u nás, v systému našich zátarasů.

Rozhodujícím činitelem ovlivňujícím 
minové zátarasy, bude tlaková vlna, která 
podle velikosti přetlaku v čele a podle 
typu min může tyto přivést к výbuchu, 
může odkrýt zapuštěné miny (smetením 
maskovací vrstvy), část min odhodit apod. 
, U povrchově Doložených min se může 
projevit též účinek světelného záření hlav­
ně na miny dřevěné a z umělé hmoty, 
které mohou být zápalné..

Radioaktivní zamoření nemá vliv na 
bojovou účinnost minových polí. Při je­
jich překonávání za použiti techniky půjde 
o stejné zásady jako při překonáváni za­
mořeného terénu s určitým omezením po­
hybu na vytvořené průchody.

Všeobecně možno konstatovat, že ato­
mový výbuch ovlivní minově zátarasy 
v porovnání s účinky na les, budovy apod. 
Tak například podle předpisu Vševojsk- 
51-1 budou protitanková minová pole vy­
řazena při vzdušném výbuchu 8 kt v po­
loměru 450 m, při 50 kt v poloměru 850 m. 
Při pozemním výbuchu budou tyto vzdá­
lenosti ještě menši. Půjde při tom ne 
o výbuch všech min v daných vzdálenos­
tech, ale o rozrušeni minových polí. Tato 
čísla jsou však reálná pro určitý druh 
min, neplatí obecně. Dnes disponujeme 
my i nepřítel minami, které jsou odolné 
proti účinkům atomového výbuchu. Nejde 
přitom o zvláštní typý, ale o zcela běžně 
používané PT miny.

Výpočty ukazují, že minová pole 
i z těchto moderních min z povrchově 
uložených mohou být působením tlakové 
vlny atomového výbuchu rozrušena do 
značné vzdálenosti od epicentra výbuchu. 
Za předpokladu, že terén je ideálně rovný 
a půda by měla na každé vzdálenosti 
stejný součinitel tření, takže parametry 
ovlivňující úbytek impulsu tlakové vlny 
se nebude měnit. Ve skutečnosti i malá 
vyvýšenina terénu, hrboly, na které mina 
narazí při posunu, zabrání jejímu dalšímu 
pohybu, takže ne všechny miny v mino­
vém poli budou odhozeny z místa uloženi.

Ideálně rovný terén, bez hrbolků, vy­
výšenín apod. však neexistuje. Posuvný 
účinek tlakové vlny na miny bude tedy 
různý podle charakteru terénu.

Dále je třeba si uvědomit, že by šlo jen 
o rozrušeni systému rozloženi min v mi­
nových polích. Některé miny nebudou 
zničeny. Bojová účinnost minových polí 
se naruší jen nepatrně, dojde ke změně 
hustoty min. Někde mohou vzniknout prů­
chody v minových polích vlivem odhození
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min. Proto je třeba počítat s nutností 
překonávání minových zátarasů i blízko 
epicentra atomového výbuchu.

Z uvedeného vyplývá:
Atomové výbuchy vzdušné, pozemní a 

podzemní způsobí v zalesněných prosto­
rech v rovinatém terénu, zvláště však 
v kopcovitém terénu, rozsáhlé lesní zá­
valy, požáry, zničí některé objekty na ko­
munikacích, způsobí závaly v osadách. 
Terén podle charakteru bude více či mé­
ně zamořený radioaktivitou.

V rozsáhlých pásmech zátarasů bude 
velmi těžko najít jakékoli objezdy. Pře­
konávání bude časově náročné, zpravidla

nebude vždy možné nasadit ženijní tech­
niku na několika úsecích po hloubce zá­
tarasů současně a tím odtarasováni urych­
lit.

Zátarasy vzniknou nejen po úderech 
nepřítele, ale i vlastními údery, vedený­
mi s cílem zničit nepřátelské raketové 
zbraně a vojska nepřítele.

I takovéto závaly, zejména v horském 
a zalesněném terénu budou jednou z pří­
čin, že tempo postupu vojsk bude nerov­
noměrné.

Třeba počítat s překonáváním mino­
vých zátarasů i blízko epicentra atomo­
vého výbuchu.

ÚKOLY DRUHŮ VOJSK PŘI ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁTARASŮ NA OSÁCH POSTUPU

Odtarasovaci práce a úkoly spojené 
s odstraňováním zátarasů a závalů budou 
plánovány a organizovány jen v rozsahu 
potřeb к zabezpečení vysokého a nepře­
tržitého tempa útoku tankových, mecha­
nizovaných jednotek.

Na komunikačních směrech bude roz­
hodujícím činitelem příprava a uvolnění 
cest a komunikačních směrů pro raketové 
jednotky, prostředky velení a doplňování 
zásob.

I nadále je potřebné počítat, že ženij­
ní jednotky budou plnit odtarasovaci a 
uvolňovací úkoly hlavně v rámci OZP, že­
nijní jádro ZUO, doprovodné skupiny tan­
ků a odtarasovaci skupiny v sestavě mo- 
tostřeleckých jednotek. Na důležitých 
směrech s rozsáhlými zátarasy budou 
účelné speciální odtarasovaci odřady.

Složení odřadů:
— skupina průzkumná;
— skupina bojového zabezpečení;
— skupina odtarasovaci ze dvou pod­

skupin;
— skupina silniční;
— skupina mostní.
Speciální odtarasovaci odřady podle 

uvedené organizace bude účelné zřizovat 
na stupni divize 1—2 odřady, u armády 
2—4, podle situace.

Dosavadní zkušenost, že každá ženijní 
jednotka je připravena к průzkumu a jed­
noduchému odstranění zátarasu či závalu 
pomoci trhavin musí zůstat v platnosti 
i nadále. V tomto případě by bylo možno 
charakterizovat, že pro ženijní jednotky 
v každém prvku bojové sestavy je úkol 
průzkumu a rychlého vytyčení objezdu 
či odstranění zátarasu (závalu) prvořa­

dým úkolem ženijního zabezpečení vyso­
kého tempa boje.

Druhy vojsk musí být schopny zjišťo­
vat druh a rozsah nevýbušných zátarasů 
a způsob jejich odstraňování s použitím 
trhavin a techniky. .

Nejpoužívanějším technickým pro­
středkem pro odtarasováni závalů bude 
buldozerová radlice montovaná na tanky.

Rozsah odtarasovacích prací prováděný 
druhy vojsk bude velmi omezený a bude 
prováděn především na cestách — osách 
postupu kolových prostředků.

Šířka odtarasených části terénu bude 
do 7 m, často i menši. Prvosledové pluky 
se často budou muset omezit jen na ko­
lejové odtarasení za použiti táhlých ná­
loží a odminovacích tanků.

Proto bude potřeba stanovit normu zá­
kladní výzbroje ženijgích družstev pro 
plnění úkolu v doprovodné skupině tanků 
a ženijních družstev pro průzkum a úpra­
vu pomocných cest.
Základní výbava pro doprovodné skupiny tanků 
(návrh): ,
— minový bodec 5 kusů
— minová hledačka s příslušenstvím 2 kusů
— vytyčovací kolíky na průchody 8 kusů,
— tabulky - ,,Pozor miny“ 8 kusů.

„Miny - přechod“ 8 kusů
- táhlé nálože TN 12 kusů,
— soustředěné nálože PN 10 kusú
- PT-Mi-Ba 50 kusů.
— trhaviny, náloživo 40 gr 50 kg, *
— rozbušky ženijní
— rozbušky elektrické
— zápalnice 2 svitky,
— bleskovice 1 svitek,
— elektrický kabel 100 m
— roznětové pomůcky:

— roznětnice 1 kus
— ohmmetr 1 kus
— Časové rozněcovadlo Ča-Ro-Z 50 kusů
— upevňovací materiál к ničení

(drát, hřebíky apod.).
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Základní výbava pro ženijní družstvo к průzkumu 
• úpravě pomocných cest

— minový bodec 5 kusů.
— minová hledačka s příslušenstvím 2 kusů,
— vytyčovací koliky (1,5 m dl.) 120 kusů,
— tabulky - „Miny“ - „Přechod“ 30 kusů,
— plechová značka pro označeni

průchodů 45 kusů.
— tabulka - směr objezdu na cse 10 kusů,
— tabulka - „Poškozená cesta do ...“ 5 kusů.
— tabulka - „Most je zničen“ 5 kusů,
— tabulka - „K mostu únosnosti . .. t“ 10 kusů,
— tabulka „K brodu“ 10 kusů,
— silniční značky - Zákaz vjezdu 5 kusů

- Omezená rychlost
. . km 10 kusů,

- Odbočka vpravo.
_ vlevo 10 kusů,

— měřící pásmo ocelové 20 m 1 kus,
— vytyčovací lano konopné 1 kus,
— vytyčovací lano ocelové 1 kus,
— ženijní dálkoměr 2 kusy,
— člun „Kapsa“ 3 kusy,
— hůl dřevěná 2 kusy.
— hůl ocelová 1 kus,
— pobíječka 3 kusy,
— sekera - drvoštěpská 3 kusy,
— krumpáč 3 kusy/
— lopatka 6 kusů,
— pila JMP (břichatka) 1 kus.
— souprava pro regulační družstvo 1 souprava.

Způsob uložení — v bednách, ulože­
ných (upevněných) na ОТ nebo T-805 
proti možnosti pohybu při jízdě v terénu, 
v zatáčce či při havárii vozidla.

Při zřizování průchodů v ženijních che­
mických výbušných zátarasech jsou určité 
zvláštnosti proti zřizováni průchodů v že- 
nijnich zátarasech. Tak například odpále­
ním PT min v průchodu účinkem táhlých 
náloží, odminovacím tankem apod. vytvo­
říme průchod, avšak v ženijnim chemic­
kém zátarasu si tento průchod, vzduch a 
okolní terén zamoříme OL. Obtížnost se 
jeví hlavně v tom, že účinek chemické 
látky, kterou jsou naplněny chemické mi­
ny, nelze odstranit současně a stejnými

prostředky jako miny žepijní. To zname­
ná, že musíme průchody odmořit. Zde však 
se vyskytuje další problém v tom, že od- 
mořovací proces trvá příliš dlouho. Při 
použiti tekuté odmořovací látky proběhne 
reakce asi za 15 minut a při použití práš­
kové odmořovací látky, asi za 30 minu,t. Za 
těchto předpokladů nelze průchody pro 
čelní sledy odmořovat a jednotky je musi 
překonávat s použitím prostředků indivi­
duální ochrany jednotlivce, pokud to bude 
možné na vozidlech. Budou-lí zřizovány 
průchody trhavinami, dostanou se výbu-- 
chem do vzduchu kapičky zpuchýřující 
látky z chemické miny (yperit, lewisit) 
a proto bude výhodné, aby jednotky vni­
kaly do průchodů až za několik minut po 
výbuchu (až se kapičky OL usadí), po­
kud to taktická situace dovolí.

Při vytyčení průchodu bude nutno mi­
mo obvyklé vytyčeni značkami vytyčit 
ještě zamoření průchodů praporky. Po­
řádková služba musí být umístěna mimo 
zamořený prostor.

К výše uvedeným metodám práce při 
odtarasování nutno zdůraznit, že za po­
užití ZHN bude činnost jednotek ztěžo­
vána tím, že "jednotlivé druhy prací bude 
potřebné vykonávat v protichemických 
ochranných prostředcích.

Zkušenosti ukazují, že při práci 
v ochranných prostředcích se v první ho­
dině prodlužuje norma práce až na dvoj­
násobek. Ve druhé a třetí hodině dochází 
к prodlužování normy až o čtyřnásobek.

I tato okolnost ukazuje, že bojová 
činnost ženijních jednotek a jednotek 
druhů vojsk, které budou pracovat v proti­
chemických ochranných prostředcích se 
zřetelem na přítomnost radioaktivních či 
otravných látek, je velmi naléhavá.

Závěr.

К zabezpečení vysokého tempa boje nutno přijímat opatření zabezpeču­
jící v co nejkratším čase přechod rozhodujících prvků bojové sestavy přes 
pásmo zátarasů a závalů, především na hlavních a rozhodujících směrech 
postupu útočících vojsk.

Proto zprávy o rozsahu vzniklých zátarasů je třeba komplexně vyhod­
nocovat na operačním oddělení divize.

Úkolem průzkumu bude nejen upřesňovat rozsah zatarasených úseků, 
druh zátarasu, ale i způsob nejvýhodnějšího překonání nebo objetí. Přede­
vším musí být snahou zatarasený úsek objet. Nebude-li to možné, je nutné 
volit průjezd zamořeným terénem, spojený s uvolněním komunikace.

Způsob řešeni bude závislý na úrovni radiace, rozsahu a druhu zátarasu, 
na umístění a vybavení ženijních jednotek a na dalších různých okolnos­
tech, které musí ženijní náčelník správně ohodnotit a uplatnit ve svém 
návrhu veliteli divize.

Použití ženijních jednotek budou též ovlivňovat dávky ozáření, což bude 
vyžadovat mimo jiné těž jejich vhodné střídání.
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Proto příprava a výcvik ženijnich jednotek se musí řídit zásadou vy­
cvičit ženijní jednotky tak, aby mohly plnit různé úkoly ženijního zabez­
pečeni a byly připraveny účinně řešit úkoly vzniklé po použití ZHN, zvláště 
odtarasováni. V tomto směru je třeba připravit a vycvičit i ostatní jednot­
ky druhů vojsk, vybavit je příslušnou technikou, trhavinami a materiálem, 
aby byly schopny samy uvolnit si cestu ze zavalených nebo zatarasených 
úseků.

Odtarasováni a odstraňováni závalů a zátarasů v podmínkách soudobého 
boje bude velmi častou rozsáhlou a náročnou činností všech druhů vojsk.

Studie má upozornit vševojskové velitele a důstojníky štábů všech 
druhů vojsk, že při plánováni tempa boje a při přesunech vojsk včetně 
druhých sledů raketových jednotek a svazků, jakož i záloh všech druhů 
je třeba důsledně vyhodnocovat vliv zátarasů a závalů vzniklých jader­
nými údery nepřítele i vlastními.

Studie ukazuje, že za určitých podmínek se rozsah ženijnich opatření 
к zabezpečeni vysokého tempa útoku několikanásobně zvětšuje.

Je proto potřeba vytvářet zálohy ženijnich sil a prostředků a úderným 
manévrem je včas zasazovat na odstraňováni rozsáhlých zátarasů na nej­
důležitějších komunikačních směrech.

Rozborem náročnosti všech opatření bylo sledováno, aby velitelé a štáby 
ještě důrazněji vedli vojska к organizováni průzkumu objezdů zatarase­
ných a zamořených úseků terénu.

Pro odtarasováni zátarasů na komunikačních směrech je třeba dovedně 
a v maximálním možném počtu a rozsahu používat ženijní stroje, zejména 
buldozerovou radlici na tanku a trhaviny (táhlé a usměrněné nálože).

Tyto prostředky umožňuji rychle odstraňovat zátarasy, uvolňovat prů­
chody a zabezpečit potřebně tempo útoku.
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К plánování přesunů

Major Tomáš V a c h á l e к

V článcích VM z minulého roku přispívali autoři článků každý svým způsobem ke 
splnění náročného úkolu v plánování bojových úkolů. Nepodařilo se však dosud splnit 
hlavní úkol v plánování a řízení přesunů — tj. zkrátit dobu potřebnou pro plánování na 
minimum. Jsou soudruzi, kteří tvrdí, že to ani nelze. Kupř. podplukovník Jaček, VM čís. 
3/1962, uvádí, že „složitost plánování a řízení přesunů, této důležité části bojové činnosti 
vojsk, vyžaduje všestranné posouzeni každé podrobnosti v práci velitelů, štábů i vojsk, 
neboť snahou je zkracovat dobu pro plánováni a přípravu akci při vysoké organizovanosti 
a pořádku.“ Dále, že „tento základní rozpor v praxi zatím nemůžeme řešit nějakou mecha­
nizací nebo automatizaci štábních prací“.

Ukáži, jak lze tento úkol splnit. Proto 
rozeberu metodický postup při plánováni 
přesunů a vyvádění útvarů a jednotek 

-do výchozích míst s použitím mechanické 
pomůcky. Tato práce vyžadovala až dosud 
dlouhé doby a namáhavé práce při plá­
nování a hlavně při vyváděni útvarů a 
jednotek do výchozích míst.

Než přikročím к samotné metodice 
plánování a řízeni přesunů, uvádím dvě 
otázky:

1. Je možné plánovat přesun svazku 
i u útvarů v to do 15—20 minut, známe-li 
sestavu na osách přesunu?

2. Je možné zplánovat vyvedení útva­
rů a jednotek svazku do výchozích míst 
do 30 vteřin, máme-li sestavu pro přesun 
vynesenou na pravítku přesunu?

Zdá se to nepravděpodobné. Proto uká­
ži. že lze zplánovat přesun a vyvedení 
útvarů a jednotek do výchozích míst 
v tomto čase za použiti mechanického 
pravítka „VATO“.

*

Svazek zpravidla od nadřízeného štábu 
obdrží v předběžném nařízení nebo sou­
časně s operační směrnicí tyto základní 
údaje pro plánováni přesunu:

— pásmo nebo osy přesunu (nejlépe 
by bylo osy nebo obojí);

— čáru zasazení svazku;
— prostředky a síly vyčleněné nadří­

zeným štábem к zabezpečení přesunů 
(PVO, OPZHN, pořádková a regulační 
služba).

Pokusím se schematicky ukázat na 
organizaci práce při přípravě plánováni

přesunů v době přijímáni rozhodnuti ve­
litelem svazku.

Do zahájení součinnosti s náčelníky 
druhů vojsk nebo pověřenými důstojníky 
první důstojník operačního oddělení:

— vynese pochodové osy přesunu a 
hlavní osy vyvedeni útvarů a jednotek do 
výchozích míst;

— vynese výchozí místa regulační čáry 
a čáru zasazení svazku.

Spolu s důstojníky jednotlivých dru­
hů vojsk, kterým podléhají jednotky a 
útvary, vydá podřízeným útvarům a jed­
notkám předběžné nařízeni pro přesun a 
vyvedeni do výchozích míst, která obsa­
huji:

— opatření к zahájení přesunu (do­
plňováni, opravy, rekognoskace pomoc­
ných os vyvedeni atd.);

— osy přesunu a hlavni osy vyvedení 
svazku do výchozích míst;

— výchozí místa, regulační čáry, čáry 
praporních proudů, čáru zasazeni a čáry 
předávání zpráv o přesunu.

К novým terminům:
— hlavní osa vyvedení svazku do výchozích míst 

je prodloužená osa přesunu od výchozího místa prostoru 
rozptýlení svazku. Má být volena tak, aby procházela 
mimo útvary a byla výhodná pro vyvádění útvarů. 
Volíme tolik hlavních os vyvedení svazku, kolik je stano­
veno os pro přesun;

— pomocná osa vyvedení útvaru je prodloužená 
osa od hlavní osy vyvedení svazku к prostoru rozptýlení 
útvaru.

Povinnost za rekognoskaci a organi­
zaci pořádkové služby mají svazek za hlav­
ní a útvar za pomocné osy vyvedení.
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Skupina štábu

návrh na 
použití sil 
a prostřed­
ků

NPz
VD
ŽN
CHN
VPVO
ZVTV
ZT
NOO ' ' ’ 11 ▼

příprava 
plánu 
přesunu

První dů­
stojník ■ 
operačního 
oddělení

Vydání pod­
řízeným útva­
rům předběž­
né nařízení 
pro přesun

Postupně všichni náčelníci druhů vojsk nebo 
jimi určení důstojníci na operačním oddělení 
zanášejí na připravené tiskopisy:
- začlenění své jednotky do sestavy na osy;
- posílení jednotlivých útvarů dráhy vojsk

Druhý dů­
stojník 
operačního 
oddělení

S druhým důstojníkem vyřeší otázky bojového zabezpečení 
a organizaci pořádkové a regulační služby, řízení útvarů a jednotek 
na čáru zasazeni

Po obdržení předběžného nařízení jed­
notlivé útvary vynesou si na své mapy 
všechny údaje týkající se přesunu a dále 
pomocné osy vyvedení útvaru к hlavním 
osám vyvedení svazku.

Všechny pochodové osy i osy vyvádění 
(hlavní i pomocné) se rozdělí na úseky 
po 5 km, počínaje výchozím místem — tj. 
od výchozího místa na čáru zasazeni a 
od výchozího místa ke svému útvaru. Štáb

svazku vynese po 5 km na hlavních osách 
přes celý prostor rozptýlení.

První důstojník operačního oddělení 
v době přípravy rozhodnutí velitele v sou­
činnosti s ostatními důstojníky druhů 
vojsk získal po schválení náčelníkem štá­
bu sestavu na jednotlivých osách pře­
sunu. Tím také skončila příprava podkladů 
pro plánování přesunu.

Na základě schválené sestavy první
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Obr. 2

důstojník operačního oddělení vynese se­
stavu podle jednotlivých os přesunu na 
pravítko přesunu (viz přílohu 1).

Vynesením sestavy svazku na pravítko 
přesunu „VATO“ skončilo plánování pře­
sunu na štábu svazku. Štáb svazku tak 
získal přesné údaje o časovém průběhu 
přesunu od výchozího místa až po čáru 
praporních proudů. Tato práce vyžaduje 
maximálně 10—15 minut času. Jakmile je 
známa doba zahájení přesunu, okamžitě 
předáme čas podřízeným útvarům.

Uvedu příklad, jak využít pravítka 
„VATO“ ke čtení času průjezdů jednot­
livými body na osách přesunu. Zahájení 
přesunu bylo stanoveno ve 23.00 hod. 
Rychlost přesunu 25 km/hod.

Na obr. 1 ukáži, co obdržely útvary po 
vynesení si kilometrových vzdáleností:

Příklad použití pravítka „VATO“ 
(obr. 2):

Na pravítku jsou vyznačeny pětiminu­
tové, desetiminutové, třicetiminutové a 
hodinové vzdálenosti. Přiložíme-li pra­
vítko přesunu na časové pravítko (podle 
rychlosti přesunu), čteme časy průjezdů 
na kterékoli vzdálenosti od výchozího 
místa. Dopíšeme-li na časové pravítko 
astronomické časy podle času zahájení 
přesunu (číslice s hvězdičkou), čteme 
astronomické časy průjezdu. Neznáme-li 
ještě dobu zahájení přesunu, vyčteme

z časového pravítka dobu průjezdů zvole­
nými místy od doby zahájení přesunu.

Postavíme-li pravítko čelem sestavy na 
libovolný bod od výchozího místa, čteme 
časy průjezdů jednotlivých útvarů obdob­
ným způsobem, jako při čtení průjezdů 
výchozím místem, jak je ukázáno na ob­
razu 2.

Po vynesení sestavy na pravítko pře­
sunu předá první důstojník operačního 
odděleni spolu s důstojníky druhů vojsk 
podřízeným útvarům sestavu zpravidla 
jen na té ose přesunu, kde je útvar či 
jednotka začleněna do sestavy.

Sestavu předáváme těmito způsoby:
1. Není-li dostatek času a je-li třeba, 

aby útvary plánovaly souběžně se štábem 
svazku, předáme sestavu po pojítkách. 
V každém případě využíváme linkového 
spojení a jen v případě, není-li vybudo­
váno linkové spojení, předáváme sestavu 
utajeně rádiem. Tento způsob předáváni 
sestavy bude nejčastější.

2. Je-li dostatek času, nebo při zdvo­
jování předávání zprávy styčným důstoj­
níkem, postupujeme podle přílohy 2. Utvař 
obdrží pořadí útvarů na ose přesunu 
i s mezerami. Sestavu předáme pořado­
vými čísly. Při předávání zprávy rádiem 
pořadová čísla zakódujeme překódovaci 
tabulkou.
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Z něho čteme tyto časy průjezdu výchozím místem:

Jednotka
astronomický čas doba průjezdu

čelo záď čelo záď

tpr 23,00 23,05 0 5 minut

do 23,09 23,16 9 16 minut

tp-tpr 23,21 23,56 21 56 minut

VS 00,04 00,11 1,4 1,11 minut

plp 00,18 00,27 1,18 1,27 minut

msp 00,37 1,37

atd.

Uvedu příklad předání zprávy (sesta­
vy) podle příkladu na pravítku přesunu:

1. Signál pro přesun: VACLAV;
2. Osa přesunu: 1;
3. Rychlost přesunu: 25;
4. Sestava na ose- 4 — tpr;

37 — 2 krn mezera;
10 — do;
39 — 5 km mezera;
5-4 — tp bez tpr;
38 — 3 km mezera;

1 — VS;
37 — 2 km mezera;
51 — plp;
39 — 5 km mezera;

8 — msp; 
atd. ■

Podřízený útvar, který vlastni pomůc­
ku „VATO“, po obdržení této zprávy za­
nese na pravítko přesunu sestavu (vyčte 
z přílohy 2). Tím získal podklad pro zplá- 
nováni přesunu u útvaru.

U útvaru obdobným způsobem jako 
i u štábu svazku po schválení sestavy 
náčelníkem štábu útvaru, zanese si se­
stavu na pravítko přesunu.

Tím útvar zplánoval přesun podle po­
můcky „VATO“ a je schopen vyč(st z ča­
sového pravítka časový průběh přesunu 
svého útvaru.

Zmíním se ještě o používání signálu 
„VÄCLAV“ (první skupina písmen pomůc­
ky):

a) předání sestavy podřízeným útva­
rům jsem názorně ukázal,

b) předáni času zahájení přesunu: 
„Proveďte VÄCLAV 2300“.

Na základě tohoto signálu u štábu 
svazku i u všech podřízených útvarů na 
časové pravítko vepíši se hodiny: 25OO. 
2400, 0100 atd. (viz přílohu 1);

c) hlášeni o průběhu přesunu: „VAC­
LAV 25, 2400" — tj. útvar hlásí, že ve 
25 km projíždí čelem ve 24.00 hod.,

d) změna osy v průběhu přesunu: 
„VÁCLAV 1 (2 atd. podle toho, o které 
osy jde) proveďte, mapa.........  (vyjme­
nuje se nová osa přesunu).

Dále rozeberu metodiku plánováni vy­
vedení útvarů a jednotek do výchozích 
míst pomocí pomůcky „VATO“.

Rozvedl jsem předběžné nařízeni pro 
přesun a ukázal, jaké podklady útvary 
obdržely pro plánování vyvedení útvarů 
a jednotek do výchozích míst. V čem tedy 
spočívá zplánování vyvedení útvarů a jed­
notek do výchozích míst, abychom úkoly 
plánování u štábu svazku i u útvarů 
splnili do 30 vteřin?

Příklad:
Podle situace bojového úkolu svazku 

náčelník štábu svazku nařídí ukončit vy­
vedení útvarů z prostoru rozptýlení do 
výchozích míst ve 22.00 hod. U štábu 
svazku na časové pravítko „vyvedení“ po­
dle rychlosti přesunu při vyváděni (ve 
dne 15 km/hod„ v noci 10 km/hod.) vepí­
šeme od 0 km doprava 22.00, 21.00, 20.00, 
19.00. Vepsáním „hodin“ na časové pra­
vítko jsme zplánovali vyvedení.
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К plánováni přesunů

Praktické použiti pravítka к zpláno- 
vání ukáži“ na obr. 3:

Chceme-li čist čas průjezdu kterého­
koli útvaru ve zvoleném místě při vyvá­
dění (vzdálenost od výchozího místa), po­
užijeme pravítka tak, že útvar postavíme 
čelem na tu vzdálenost od výchozího mís­
ta, kde chceme zjistit čas průjezdu. 
U čela sestavy na ose přesunu čteme čas 
průjezdu útvaru čelem a postavíme-li si 
na tuto vzdálenost záď útvaru na čele 
sestavy na ose přesunu, čteme čas pro­
jetí zádi útvaru.

Zmíním se ještě o použití signálu 
„TOmáš“ (druhá skupina písmen po­
můcky).

Nyní к použití pomůcky „VATO" pro 
pořádkovou a regulační službu.

Těmto orgánům dáváme časové prů­
jezdy jednotlivých útvarů v místech kon­
troly pořádkové služby.

Štáb svazku vydá jim pravítko přesunu 
„VATO", na které si s důstojníkem ope­
račního oddělení vynesou sestavu na jed­
notlivých osách přesunu. V době, kdy je 
nám známa doba zahájení přesunu, ve­
píší si orgány pořádkově služby do časo­
vého pravítka časový průběh přesunu a 
ukončení vyvedeni útvarů do výchozích 
míst. Takto připravené orgány mohou 
usměrňovat a kontrolovat přesun i vyvá­
dění útvarů z prostoru rozptýlení do vý-

Obr. 3

Příklad:
a) předání času o ukončeni vyvedeni 

útvarů a jednotek do výchozích míst: 
„Proveďte TOMÁŠ 2200“. Vepsáním času 
počínaje 0 km a 22.00 hod. sestupně do 
řádků „vyvedení“ na časovém pravítku 
útvary přesně čtou, kdy kterýmkoli kilo­
metrem projíždí při vyváděni útvaru, kdy 
zahajuje vyváděni a kdy ukončí vyvedeni 
a v které vzdálenosti od výchozího místa;

b) hlášeni o průběhu vyvádění: „TO­
MÁŠ 20,1930“. Otvar hlási, že při vyvá­
děni projíždí čelem na 20 km v 19.30 hod.

Zásadou tedy zůstává:
a) u přesunu při zjišťování času pro­

jížděni stavíme sestavu na ose čelem na 
tom kilometru, kde chceme zjistit čas 
průjezdu. U všech útvarů, aniž pohneme 
pravítkem, čteme čas u čela a zádi útvaru 
při projíždění nastavenou vzdáleností;

b) u vyváděni útvarů a jednotek do 
výchozích míst při zjišťování času projíž­
dění postavíme pravítko čelem nebo zádi 
útvaru (podle toho, co chceme zjistit) na 
tu vzdálenost, kde chceme zjistit čas. Čas 
pak čteme u čela sestavy na ose.

chozích míst na kterékoli ose přesunu 
nebo vyvedení na jakékoli vzdálenosti do 
výchozího místa. Orgány pořádkové služ­
by mohou tedy nejpozději 10—15 minut 
po rozhodnutí velitele svazku zaujmout 
svá stanoviště.

Tímto způsobem značně urychlíme pří­
pravu orgánů pořádkové služby a zabez­
pečíme tím, že mohou včas a přesně plnit 
své úkoly.

К metodickému zpracováni bojového 
zabezpečeni přesunu

Druhý důstojník operačního oddělení 
po obdržení směrnice od nadřízeného svaz­
ku vynese si ty údaje prvků bojového 
zabezpečeni, kterými nadřízený štáb za­
bezpečuje přesun. Při projednávání sou­
činnostních otázek náčelníků druhů vojsk 
(jimi pověřenými důstojníky) projednává 
tyto základní otázky:
• se ženijnim náčelníkem:

ženijní zabezpečeni přesunu se zamě­
řením na OZP, sílu a složení a na kterých 
osách je organizován, ženijní zálohu, její 
silu a složení, na které ose je začleněna
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za přesunu, jaké jednotky jsou vyčleněny 
do divizního ZUO a jaké prostředky jsou 
jim pro vyprošťováni a hašení požáru při­
děleny. Je výhodné, je-li v pásmu pře­
sunu na osách soutěska, kterou nelze 
obejit (horský a zalesněný terén) před­
sunout na osu přesunu před soutěsku nebo 
za ni síly a prostředky к vyprošťování a 
hašeni požárů. Tuto otázku je třeba dů­
kladně promyslet proto, že má své výhody 
a nevýhody. V žádném případě nelze však 
tuto otázku opomíjet;
• s velitelem PVO:

všechny otázky, týkající se PVO pře­
sunu se zaměřením na nebezpečné pro­
story při přesunu a důležité prvky bojové 
sestavy a dále vyčleněni sil a prostředků 
к boji proti nízkoleticím nepřátelským 
cílům;
• se zástupcem velitele pro technické 

věci:
technické zabezpečení přesunu; kde 

shromažďovat porouchanou bojovou tech­
niku, jaké prostředky vyčleňuje do diviz'- 
niho ZUO, popřípadě místa předsunutých 
vyyrošťovacích prvků — prostředků (jak 
projednal s ženijním náčelníkem);
• se zástupcem velitele pro týl:

možnosti zdravotnických odsunů, místa 
odsunů zdravotnických ztrát, vyčlenění sil 
a prostředků do divizního ZUO. Organi­
zace a způsob biologického průzkumu a 
sily a prostředky к tomuto účelu vyčle­
něné;
• s chemickým náčelníkem:

síly a prostředky a organizace che­
mického a radiačního průzkumu, způsob 
a místa vytvářeni MSO nadřízeným štá­
bem, návrh na manévr osami přesunu 
vzhledem ke směru větru za použití po­
zemních atomových úderů. Způsob a orga­
nizace radiační hlásně služby a způsoby 
předávání zpráv;
• s náčelníkem průzkumu:

sily, prostředky, organizace a cíle vše- 
vojskového průzkumu při přesunu;
• se spojovacím náčelníkem:

vyčlenění spojovacích sil a prostředků 
к zabezpečení vyvedeni útvarů a jedno­
tek do výchozích míst a při přesunu, ozna­
čení rádiových stanic pro den a noc a 
volbu výhodných čar pro předáváni signá­
lů při přesunu podřízených útvarů.

Organizuje spolu s ženijním náčelní­
kem rekognoskaci pochodových os a os 
vyvedení do výchozího místa, aby do za­

hájeni vyváděni mohla být učiněna opa­
tření к odstraněni nedostatků (volba ob­
jížděk, zpevňování cest a mostů atd.), a 
dále, aby důstojníci štábu svazku, kteří 
povedou sestavy na osách přesunu, se do­
konale seznámili s osami přesunu.

Tyto práce a všechny otázky řeší ope­
rační oděleni v součinnosti s ostatními 
druhy vojsk do rozhodnuti velitele svazku.

ťr

Na závěr svého článku chci poukázat 
ještě na některé zásadní otázky řízení 
přesunů a vyvádění útvarů a jednotek do 
výchozích míst.

К zabezpečení vyvedeni útvarů a jed­
notek do výchozích míst vysílá štáb svaz­
ku tři až pět důstojníků (orgánů pořád­
kové služby) na hlavní osy к zabezpečení 
plynulého vyvádění. Tyto orgány mohou 
ovlivňovat vyváděni všech útvarů po celé 
délce hlavni osy (časy vyvádění a průběh 
vyvádění mají na pravítku „VATO“).

К informaci štábu svazku o časovém 
průběhu vyvádění je výhodné využít rá­
diového spojení — sítě velení svazku (rá­
diové stanice R-105) a vyčlenit předem 
ze štábu svazku operační skupinu к při­
jímání zpráv o průběhu vyvádění. Štáb 
svazku přímo řídi vyvádění všech útvarů 
z prostoru rozptýlení.

U útvarů je výhodné к zabezpečení vy­
vedení útvaru na hlavní osu vyvedeni 
svazku vyčlenit předem pořádkové orgány 
(důstojníky ze štábu útvaru) к řízení a 
usměrňování vyvádění jednotek z prosto­
ru rozptýleni na pomocnou osu útvaru a 
dále na hlavní osu vyvedení.

Je výhodné, aby štáb svazku vyčlenil 
důstojníky к vedení sestav na osách pře­
sunu a štáby jednotlivých útvarů vyčlenily 
důstojníka к vedení útvaru na ose přesu­
nu. Tyto orgány musí usilovat o dodržení 
časového plánu přesunu. Tito důstojníci 
mohou na každém kilometru sledovat a 
usměrňovat pohyb útvaru nebo sestavy na 
ose podle časového plánu přesunu.

Je výhodné, aby štáb svazku vyčlenil 
čtyři až šest důstojníků (orgánů pořád­
kové služby) na předem stanovené úseky 
na osách přesunu к informováni štábu 
svazku o průběhu přesunu а к uskuteč­
něni opatření к zabezpečení plynulého a 
plánovitého přesunu. Těmto orgánům na 
čele sestavy na osách přesunu je výhodné 
přidělit rádiové stanice R-105 a organi­
zovat u štábu svazku siť pořádkové a re­
gulační služby. Vyčleněním pomocného VS 
svazku v čele se zástupcem velitele svaz­
ku a s využitím orgánů a sítě pořádkové
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Příloh» 2

Řazení proudu na osách přesunu

Por. 
čis.

Útvar 
(složka)

Délka 
proudu

Poř. 
čís.

Útvar 
(složka)

Délka 
proudu

Poř.
čís.

Útvar 
(složka)

Délka 
proudu Sestava za přesunu

1 V S 2 700 23 rcho 400 45 ptbat 400
2 P V s 600 24 SPzH 200 46 ptp 3 600
3 tr 500 25 pzč 200 47 kdo 2 000

. 1

)

v

) 1

1 .1

.1

(

1 J

1 I

1 1

1 1

1

1

1

4 tpr •2 500 26 pzr 600 48 hdo 2 000
5 tp 15 000 27 pzpr 2 500 49 kdb 17 500
6 msr 500 28 DVS 300 50 plbat 57 400
7 mspr 3 000 29 TUH 300 51 P1P 57 4 500
8 msp 18 500 30 Týl 5 600 52 plbat 85 400
9 děl. bat. 400 31 1/3 týlu 2 000 53 plp 85 5 000

10 děl. odd. 2 000 32 2/3 týlu 4 000 54 žč 300
11 plbat 300 33 zdrpr 1 500 55 žr 500
12 plo 200 34 spojpr 2 700 56 žpr 2 700
13 ovr 3 000 35 mezera 500 57 rpp 2 200
14 žč 100 36 mezera 1 000 58 žpr (žb) 2 700
15 žr 300 37 mezera 2 000 59 ponpr 3 200
16 rpp 2 000 38 mezera 3 000 . 60 szo 500
17 žpr 3 500 39 mezera 5 000 61
18 ŽZ 1 000 40 mezera 8 000 62
19 2z 2 000 41 mezera 10 000 63
20 OZP 500 42 zařazen v PO Cizí útvary na vlastních 

osách přesunu:
64

•<^— ""O"
21 POZ 600 43 zařazen HS
22 POZ 1 000 44

К plánování přesunů
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služby může štáb svazku o průběhu pře­
sunu získávat přesné údaje o průběhu 
přesunu a činit všechna opatření к zabez­
pečeni dovedení svazku na čáru zasazení.

К dokonalému informování štábu svaz­
ku o průběhu přesunu je výhodné určovat 
za přesunu čáry v terénu, odkud podří­
zené útvary pomocí signálu předávají 
zprávy. Tímto způsobem jednak získáme 
přehled o přesunu, utajíme pohyb vojsk 
na osách přesunu a vzhledem к tomu, že 
nemáme dostatečný počet rádiových sta­
nic к dokonalému organizování sítě po­
řádkové služby, ušetříme rádiové stanice 
nebo splníme úkol i s minimálním počtem 
rádiových stanic.

Musime-li za přesunu změnit osy, vy­
neseme nové osy přesunu a naneseme na 
ně pětikilometrové vzdálenosti v místě 
odbočení od původně stanovené osy.

Štáb svazku vyšle okamžitě signál ke 
změně osy přesunu všem orgánům pořád­
kové služby a útvarům na ose přesunu.

Je velmi důležité, aby orgán pořádkové 
služby zabezpečil regulaci pohybu tam, 
kde se mění osa přesunu a ze zálohy pro­
středků a orgánů regulační služby byla 
vyslána skupina к zabezpečení přesunu na 
nové ose. Proto je výhodné, mít zálohu sil 
a prostředků pořádkové služby tam, kde 
se vydává nařízení ke změně os za pře­
sunu, tj. na VS (PVS svazku).

Je možné, že tato nová metoda v plá­
nování narazí na určité překážky. Někteří 
velitelé nebo nadřízení požadují v sou­
časné době „hezké, barevné plány“. Do­
mnívám se však, že nejlepší „štábní kul­
turou“ je práce, která zabezpečí podříze­
ným včasné dodání přesných podkladů pro 
plnění bojových úkolů а к tomu je určena 
tato pomůcka.

Uvažujme proto o novém způsobu 
plánování přesunů a vyvádění útvarů a 
jednotek z prostoru rozptýlení do výcho­
zích míst za použití popsané mechanické 
pomůcky „VATO“.
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Přesun tankového pluku s překonáváním 
rozsáhlých zamořených prostorů

Podplukovnk František Sk ope c Q

Rozkaz ministra pro letošni výcvikový rok velitelům a štábům ukládá v prů­
běhu velitelské přípravy procvičovat veškeré otázky vyhodnocováni radiační 
situace. Je také nutné, aby velitelé dokonale zvládli problematiku organizace 
života vojsk v prostorech s dlouhotrvajícím radioaktivním zamořením.

V průběhu velitelské přípravy na všech 
stupních bude proto nutné položit důraz 
na otázky:

— organizace pobytu a řízení boje 
v rozsáhlých zamořených prostorech;

— činnost velitelů a štábů při překo­
návání rozsáhlých zamořených prostorů a 
opatření vojsk к snížení možnosti ozá­
ření živé síly na minimum;

— předběžné vyhodnocování radiační 
situace, výpočet pravděpodobných dávek, 
které jednotky obdrží při překonávání 
rozsáhlých zamořených prostorů při vy­
užití různých druhů bojové techniky.

Velitelé a štáby již mnohokrát uvede­
né otázky podle předpisů a pomůcek stu­
dovali a řešili. Přesto stávající situace ve 
štábech potvrzuje, že je nutné otázkám 
vyhodnocováni i nadále věnovat pozornost 
a štáby zdokonalovat především v meto­
dice jejich práce.

К tomu slouží různá velitelsko-štábní 
cvičení, letučky a jiná zaměstnání. Cvičení 
svým rozsahem dávají účastníkům plný 
obraz o situaci a o nutných opatřeních 
v plném rozsahu. К procvičení dílčích 
otázek však plně dostačuje letučka, která 
svým charakterem odpovídá všem zása­
dám; řízeni tohoto zaměstnání není tak 
náročné, jako je tomu u ostatních druhů 
cvičení (viz přílohu 1).

Jednou z možných variant letučky uvá­
dím a domnívám se, že ji budou štáby na 
svých velitelských zaměstnáních moci plně 
využít. Letučka je rozkreslena a rozpra­
cována pro tankový pluk za přesunu, při 
překonání rozsáhlých zamořených prosto­
rů. Zaměstnání je možno využít i pro tan­
kový prapor zařazený na různém místě 
pochodového proudu tankového pluku. Pak 
je však nutné zpracovat dílčí výpis.

V případě, že by chtěl štáb motostře- 
leckého pluku využít uvedené letučky, je 
nutné podle předlohy opravit sestavu jed­
notek motostřeleckého pluku, při zacho­
vání vzdáleností od místa výbuchu a jed­

notek od osy stop a míst, kde budou jed­
notky přecházet zamořený prostor. Pak 
lze plně využit přiložených výpočtů v pří­
loze 4, které jsou zpracovány pro moto- 
střelecký pluk (bez tankového praporu; 
pro tuto situaci lze využít kteréhokoli vý­
počtu pro tankový prapor z přílohy 3). 

■ Dříve nežli přistoupíme к řešení letuč­
ky, je nutné zopakovat zásadu, že překo- 
návají-li jednotky několik radioaktivních 
stop jdoucích za sebou, stanovíme nej­
dříve dávku jako při průjezdu stopou 
zvlášť a pak tyto dávky sečteme.

Přibližnou obdrženou dávku v jedné 
stopě stanovíme podle tohoto vzorce:

= P gama . L 
. 4u.k ’

kde P gama znamená úroveň radiace na 
ose stopy v době průchodu vojsk; L — je 
šířka stopy na ose přesunu; 4 — koeficient 
(konstanta), který při vzdálenosti osy pře­
sunu od místa výbuchu nad 30 km = 2; 
к — je koeficient zeslabení radioaktivního 
zářeni vozidlem; и — rychlost přesunu 
v km/hod.

Základní údaje o letůčce — (obdrží 
účastníci).

Téma: Předběžné vyhodnocení radiač­
ní situace po pozemních úderech a před­
běžném vyhodnocení dávek ozáření jed­
notek 15. tp při překonání -.(vypadlých) 
radioaktivních stop.

Cíl: Zdokonalit velitele a štáb ve:
— znalostech předběžného vyhodnoce­

ní radioaktivních stop po pozemních ja­
derných úderech;

— znalostech určování (výpočtu) při­
bližných dávek ozářeni živé síly při pře­
konáni rozsáhlých zamořených prostorů;

— opatření před a po překonání zamo­
řených prostorů.

Doba trvání: 3 hodiny.
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Příloha 1

Situace 15tp V 20.00 20. 10.
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Prílohe 2

Předběžný výpočet dávek radioaktivního ozáření 15tp
(obdrží účastníci)

UiV1

Jednotka

Místo 
na OSR 
přesunu 

pro 
výpočet

Velikost 
jaderné 
náplně

Vzdále­
nost 

od centra 
výbuchu 

v km

Doba, 
za kterou 
vypadne 
radio­
aktivní 
oblak 

v min.

Vzdále­
nost 
čel. 

pochod, 
proudu 
od osy 
mraku

Za jaký 
čas 

dojedou 
jednotky 

к ose 
stopy

Délka 
osy 

v zamoř, 
prostoru

Úroveň radiace 
na ose stopy v r/h

q3

V T3 
ал 
O 
•в я SE 
06 5

Výslední 
dávka 

ozáření 
v rentge­

nech
PO 

vypadnutí

PO 
příjezdu 

čel. 
jednot.

SPzH A 8 35 52 5 10 22 10

Л
E
o

C 28 45 67 25
20

50 28 10

1/15 tp
A 8 35 52 40 22 10
C 28 45 67 40 80 28 10

Štáb 15 tp
A 8 35 52 30 60 22 10
C 28 45 67 50 100 28 10

Plukovní 
jednotky

A 8 35 52 31 62 22 2
C 28 45 67 51 102 28 2

3/15 tp
A 8 35 52 36 72 22 10
C 28 45 67 56 112 28 10

TOP
A 8 35 52 37 74 22 2
C 28 45 67 57 114 28 2

P z H
В 8 42 63 7 14 24 10
D 28

8 '
50 75 27 54 32 10

Čel. poch. 
záštita

В 42 63 25 50 24 10
D 28 50 75 45 90

54
32 10

2/15 tp
В 8 42 63 27 24 10
D 28 50 75 47 94 32 10

Týl 
15 tp

В 8 42 63 33 66
106

24 2
D 28 50 75 53 32 2

TUH
В 8 42 63 37 74 24 2
D 28 50 75 57 114 32 2

Přesun tankového pluku 4 překonáváním rozsáhlých zam
ořených prostorů



Vl
O\ Příloha 3

Předběžný výpočet dávek radioaktivního ozáření 15tp
(obdrží vedoucí zaměstnání)

Místo Vzdále-
Doba, 

za kterou 
vypadne 
radio­
aktivní 
oblak 

v min.

Vzdále­
nost Za jaký 

čas Délka
Úroveň radiace 

na ose stopy v r/h ý -o Výslední 
dávka 

ozáření 
v rentge­

nech

Jednotka přesunu 
pro 

výpočet

jaderné 
náplně

od centra 
výbuchu 

v km

pochod, 
proudu 
od osy 
mraku

dojedou 
jednotky 

к ose 
stopy

osy 
v zamoř.
prostoru PO 

vypadnutí

PO 
příjezdu 

čel. 
jednot.

5 c CO P

SPzH A 8 35 52 5 10 22 15 0 10 o
C 28 45 67 25 50 • 28 24 0 10

1/15 tp
A 8 35 52 20 40 22 15 0 10

0,93C 28 45 67 40 80 28 24 20 10
Štáb A 8 35 52 30 60 22 15 12,5 10

1,215 tp C 28 45 67 50 100 28 24 16 10
Plukovní A 8 35 52 31 62 22 15 12 2

5,9jednotky C 28 45 67 51 102 28 24 16 2

3/15 tp
A 8 35 52 36 72 22 15 9,5 10

1C 28 45 67 56 112 28 24 14 10 •o

TOP
A 8 35 52 37 74 22 15 9 2 X

4,6C 28 45 67 57 114 28 24 13 2 £ДА

PzH
В 8 42 63 7 14 24 9 0 10 O

D 28 50 75 27 54 32 18 0 10 0

Čel. poch. В 8 42 63 25 50 24 9 0 10
0,77záštit D 28 50 75 45 90 32 18 14,5 10

2/15 tp .
В 8 42 63 27 54 24 9 0 10

0,75D 28 50 75 47 94 32 18 14 10

Týl 15 tp
В 8 42 63 33 66 24 9 8,5 2

5D 28 50 75 53 106 32 18 12,5 2

TUH
В 8 42 63 37 74 24 9 7,5 2

4,5D 28 50 75 57 114 32 18 11 2

Podplukovník František Skopec



Příloha 4

Předběžný výpočet dávek radioaktivního ozáření 5 msp
(obdrží vedoucí zaměstnání)

Jednotka

Místo 
na OSR 
přesunu 

pro 
výpočet

Velikost 
jaderné 
náplně

Vzdále­
nost 

od centra 
výbuchu 

v km

Doba, 
za kterou 
vypadne 
radio­
aktivní 
oblak 

v min.

Vzdále­
nost 
čel. 

pochod, 
proudu 
od osy 
mraku

Za jaký 
čas 

dojedou 
jednotky 

к ose 
stopy

Délka 
osy 

v zamoř, 
prostoru

Úroveň radiace 
na ose stopy v r/h

5 c

s 8

S E 5 Jí 
— 3
Pí 5

Výslední 
dávka 

ozáření 
v rentge­

nech
po 

vypadnutí

PO 
příjezdu 

čel. 
jednot.

SPzH A 8 35 52 5 10 22 15 0 4

TJ

J 

o

0C 28 45 67 25 50 28 24 0 4

1/5 msp
A 8 35 52 20 40 22 15 0 4

2,3C 28 45 67 40 80 28 24 20 4
Štáb
5 msp

A 8 35 52 30 60 22 15 12,5 4
3C 28 45 67 50 100 28 24 16 4

Plukovní 
jednotky

A 8 35 52 31 62 22 15 12 2
5,9C 28 45 67 51 102 28 24 16,5 2

3/5 msp
A 8 35 52 36 72 22 15 9,5 4

2,5C 28 45 67 56 112 28 24 14 4

TOP
A 8 35 52 37 74 22 15 9 2

4,6C 28 45 67 57 114 28 24 13 2 '

PzH
В 8 42 63 7 14 24 9 0 4

0D 28 50 75 27 54
- 50

32 18 0 4
Čelní poch. 
záštita

В 8 42 63 25 24 9 0 4
1,9D 28 50 75 45 90 32 18 14,5 4

2/5 msp
В 8 42 63 27 54 24 9 0 4

1,8D 28 50 75 47 94 32 18 14 4
Týl
5 msp

В 8 42 63 33 66 24 9 8,5 2 5D 28 50 75 53 106 32 18 12,5 2

TUH
В 8 42 63 37 ’ 74 24 9 7,5 2

4,5D 28 50 75 57 114 32 18 11 2

Přesun tankového pluku s překonáváním rozsáhlých zam
ořených prostorů



Podplukovník František Skopec
Operační a taktická příprava^

Příloha 5

Možná opatření do zahájení přesunu 
přes zamořený prostor

ŠTÁB PLUKU:

— včas vyrozumět jednotky, že budou překračovat radioaktivně zamořený 
prostor a jaké úrovně radiace budou asi překonávat;

— vyslat radiační průzkum na stopu; nařídit pochodovou rychlost pro pře­
kročení zamořeného prostoru, vzdálenosti jednotek a vzdálenosti mezi vozidly;

— upozornit jednotky na nutnost ochrany proviantu, aby nedošlo к jeho zne­
hodnocení atd.;

— dodržet pochodovou kázeň, nedovolit zastavování vozidel v zamořeném 
prostoru; v případě poruchy na vozidle vzít je do vleku a nenechat je v zamoře­
ném prostoru stát;

— před vjezdem do zamořeného prostoru utěsnit vozidla, natáhnout plachty, 
vypnout ventilátory, uzavřít příklopy;

— zbytečně nezviřovat radioaktivní prach;
— nasadit prostředky protichemické ochrany jednotlivce, přikrýt proviant 

a ostatní materiál;
— při překračování zamořeného prostoru nekouřit, nejíst ani nepít, při nu­

cené zastávce se zbytečně nedotýkat zamořených předmětů a zbraní.

Opatření po překročení zamořeného prostoru, kdy budou uskutečněna
(záleží na další situaci)

— Provést dozimetrickou kontrolu jednotlivce a určit, jakou dávku ozáření 
obdržely jednotky během překonání zamořených prostorů; dávky ozáření je nut­
né každému jednotlivci zapsat do jeho osobního záznamu o ozáření;

— provést hygienickou očistu osob a dezaktivaci bojové techniky a materiálu 
(částečnou, úplnou);

— hlásit nadřízenému štábu, jakou dávku obdržely jednotky během překonání 
zamořeného prostoru.
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Přesuti tankového pluku s překonáváním rozsáhlých zamořených prostorů

Všeobecná situace:

Jednotky 15. tp po soustředění a dopl­
nění zásob podle rozkazu zahájily přesun 
na čáru zasazeni po ose........... Za pře­
sunu obdržel velitel pluku od štábu divize 
informaci a varování, že na jednotky di­
vize byly ve 20.00 vedeny dva pozemní 
jaderné údery a radioaktivní mrak je sná­
šen na osu přesunu 15. tp rychlosti 40 
km/hod. Jaderné údery byly uskutečněny 
náplní 8 a 28 kt. Současně SPzH rovněž 
hlásí jaderné údery asi 30 až 40 km sz 
od osy přesunu.

Velitel po zhodnocení vzniklé situace 
dospěl к závěru, že vzhledem к úkolu a 
vzniklé situaci není možné vyčkávat po­
kles ani nelze hledat objížďky a tak pro­
dlužovat přesun. Proto bude nutné pře­
kročit radioaktivní stopy na vozidlech a 
bojové, technice.

Štáb podle pokynů velitele má vypo­
čítat předpokládané dávky ozáření při pře­
konání radioaktivních stop na ose čís. 1 
v místech „A“ a „C" a na ose čís. 2 v mís­
tě „B“ a „D“.

Dávky je nutné vypočítat pro jednot­
livé jednotky a pro techniku, která v jed­
notce převažuje.

Podrobnou situaci 15. tp po vypadnutí 
radioaktivních stop uvádí příloha 1 a pod­
klady pro výpočty uvádí příloha 2.

Povětrnostní situace:

— výsledný výškový vítr 40 km/hod.; 
— směr výškového větru 340 stupňů.

Doplňkové údaje:
— rychlost přesunu jednotek 30 km/ 

hod.;
— koeficient zeslabení záření techni­

kou (tank 10, ОТ 4, auta 2);
— doba uskutečnění jaderných úderů 

20.00 20. 10.;
— velikost jaderných náplní 8 a 28 kt.

Úkoly cvičících:
a) podle základních údajů předběžně 

vyhodnotit radiační situaci a určit úroveň 
radiace v místech „A. B, C, D“;

b) vypočítat, jakou dávku asi obdrží 
živá síla za překonání radioaktivních stop 
v jednotlivých místech. Dávky ozáření po­
čítat na čela proudu jednotek (čelní po­
chodové záštity, předvojového praporu, 
štábu pluku, hlavních sil pluku a pro týl 
a plukovní jednotky) pro každou osu pře­
sunu samostatně;

c) dávky počítat pro tu bojovou tech­
niku, které je v jednotce nejvíce;

d) uvést, jaká opatření je nutno uči­
nit do překonání zamořeného prostoru 
štábem pluku a jednotkami a jaká opa­
tření budou následovat po překonání za­
mořeného prostoru.

Poznámka pro vedoucího zaměstnáni:
Vyhodnocené dávky ozáření jednotek 

15. tp po překonání zamořeného prostoru 
obsahuje příloha 3 pro msp, příloha 4.

Možnou činnost štábu a jednotek do 
zahájení překonání zamořeného prostoru 
a po vyjití z něj obsahuje příloha 5.
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Operační a taktická příprava

Metodika hodnocení bojových možností 
svazků PVOS

Plukovník Karel Cedrych

Při řešení otázek nejvýhodnějších bojových sestav, rozpracovávání základních 
bojových dokumentů, plánů bojového použití svazků PVOS atd. narážíme na po­
třebu vyhodnocení bojvých možností svazků PVOS a číselného stanovení poměru 
sil prostředků vzdušného napadení a prostředků PVO. К osvětlení a ujednocení 
těchto veličin je určen tento článek, který jednak ukazuje možný způsob uceleného 
číselného vyjádřeni bojových možností svazků PVOS, jednak umožňuje matematicky 
vyhodnotit účinnost řečené protivzdušné obrany.

Pod dojmem bojových možností svazků PVOS chápeme v širším měřítku 
souhrn číselných ukazatelů, které charakterizují schopnost svazku plnit stanovený 
bojový úkol. Takových číselných ukazatelů může být celá řada, nejdůležitější 
však budou ukazatele, které charakterizují:

— možnost vytvoření prostorů bojové činnosti jednotlivých druhů vojsk 
svazků PVOS (protiletadlového raketového vojska - PLRV, stíhacího letectva - 
SL, radiotechnického vojska - RTV a protiradiotechnických jednotek);

— informační možnosti svazku v uvědomování o vzdušném nepříteli;
— schopnosti manévru jednotlivých druhů vojsk;
— bojové úsilí jednotlivých druhů vojsk;
— možnost zničení prostředků vzdušného napadení.
V praxi jsou všeobecně používány dvě číselné charakteristiky, vyjadřující 

možnost zničení vzdušných cílů. Při střelbě na jednotlivý cíl je pravděpodobnost 
zničení cíle Pí a při střelbě na skupinový cíl nebo na řadu jednotlivých cílů je to 
matematická naděje počtu sestřelených cílů Al(c)i při působení daného prostředku 
PVO.

Tyto dvě charakteristiky umožňují nejnázorněji vyjádřit schopnost jednotli­
vých druhů zbraní. Celkové možnosti svazku PVOS zničení prostředků vzdušného 
napadení se budou skládat z možností zničení prostředků vzdušného napadení 
PLRV a SL.

Vzhledem к tomu, že vyhodnocení možností zničení vzdušného nepřítele 
bude se obyčejně vztahovat к možnému počtu zničených cílů a ne pouze к pravdě­
podobnosti zničení jednoho cíle, můžeme za základní charakteristiku možností 
zničení prostředků vzdušného napadení svazkem PVOS považovat celkovou ma­
tematickou naději počtu sestřelených cílů Aí(c)ccik.

Při výpočtu je možné při stanovení M(c)Ceik. vycházet ze dvou hledisek: 
stanovení matematické naděje počtu zničených cílů při odrážení určitého náletu 
a stanovení největší možné matematické naděje počtu sestřelených cílů při vyčer­
pání všech možností PLRV (vystřelení všech raket) a vyčerpání možného úsilí SL.

V prvním případě M(c)Ceik. můžeme pokládat za konkrétní možnosti. Při vý­
počtech je třeba vycházet z pravděpodobné činnosti nepřítele. К tomu, aby 
bylo dosaženo nejnázornější vyjádření předpokládané činnosti je účelné setrojit
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Metodika hodnocení bojových možnosti svazků PVOS

tzv. model náletu. Model náletu je grafické znázornení pravděpodobné struktury
náletu, ze kterého je patrna bojová sestava prostředků vzdušného napadení při ná­
letu, vzdálenosti a intervaly mezi skupinami, výšky, umístění nosičů rušení 
a trať letu к objektu úderu. Příklad jednoduchého modelu náletu viz obr. 1. 
Vyhodnocujeme-li možnosti v průběhu bojové činnosti, pak modelem již nebude 
pravděpodobná struktura náletu, ale reálná situace.

Ve druhém případě M(c)ceik. můžeme pokládat za potenciální možnosti, 
tj. největší možnosti jaké mohou být dosaženy. Např. kolik by bylo možno teoretic­
ky zničit letounů nepřítele při jednom vzletu všech vlastních letounů SL, nebo 
kolik letounů může být zničeno vystřílením všech raket PLRF. Výpočet těchto 
možností obyčejně nevztahujeme к určitému konkrétnímu náletu, nebudou proto 
používány pro vyhodnocení možností v průběhu bojové činnosti. Potenciální 
možnosti slouží pro celkové vyhodnocení bojových možností a účinností svazku 
PVOS ve srovnání s celkovou možností nepřítele, bez konkretizace za jakých 
podmínek budou tyto možnosti vyčerpány.

Rozebereme způsob vyhodnocování možností zničení vzdušného nepřítele 
podle druhů vojsk.

VYHODNOCENÍ MOŽNOSTÍ ZNIČENÍ VZDUŠNÉHO NEPŘÍTELE PLRV

Matematická naděje počtu sestřelených cílů PLRV AÍ(c)plrv bude záviset 
na:

— počtu střeleb, kterým může PLRV odrazit nálet (Mstr). Bereme-li 
v úvahu, že na jeden cíl povede současně palbu pouze jeden komplex, pak můžeme 
počtem střeleb charakterizovat i počet ostřelovaných cílů;
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— pravděpodobnosti zničení cíle provedou střelbou (Pzc);
— pravděpodobnosti spolehlivosti řízení palby čili pravděpodobnost toho, 

že systém řízení palby PLRV zabezpečí provedení střelby (Pst).
Matematicky tyto závislosti vyjadřuje vzorec:

AÍ(c)plrv = NstR Pzc PsR (1)
Rozebereme jednotlivé veličiny uvedené ve vzorci:
Počet střeleb, které může PLRV provést (Nstr) závisí v podstatě na podmín­

kách, za jakých je vedena střelba (délka trvání náletu, rychlost, výška a parametr 
cíle, použití rušení atd.) a možnosti zásobování protiletadlových raketových oddílů 
(píro) raketami.

Vycházíme-li z předpokladu, že útvar je plynule zásobován raketami, pak počet 
střeleb každého oddílu můžeme určit ze závislosti:

.., tn + T, ...NstR=—=------ + 1, (2)
2 cykl

kde: t„ — doba náletu cíle v minutách;
T, — doba setrvání cíle v rozsahu účinné působnosti palebného oddílu 

v minutách;
Pcyki — cykl střelby v minutách.

Celkový počet střeleb celé sestavy PLRV (útvaru) bude roven součtu střeleb 
všech oddílů

m / ♦ i T \
7Vstr = ž: V ' + 1 , (3)

i = 1 ( 1 cykl ]

kde, kromě již vysvětlených veličin, „m“ je počet oddílů, které se mohou zúčastnit 
střelby na cíl, tj. počet oddílů, které se nachází v pásmu bojové činnosti šířkou 
2Pmax (viz obr. 2). Počet střeleb nemůže být pochopitelně větší, než kolik jich 
může provést PLRV s ohledem na počet raket, které jsou к dispozici.

Ve vzorci (3) jsou prakticky všechny veličiny neměnné, kromě veličiny T,. 
V závislosti na rychlostech, výšce a parametru cíle se doba Ts mění ve značných 
rozmezích a může dosahovat např. do 130 vteřin. Při výpočtech se proto tato 
proměnná veličina může zaměnit za střední hodnotu T's.

T', odpovídá střednímu parametru cíle všech oddílů, které se zúčastní v odrá­
žení náletu. Střední parametr se rovná součtu parametrů střílejících oddílů dělený 
jejich počtem:

p, _ Pi + P2 + Рз ■ ■ ■ P™ 
m

kde m je počet píro.

Podle tohoto parametru najdeme dobu setrvání cíle v rozsahu účinné působ­
nosti oddílů a výpočet počtu střeleb bojovou sestavou může být zjednodušen:

NstR = w(-^-^+1\. (4)
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Cykl střelby závisí v podstate na podmínkách střelby a počtu raket určených 
ke zničení cíle. Může se pohybovat např. kolem 2 minut při přípravě střelby 
podle SNR a 1,5 minuty při přípravě podle ŘRL.

Konkrétní údaje, nutné pro výpočet, je možné zjistit v pravidlech střelby 
a v jiných pomůckách (toto se bude dále týkat i SL).

Dobu náletu t„ je možné stanovit na základě rozboru předpokládané činnosti 
nepřítele bud přímým promodelováním předpokládaného náletu na objekt nebo 
předběžným stanovením doby činnosti nepřítele.

Při výpočtu počtu střeleb NsrS, třeba brát v úvahu, že hustota náletu by měla 
být taková, aby oddíly nemusely vyčkávat na přílet dalšího cíle do prostoru účinné 
působnosti po skončení jedné střelby, tj. po uvolnění kanálu sledování cíle.

Při určení doby náletu musíme tedy zmenšit dobu skutečného náletu Tn 
o vzdálenosti, které jsou větší než doba jednoho cyklu, ovšem s úvahou, že kanál 
sledování cíle je zaneprázdněn ještě po dobu setrvání cíle v prostoru 
odpálení.
O tuto dobu nutno větší vzdálenost zmenšit. Výsledná doba náletu se bude rovnat

A
Í„ = T„ — S (ti — T,), (5)

i— 1

kde k — počet intervalů odpovídající podmínce г,- > Гсуи 
(intervaly jsou větší než cykl střelby);

t, — vzdálenost mezi skupinami v minutách.
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Na obr. 3 je znázorněn nálet čtyř skupin letounů, u nichž vzdálenost mezi 
druhou a třetí skupinou je větší než cykl střelby. Celková doba náletu bude:

tn — Tn --- (tl'2---  Ts). (6)

Pravděpodobnost zničeni cíle PM provedenou střelbou se bude měnit podle 
podmínek, za kterých je vedena střelba (výška a manévr cíle) a počtu vystřelených 
raket.

Obr. 3

Rozsah účinné působnosti komplexu PLRV si rozdělíme prostorově podle 
výšky a parametru letu cíle na dvě části, ve kterých pokládáme pravděpodobnost 
za neměnnou.

Je třeba však mít na zřeteli, že za použití nepřátelských rušících prostředků 
se pravděpodobnost zničení cíle značně snižuje.

Při střelbě více raketami pravděpodobnost zničení cíle se zvyšuje s počtem 
vypálených raket podle závislosti:

P„ = 1 — (1 — P)", (7)

kde Pn — pravděpodobnost zničení cíle při n vypuštěných raketách; v 
n — počet vypuštěných raket, 
Pí — pravděpodobnost zničení cíle jednou raketou. ,

Tato závislost je graficky znázorněna na určité hodnoty P na obr. 4.
Pravděpodobnost provedení střelby (Ps6 - pravděpodobná spolehlivost řízení) 

v podstatě závisí na podmínkách, za kterých je vedena střelba, v první řadě na ne­
přátelském rušení. Např. při střelbě za jednoduché vzdušné situace a bez rušení 
Psř = 0,95, použije-li nepřítel jeden typ rušení Psř = 0,8 a za kombinova­
ného rušení Psř = 0,65.

Pro snažší výpočty neuvažujeme-Obě pravděpodobnosti odděleně, ale současně 
jednou pravděpodobností, která je vlastně součinem pravděpodobností PzcPsř, 
např.

— při střelbě za jednoduché situace 0,9;
— při střelbě za rušení jednoho typu 0,6;
— při střelbě za kombinovaného rušení 0,5.
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Vzorec (1) bude platit při některých středních podmínkách odrážení náletů, 
tj. nebude-li se měnit součin Pzc Psř- Bude to obyčejně při vyhodnocení 
možností jedné bojové sestavy. Při vyhodnocování konkrétní situace a vyhodnocení 
celého uskupení PLRV bude často nutné vyčíslit zprvu možnosti každé střelby 
a pak výsledky sečíst:

AÍ(c)plrv = 2 Pzc Psř (^ 
i = i

Obr. 4

Někdy při menším počtu raket, které jsou к dispozici, nebo při určení poten­
ciálních možností PLRV je možné matematickou naději počtu sestřelených cílů 
vypočítat jednodušeji ze závislosti:

N,
M(c)plrv = шКвр--------Pzc PsR, (9)

kde m — počet oddílů;
Nr — počet raket, které jsou v jednom oddíle к dispozici (nebo plánovány);
Kbp — koeficient bojové připravenosti oddílů (0,75);
«r — počet raket určených pro střelbu na jeden cíl (kalkulačné je nutno 

brát nejméně dvě);
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Pcz — pravděpodobnost zničení cíle počtem raket určených ke zničení 
cíle;

Psř — spolehlivost systému řízení.
Často nás bude zajímat i minimální doba, během které je možno potenciální 

palebné možnosti PLRV realizovat. Při současné střelbě všemi oddíly bude tato 
doba rovna:

Trcalizace = ~ ^ 1,25, (10)
Tcykl * Иг

kde, kromě výše vysvětlených pojmů, hodnota 1,25 je koeficient vyjadřující spo­
lehlivost střelby. Vzorec platí jen tehdy, není-li třeba v oddílech opětovné nabíjet 
odpalovací zařízení raketami.

VYHODNOCENÍ MOŽNOSTÍ ZNIČENÍ VZDUŠNÉHO NEPŘÍTELE SL

Při vysvětlení způsobu vyhodnocení možností SL budou dále použity některé 
pojmy spojené s navedením SL částečně odlišné od vysvětlení v „Pomůcce pro 
výcvik letovodů“ z r. 1958. Čára střetnutí definovaná v „Pomůcce“ vzhledem 
к rozvoji letecké techniky, vybavení SL raketami, zvýšení rychlostí atd. vyžaduje 
upřesnění. К vyloučení nedorozumění vyžadují podstatnějšího vysvětlení tři 
pojmy:

— čára zasazení SL do boje;
— čára střetnutí;
— oblast navedení SL.
Čára zasazení SL do boje je čára, na které stíhač přechází do zteče.
Čára střetnutí je čára, na které je cíl stíhačem ničen.
Čára zasazení může být stanovena z hlediska potřeby splnění úkolu stíhacím 

letectvem. Stanovené čáry zasazení SL je možné jen při dostatečné hloubce 
radiolokačního průzkumu. U SL rozmístěného v příhraničním pásmu bude nás 
častěji zajímat rozmístění první možné čáry zasazení SL do boje. Protože při 
hodnocení bojových možností vycházíme z nepříznivější situace, budeme před­
pokládat, že první čára zasazení stíhače nebude dána, ale že je ji třeba stanovit.

Vzdálenosti čar zasazení do boje a střetnutí od letiště můžeme určit ze známé 
hloubky radiolokačního průzkumu (výchozí dálky zjištění cíle Sv), rychlosti cíle 
(vc) a stíhače (v5), doby potřebné ke vzletu a doby potřebné ke zteči.

Postup výpočtu vysvětlíme na obr. 5.
a) výchozí dálku zjištění cíle S„ můžeme odměřit na mapě. Je to vzdálenost 

od letiště к hranici zjištění cíle RTV pro danou výšku;
b) zjistíme pasivní dobu, tj. dobu během které se cíl přibližuje к hranici splnění 

svého úkolu, avšak stíhač se připravuje к plnění úkolu, nebo provádí manévr. 
Tato doba se skládá z doby potřebné:

— к proniknutí uvědomování o cíli, můžeme ji označit jako dobu zpoždění 
t=P = 2 — 2';

— ke startu letounu a nastupování do výšky 1000 m, tuto dobu můžeme 
nazvat dobou vzletu t^i = 5 — 6';
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— na manévru pro zaujetí výchozí polohy ke zteči ze zadní polosféry tz = 2 — 
— 3' při výškách nad 16 km do 6 minut.

Celkem pasivní doba bude rovna

tpas — tzp 4* tezi 4" tg

Obr. 5

Všechny uvedené hodnoty platí pro letoun typu MiG-19;
c) za pasivní dobu uletěl cíl úsek Sc = t)c tpas a nachází se v bodě C, vlastní 

stíhač se nachází v bodě A. Zjednodušíme výpočet a budeme pokládat rychlost 
horizontálního a stoupavého letu stejnou. Podle obrázku je zřejmé, že úsek AC1 = 
= So — vc tpas. Na tomto úseku poletí cíl a stíhač prakticky proti sobě na vstřícném 
kurzu, cíl rychlostí vc, stíhač v,. Úsek ACX bude oběma překonán za dobu

AC} Sy — Dc tpas
Vc + Ус Ус + У,

a oba se setkají v bodě B, tj. na čáře, kde musí stíhač přejít do zteče, aby byl cíl 
zničen. Tuto čáru nazýváme čarou zasazení do boje.

Pro stíhače bude čára zasazení do boje vzdálena od letiště

o Se Dc tpasSb = Ds" t = ------- -------  . (O)
Ус + y5 '

Je-li rychlost cíle a stíhače přibližně stejná, pak můžeme vzorec (11) zjedno­
dušit:

Sb = 0,5 Sc Dctpas i (12)

d) po zamíření a navedení raket musí být cíl zničen na čáře střetnutí. Vzdálenost 
této čáry od čáry zasazení stíhače do boje závisí na rychlosti cíle a doby potřebné 
к provedení vlastní zteče t«. Při výhodných podmínkách tzt může být do 2 minut, 
tj.

SSTŘ = DcUt. (13)
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Vzdálenost čáry střetnutí od čáry zasazení SL do boje nám však sama o sobě 
nemůže plně charakterizovat zničení cíle navedeným stíhačem. Tento proces 
trvá dobu, která začíná zjištěním cíle stíhačem a končí vyvedením stíhače z boje 
po splnění úkolu. Během této doby stíhač proletí určitou dráhu (dráhu přepadu), 
jejíž veličinu můžeme určit např. pro letoun vyzbrojený raketami ze vzdálenosti:

o (D'zc Dor) vc .Opí —------------------------ Г tsl Vc + ds,Vs---Vc
kde Dzc — dálka zjištění cíle letounu (podle palubního radiolokátoru);

Dor — dálka odpálení raket;
tsi — doba sledování cíle po odpálení raket nutná pro jejich navedení;
As — veličina, která vylučuje chybu manévru stíhače a manévr cíle.

Pro letoun vyzbrojený raketami mohou být uvedené veličiny např.
Dzci = 10 km Dor = 2 km
U = 15" As = 60 km.

Příklad pro rychlost cíle 700 km/hod. (11,7 km/min.), stíhače 1000 km/hod. 
(15 km/min.):

Spf = ^Т^пу7 + °’25 ' 1 L7 + 40 = 30 + 3 + 40 = 73 km.

Prakticky to bude znamenat, že je možné počítat pouze s jedním navedením 
stíhače.

Oblastí navedení a přepadu SL rozumíme oblast, ve které je možné provést 
zteč při stanoveném letišti a naváděcím stanovišti.

Oblast navedení SL je omezena prakticky doletem stíhače, dosahem spojova­
cích prostředků a dosahem radiolokátoru určeného к navádění. Při navádění 
na středních a strafosférických výškách určující bude dosah radiolokátoru. Při 
navádění na malých výškách může být oblast navedení omezena i dosahem spo­
jovacích prostředků.

Postup sestrojení oblasti navedení a přepadu SL vysvětlíme na obr. 6. Pro sta­
novenou výšku letu cíle určíme dosah naváděcího radiolokátoru Dzc a opíšeme 
kružnici tímto poloměrem. Směrem od nepřítele odečteme veličinu S, která při 
navádění SL z prostoru vyčkávání ve vzduchu bude rovna

S = Ус ítuh + tz), (14)

kde Vc — rychlost cíle v km/min.,
Uk — doba potřebná pro upřesnění kursu letounu určeného pro provedení 

přepadu (při navádění podle IKO asi 3 minuty);
t2 — doba manévru (doba zatáčky) - střední hodnota 3 minuty.

Tím jsme zjistili vlastně první čáru zasazení SL do boje. První čára střetnutí 
je od této čáry vzdálena na veličinu Sstř = vct2I.

Po tomto vysvětlení přistoupíme к rozboru možnosti zničení prostředků 
vzdušného napadení SL.
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V zásadě budou možnosti zničení vzdušného nepřítele stíhacím letectvem 
záviset na počtu letounů, které mohou být zvednuty na přepad cílů a pravdě­
podobnosti splnění úkolu zvednutými stíhači. Matematické vyjádření této závislosti 
může být zapsáno vzorcem:

Nsl 
M(c)sl = 2 PnSU. (15)

kde Nsl — počet letounů, který může být zvednut к provedení přepadu;
Pnsu — pravděpodobnost splnění úkolu navedenými stíhači.

Při stejné pravděpodobnosti splnění úkolu každým letounem

AÍ(c)sl = Nsl • PnSL, (16)

Počet letounů, který může být zvednut a naveden závisí na možném počtu 
střetnutí v oblasti navedení a přepadu stíhacího letectva a na možném počtu 
současně navedených stíhačů na každé čáře. Počet současně naváděných letounů 
je závislý na počtu míst navedení (naváděcích a pomocných naváděcích stanovišť - 
NS a PNS) a jejich kapacity navedení.

Obr. 6

I0DN1" H00N1CE OBLOSTI HOVEDEMI 
Ы 6EI omezeni' PŮSOBNOSTI

PŠEDNÍ U80NICE OBLOSTI KOVtOENI Я P6ÉPA0U 
51 (PBVNl' С00Й zosmeníSL 00 BO1E)

povni' соая stíetnuti

сото vvvEDENi 51 1 botě .
P6ED ROZSAHEM ÚČINNE* PŮSOBNOSTÍ

PLRV I
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Možný počet čar střetnutí v prostoru navedení SL jednoho NS při nevelké 
hloubce náletu a možnosti využití celé oblasti navedení a přepadu se bude rovnat:

Nt, = 2£>ZC ----  Vc (tuh + tm) I ]

Vc tcykl

jelikož většinou poslední čára střetnutí neumožňuje provedení zteče, vypouštíme 
1 a vzorec má tvar:

Často pro jednoduchost můžeme použít i prostého vzorce:

2DžC — Vc (tuh + tm) 
= .Vc ícykl

(17)

Nis =-----------,Vc ícykl
(18)

kde Dzc — dálka zjištění cíle radiolokátorem, ze kterého je prováděno 
navádění,

tcyki — střední doba cyklu navedení.
Při vc = 15 km/min. a výšce cíle do 16 000 m počítáme přibližně
10 minut, nad výšku 16 000 m 15 i více minut.

Tato veličina bude záviset na typu letounu. Jestliže nemůže být plně využita 
oblast navedení i přepadu, pak místo veličiny 2£>zc — vs (tuh + tz) bereme 
reálnou veličinu L vypočítanou nebo změřenou pro daný případ.

Od první možné čáry zasazení stíhačů do boje odměříme úsek, ve kterém je 
možná činnost SL. Počet čar střetnutí obdržíme vydělením tohoto úseku souči­
nem rychlosti cíle a cyklu navedení SL:

Nčs = - L
Vc tcykl

(19)

Při větší hloubce náletu počet čar střetnutí může být určen pode vzorce:

Nč, = tn + ts 
tcykl

(20)

kde t„ — doba náletu, tj. časový úsek od okamžiku dosažení prvním letou­
nem první čáry střetnutí do jejího průletu posledním letounem, 

ts — doba setrvání prostředků vzdušného napadení v oblasti navedení, 
tcyki — cykl navedení jednoho letounu (skupiny letounů).

Celkový počet čar střetnutí v prostoru bojové činnosti svazku PVOS bude roven 
součtu čar střetnutí SL pro každé NS:

Nčccelk = 2 №„ (21)
i= I

kde n — počet NS SL.
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Navádět je možné současně na několik cílů v závislosti od vycvičenosti ope­
rátorů, počtu výnosných indikátorů a kapacity spojení. Obyčejně to bude při 
jednom výnosném indikátoru 2—3 cíle, při dvou výnosných indikátorech 5—6 
cílů při náletech z jednoho směru a do 7 cílů při náletech z různých směrů. Celkový 
počet navedených stíhačů (skupin) bude roven součinu:

NsL — W<řjcelk Knis
kde Nni — počet současně možných navedení z jednoho NS.

(22)

К zajištění potřebného poměru sil ve vzduchu bude často nutné na jeden cíl 
navádět i více letounů současně. Pak celkový počet možných navedení letounů 
bude nutno vynásobit počtem letounů ve skupině m:

(23)N' sl= Nsl w

Obr. 7

Pravděpodobnost splnění úkolu SL bude se měnit podle podmínek, za kterých 
je navádění provedeno, vlastností letounu a činností nepřítele. Bez rozvádění 
teorie je možné pravděpodobnost zničení cíle SL znázornit graficky v rozvinuté 
svislé rovině. Na obr. 7 jsou znázorněny etapy procesu splnění úkolu stíhačem 
a veličiny charakterizující pravděpodobnost uskutečnění každé etapy. Pravdě­
podobnost splnění úkolu SL se bude rovnat pravděpodobnosti uskutečnění všech 
etap s opravou na činnost nepřítele:

PnSL — PnsPzlPzc Kl] Kop, (24)

kde P„s — pravděpodobnost navedení stíhače do východiště ke zteči;
Pít — pravděpodobnost provedení správné zteče navedeným stíhačem;
P=c — pravděpodobnost zničení cíle palbou palubních zbraní letounu nebo 

vypuštěnými raketami;
Kij a Kop — jsou koeficienty snížení pravděpodobnosti splnění úkolů stíhačem 

vlivem rušení nepřítele (Kr)) a vlivem odvetné palby nepřítele (K„py, 
koeficient Kop uvažujeme jen při činnosti stíhačů bez raket. U le­
tounů vyzbrojených raketami je malá pravděpodobnost zničení 

■ odvetnou palbou palubních zbraní nepřítele, avšak při střetnutí 
s letouny vybavenými raketami „vzduch-vzduch“ je třeba tento 
koeficient uvažovat.

71



Podplukovník Karel Cedrych
Operační a taktická přípravu

Pravděpodobnosti a koeficienty, získané v praxi a teoretickými výpočty, 
jsou uvedeny v příslušných pomůckách.

V uvedeném postupu jsme nebrali v úvahu počet letounů, které máme к dispo­
zici, nýbrž jen možnosti navedení stíhačů na cíle. Obdobně jako u PLRV nemohou 
být tyto možnosti větší než ty, které je SL schopno reálně splnit, tj. počet zved­
nutých stíhačů nemůže být větší než skutečný počet bojeschopných letounů. 
Proto je třeba rovněž při stanovení možností SL znát potenciální možnosti:

M'(c)sL = Nl • PnSL • Kbp (25)
kde Nl — celkový počet letounů, který je к dispozici;

PnSL — pravděpodobnost splnění úkolu letounem;
Kbp — koeficient bojového použití SL (0,85).

Doba realizace potenciálních možností SL může být určena ze závislosti:

Tre.li»ce= . (26)
KLcelk

Ve vzorci, kromě výše vysvětlené veličiny rCyki je «Lceik celkový počet sou­
časně možných navedení a Cbp je počet bojeschopných letounů.

postup při řešení úlohy výpočtu bojových možností svazku pvos
Jak bylo řečeno, možnosti svazku PVOS se skládají z možností PLRV a SL.
Bojové vlastnosti PLRV a SL však neumožňují vždy současné působení proti 

cílům v celém prostoru bojové činnosti svazku, rozsahu výšek možné činnosti 
nepřítele, za všech povětrnostních podmínek apod. Je ptoto účelné vyhodnocovat 
bojové možnosti tak, aby byly patrny jak celkové možnosti svazku PVOS, tak i dílčí 
možnosti PLRV a SL. Pro názornost uvádím rozdělení výšek, které se ovšem 
může měnit podle druhu bojové techniky a jejích vlastností. Podle mého názoru 
je účelné vyhodnocovat možnosti svazku PVOS pro čtyři rozsahy výšek:

200—2000 m na těchto výškách bude působit převážně SL,
2000—19 000 m na těchto výškách bude současně působit PLRV, a SL. 

Tento rozsah můžeme rozdělit ještě na dva, např. do 15 000 m a nad 15 OOOrn nad 
19 000 m kde bude výhodné působit PLRV.

Podle možnosti a času je možné v každém pásmu výšek počítat možnosti 
pro nepříznivější podmínky a pro střední podmínky.

Jinak bereme bud nejpříznivější podmínky nebo výšky pravděpodobné čin­
nosti nepřítele. Rozdělení podle výšek však při řešení konkrétních náletů nebude 
možné vždy dodržet. Při předpokládaném náletu, členěném podle výšek, počítáme 
možnosti odrážení náletů současně na všech výškách. Kromě toho je možné uvažo­
vat ještě varianty činnosti SL podle povětrnostních podmínek.

Bojové možnosti svazku PVOS vyhodnocujeme ze dvou hledisek:
1. možnosti nedopustit údery prostředků vzdušného napadení na bráněné 

objekty a prostory;
2. možnosti dosažení maximálního počtu zničených cílů při průletu prostředků 

vzdušného napadení prostorem bojové činnosti svazku PVOS.
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Řešení obou úloh je nejúčelnější provádět přímo na mapě. Přístup к vyhodno­
cení bojových možností je pro všechny varianty stejný. Jako příklad rozebereme 
výpočet bojových možností pro výšku 15 000 m:

Q Vyhodnoceni možnosti zničeni prostředků vzdušného napadeni při úderech 
na bráněné objekty (prostory) - viz schéma (obr. 8).

Při výpočtu je možno postupovat následujícím způsobem:
a) stanovit pravděpodobné směry náletů prostředků vzdušného napadení. 

V našem případě zvolíme jižní směr;
b) na tomto směru určit pravděpodobné sektory náletů na jednotlivé objekty. 

Na obrázku jsou znázorněny, pro jednoduchost a názornost, pouze sektory ná-
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letů na objekt В v hloubce prostoru bojové činnosti svazku. Údery budou pro­
váděny pravděpodobně tak, aby nepřítel měl co nejmenší ztráty, tj. budou vedeny 
pravděpodobně v mezerách mezi bojovými sestavami PLRV, nebo v místě nej­
slabší PVO. V každém sektoru si určíme jednu, nejvíce však dvě „trati“ náletů 
prostředků vzdušného napadení na objekt, pro který provádíme výpočty (v našem 
případě směr jihozápadní). Výsledky vypočítáváme jen do pravděpodobné hranice 
splnění úkolu (většinou je znám nepřesný termín pravděpodobná hranice bombar­
dování), metodou výpočtu potenciálních možností, nebo možností zničení nepří­
tele podle modelu náletu.

Pro příklad je vzat model náletu obr. 1, tj. na objekt bude uskutečněn nálet 
v trvání 6 minut. ŘS MATADOR, i když působí podle modelu na výšce 5000 m 
zahrneme do výpočtu. Rychlost cíle je % = 900 km/hod.;

c) stanovit matematickou naději počtu sestřelených cílů PLRV (AÍ/c)plrv).
V prostoru účinné působnosti PLRV u objektu В naneseme pásmo bojové 

činnosti (2Pmax) pro zvolenou náletovou trať. Pro zvolenou výšku 15 000 m 
vezmeme např. Pmax = 23 km. Odrážení náletu se mohou zúčastnit všechny 
palebné oddíly, které se nacházejí v pásmu bojové činnosti. Pro náš případ do hra­
nice splnění úkolu mohou působit dva palebné oddíly. Stanovíme počet střeleb 
podle vzorce (4) VstR a vypočítáme matematickou naději počtu sestřelených 
cílů PLRV podle vzorce (1). Výpočet provádíme podle výše uvedeného postupu 
a vzorců. Pro přehlednost zapisujeme postup do tabulky (viz tabulka I.)

Výpočet:
NT í[n + Ts-VstR = ——------- h 1

\ Г cyH

V našem případě je doba náletu í„ = 6 minut, počet oddílů m = 2 а Тсун = 
= 2'. Střední dobu setrvání v rozsahu účinné působnosti T's vypočítáme ze střed­
ního parametru P'. Pro první píro je parametr 6 km, pro druhý 22 km. P' =
=-----2---- = 14. Pro tento parametr, výšku 15 km a rychlost 250 m/vt. najdeme
v pravidlech střelby Ts (např. 1,1 minuty). Rozdílnou dobu setrvání pro ŘS 
MATADOR (letící podle modelu na výšce 5000 m) pro zjednodušení výpočtu 
neuvažujeme. Vzniklá chyba je zanedbatelná.

VstR = 2 ( 6+21Л + 1) = 9.

— Součin pravděpodobnosti zničení cíle jednou střelbou a pravděpodobná 
spolehlivost systému řízení Pzc PsR pro výšku 15 000 m vezmeme např. 0,45.

— Matematická naděje počtu sestřelených cílů oběma oddíly bude 9 • 0,45 = 
4 letouny (ŘS);

d) stanovit možné oblasti navedení pro naváděcí stanoviště, která mohou 
navádět stíhací letectvo na zvoleném náletovém směru za předpokladu, že nepřítel 
bude provádět údery na jednotlivé objekty současně. Jestliže jsme mohli pro 
PLRV počítat s možností celé sestavy PLRV, nebo prakticky všech oddílů, které 
se nacházejí v pásmu bojové činnosti na příletu к objektu, pak síly SL musíme 
již předem rozdělit pro působení na příletu ke všem objektům. V našem případě 
předpokládáme, že na jz. směru můžeme počítat se dvěma naváděcími stanovišti
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1 a 2. Z těchto NS napríklad NS-1 je schopné současně navést na šest cílů a NS-2 
na tři cíle. К dispozici jsou např. letouny s pravděpodobností splnění úkolů 
P„sl - 0,47;

e) stanovit první čáru zasazení stíhačů do boje (Sj) z každého NS podle 
situace bud pro předpoklad, že se SL nachází ve střehu ve vzduchu nebo v bojové 
pohotovosti číslo jedna na letišti.

Předpokládáme-li, že se letouny nacházejí ve vzduchu a dálka uvědomování So 
pro první NS bude 280 km a pro druhé NS 320 km, pak pro NS-1 bude podle 
vzorce (12):
5ц = 0,5 (S„ — ^tpas) = 0,5/280 — 15.10) = 0,5 • 130 = 65 km a pro NS-2 

bude
Sbl = 0,5 (320 — 15 • 10) = 0,5 • 170 = 85 km.
Při předpokladu společné bojová činnosti SL a PLRV v jednom prostoru 

bojové činnosti bude možná hloubka působení SL od prvních čar zasazení stíhače 
do boje, změřeno z mapy, pro NS-1 Lx = 180 km a pro NS-2 L^ = 160 km.

Počet čar střetnutí pro naváděcí stanoviště bude podle vzorce (19)

Nčs =---- - ---- ;
*Dc ' Zcykl

180
pro NS-1 Neru = ^ iq = 1,2 zaokrouhlíme na 1

pro NS-2 Není = 15^10 = *

Počet navedení z NS-1 bude 1-6 = 6 cílů a z NS-2 1-3 = 3 cíle.
Celkový počet navedení z obou NS bude 6 + 3 = 9 cílů.
Matematická naděje počtu sestřelených cílů SL navedených z obou NS bude 

rovna, podle vzorce (16):

M(c)sl = Nsl • Pn sl = 9 • 0,47 = 4 letouny.

H Vyhodnocení možností zničeni prostředků vzdušného napadeni při průletu 
prostorem bojové činnosti svazku PVOS (viz schéma obr. 9).

Přístup к řešení tohoto úkolu je obdobný jako při vyhodnocení možností 
odrážení náletů na objekty. Při vyhodnocení však vycházíme v podstatě z potenciál­
ních možností PLRV a SL, jelikož to usnadňuje výpočty při dostatečné přesnosti.

Vycházíme opět z nepříznivé situace, tj. současného náletu prostředků vzduš­
ného napadení na široké frontě. Pro dostatečné přesné vyjádření možností PVOS 
rozdělíme prostor bojové činnosti ve vyhodnocovaném náletovém směru „tra­
těmi“ letu cíle ve vzdálenostech 40—50 km. Na „tratích“ počítáme možnosti 
obdobně jak bylo popsáno ve způsobu vyhodnocování bojových možností pří 
odrážení náletu na objekty. Možnosti však vyhodnocujeme od první čáry uvedení 
SL do boje až po hranici prostoru bojové činnosti svazku. Např. podle našeho
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schématu na „trati“ 4 od bodu „a“ až po bod „j“. Opět vyhodnotíme matematic­
kou naději počtu sestřelených cílů PLRV tj. možnosti PLRV při průletu prostřed­
ků vzdušného napadení bojovou sestavou na úsecích „c - d“ a g - h“. Dále pak 
matematickou naději počtu sestřelených cílů SL za předpokladu, že stíhači 
z letiště 02 působí n úseku „a - b“ a z letiště 04 na úsecích „e - f“ a „i - j“.

V místě opuštění „trati“ prostoru bojové činnosti svazku vpisují se dílčí 
i výsledné hodnoty matematické naděje počtu sestřelených cílů. Pro snazší a pře-

76



Metodika hodnoceni bojových možnosti svazků PVOS

hlednější výpočet postup výpočtu zapisujeme do obdobné tabulky jako při vý­
počtu bojových možností při náletech na objekty.

Během výpočtu je možné sledovat na jednotlivých „tratích“ narůstání celkové 
matematické naděje počtu sestřelených cílů, označit místa, kde matematická naděje 
dosahuje celého čísla, jak je vidět z obrázku. Spojnice míst o stejné matematické 
naději názorně graficky vyjadřují kvalitu protivzdušné obrany.

BOJOVÁ ÚČINNOST PVOS

Matematická naděje počtu sestřelených cílů nám charakterizovala možnosti 
vlastního SL a PLRV zničení prostředků vzdušného napadení, ale nevyjadřuje 
zda svazek je schopen splnit stanovený úkol - nedopustit průzkum a údery pro­
středků vzdušného napadení na objekty a nedopustit průlet vzdušného nepřítele 
do hloubky státního území. Závěrem vyhodnocení bojových možností svazku 
PVOS je proto matematické vyjádření bojové účinnosti svazku.

Chápeme-li pod pojmem bojová účinnost svazku vyjádření stupně nakolik 
je systém protivzdušné obrany svazku PVOS schopen odrazit údery prostředků 
zvdušného napadení, pak můžeme matematicky bojovou účinnost zapsat jako 
poměr možného počtu prostředků vzdušného napadení (Ne), který se zúčastní 
náletu, к matematické naději počtu sestřelených cílů svazkem PVOS (M/c)Ceik):

_ Aí(c)celk ■ 

- N=

Je-li počet možných prostředků vzdušného napadení větší než celková mate­
matická naděje počtu sestřelených cílů, pak p.<\. Při úderu na objekt v rozebí­
raném příkladu tab. I. bylo dosaženo M(c)ceik = 8, předpokládaný počet prostřed­

ků napadení Nc byl 12, pak /z = -^ = 0,67; je-li předpokládaný počet pro­

středků vzdušného napadení stejný jako matematická naděje počtu sestřelených 
cílů, pak /z = 1 a při takovém poměru můžeme říci, že protivzdušná obrana je 
dostatečně spolehlivá; je-li matematická naděje počtu sestřelených cílů větší 
než předpokládaný počet prostředků vzdušného napadení, pak matematicky bojová 
účinnost je /z>l, což prakticky již charakterizuje jen narůstání kvality PVOS 
nad účelnou míru a proto se obyčejně již nevyjadřuje a i v tomto případě pro kal­
kulaci bojová účinnost je pokládána za rovnu 1, /z = 1.

Závěr

Bojové možnosti a účinnost svazku PVOS jsou nejdůležitějšími 
charakteristikami, které nám umožňují ohodnotit kvalitu protivzdušné 
obrany. Tyto charakteristiky budou proto nejčastěji používány při 
zpracování plánů bojového použití svazku PVOS a při vyhodnocení 
účinnosti v průběhu bojové činnosti při odrážení úderů prostředků 
vzdušného napadení.

Uvedený způsob výpočtu bojových možností svazku PVOS ne­
mohl být pro omezenost článku rozebrán podrobněji. Byla úmyslně 
dopuštěna celá řada zjednodušení problému, která však nemají pod­
statný vliv na přesnost vyhodnocení bojových možností. Článek uka-
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Metodika hodnocení bojových možností svazků PVOS

zuje jen možný způsob přístupu k řešení stanovené úlohy. Určeni 
bojových možností a účinnosti svazku bude při praktické činnosti 
štábů spojeno s výpočty pro velký počet variant činnosti nepřítele 
a vlastních vojsk. Cím více bude těchto variant, tím názornější, 
úplnější a přesnější bude matematické vyjádření bojových možností 
svazku PVOS. Již ze zběžného seznámení se s problematikou stano­
vení bojových možností je zřejmé, že výpočty o větším rozsahu jsou 
možné jen s použitím automatických počítacích strojů. Vybavení 
štábů svazků a svazů strojně početními stanicemi a dalšími prvky 
automatizace velení umožní použít uvedenou metodu i při vyhodnoceni 
možností svazku v průběhu bojové činnosti, což usnadní správné 
rozhodování při použití jednotlivých druhů vojsk PVOS a tím i к zvý­
šení účinnosti celého systému PVOS.

Tam, kde dosud není zavedena automatická výpočetní technika, 
může být uvedený způsob výpočtů proveden i ručně. Může být 
však uplatněn pouze při rozpracovávání základních bojových doku­
mentů řešení nejvýhodnějších bojových sestav a ohodnoceni stávající 
sestavy svazku PVOS, před zahájením bojové činnosti, nikoli však 
v průběhu bojové činnosti.
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X kapitalistických armád

Kosmická strategie USA
Podplukovník Otakar Š i dl á k, major Luděk Stodůlka

Pro imperialistické státy je příznačné, 
že jejich věda a technika slouží především 
militaristickým účelům. Význam každého 
objevu je posuzován v kapitalistických pod­
mínkách především podle toho, „co může 
vynést". A protože na zbrojním průmyslu 
nejvíce vydělávají, je převážná část úsilí 
vědců a techniků v kapitalistických státech 
zaměřena právě na rozvoj zbraní a vojen­
ské techniky vůbec.

Tento rys pochopitelně ovlivnil rozvoj 
raketové techniky a s nim spojené pláno­
vání kosmických letů. Ještě nebylo ani jas­
né, jak bude vypadat první americká ba­
listická raketa, ale již se vyrojilo množství 
názorů, jak pomoci této rakety a samo­
zřejmě „A“ a „H“ pum bude rozbita vo­
jenská sila socialistického tábora. A nejen 
to. Smělejší úvahy „zalátaly“ s touto rake­
tou až na Měsíc, Mars a Venuši a rozmis­
ťovaly se tam již předem základny USA 
na obranu proti „komunistickému nebezpe­
čí“. Teprve někde na okraji plánů, jak vy­
užít kosmické prostředky, mluví kapitalis­
tičtí teoretikové o původním, základním po­
sláni těchto vědeckých objevů, tj. o jejich 
určeni к rozkvětu a pokroku lidské společ­
nosti.

Rozeberme, kam až sahají plány 
rozvoje a využíváni americké 
raketově techniky, kterými 
směry se bude řídit její vývoj 
zakotvený v tzv. „vývojových programech".

S plánováním kosmických letů se začalo 
v USA v roce 1950 téměř současně v letec­
tvu, námořnictvu i v pozemních vojscích. 
Každá tato součást, reprezentovaná různý­
mi monopolistickými skupinami, pracovala 
samostatně a střežila „svá tajemství" před 
druhými. Důvodem byl konkurenční boj 
mezi monopoly a předtucha obrovských 
zisků.

V průběhu dalších let se ukázalo, že sily 
některých monopolních skupin nejsou dosti 
nadějné, aby práce na vývoji raket dosa­
hovala kladných výsledků. Ukázalo se však 
i to, že v této oblasti kynou možnosti ne­
bývalých zisků téměř všem zainteresova­
ným skupinám. Dochází proto ke spojováni 
zájmů monopolů, které se samozřejmě ne­
obešlo bez všech jevů provázejících kapi­
talistické hospodářství.

A tak v roce 1954 byl vojenským ná­
mořnictvem a pozemními silami USA usku­

tečněn společný projekt zv. „ORBITER“ 
(malý satelit Země), který se později stal 
základem prvního pokusného programu 
„EXPLORER“. Současně vojenské vzdušné 
sily USA (dále jen USAF) začaly práce na 
programu družic sloužících čistě vojenským 
Účelům. V roce 1958 byla definitivně po­
tvrzena nutnost společného postupu všech 
tři složek. Snahy jednotlivých monopolů 
byly usměrňovány od této doby zvláštním 
projekčním úřadem (Advanced Research 
Projekts Agency — ARPA) zřízeným mi­
nisterstvem obrany. V témže roce byl zří­
zen civilní úřad s podobným zaměřením. 
National Aeronautics and Space Adminis­
tration (NASA).

Tato přílišná snaha po centralizaci však 
narážela v praxi na odpor především ze 
strany monopolů pracujících pro USAF. Ty 
dosud čerpaly největší částky z rozpočtu 
určené na výzkum a vývoj prostředků urče­
ných pro kosmické lety. Úřadu ARPA zů­
stala pak pouze odpovědnost za práci v ob­
lasti chemie raketových pohonných hmot, 
možnosti odpáleni jaderných náloži a obra­
ny proti balistickým raketám.

Za „čelem sladěni snah různých skupin, 
které nevedly к žádoucím cílům, vydal 
v lednu 1961 president Kennedy výnos ke 
zřízení komitétu pro prostorové lety. Tento 
úřad byl přímo podřízen presidentovu po­
radci ve vědeckých otázkách, Dr. Jeromu 
B. Wiesnerovi. Po ustanoveni tohoto komi­
tétu byly účelně přehodnoceny a sjednoceny 
výzkumné programy všech tří vojenských 
skupin, které však nevedly к žádoucímu 
zdvojováni se zájmy NASA.

Ještě téhož měsíce nově nastoupivši mi­
nistr obrany USA McNamara nařídil pro­
věrku kompetenci v oblasti výzkumu pro­
storových letů. Jejím výsledkem bylo vy­
dání služebních předpisů ministerstva obra­
ny určujících vztahy jednotlivých skupin 
a jejich podíl na vývoji a výrobě raket. Po 
vydáni těchto směrnic bylo každé vojenské 
odvětvi pověřeno zpracováním nových tech­
nologických metod. Z těchto práci vzešly 
návrhy pro další výzkum a vývoj, které 
byly předloženy ministru obrany ke schvá­
leni. Schválit-li vývoj určitého projektu, 
bylo jeho pokračování předáno USAF kro­
mě případu, kdy bylo nutno, aby se zú­
častnilo ještě další vojenské odvětví.
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Z tohoto krátkého přehledu jsou zřej­
mě nejen technické potíže vývoje a výzku­
mu raket, ale především tvrdý konkurenč­
ní boj mezi monopoly o uchvácení co nej­
většího krajíce pro své akcionáře. Vítězství 
v tomto boji dosáhly zatím monopoly USAF 
(Boeing, Lockheed, North American, Mc 
Donnell), což není náhodné, neboť ministr 
McNamara je „jejich člověk“.

Vojenský program USA obsahuje v sou­
časné době v podstatě tyto úkoly:

1. Vývoj, výrobu a vypuštění družic pro 
systém včasného varování proti dálkovým 
raketám dalekého doletu (s označením- MI­
DAS).

2. Vývoj, výrobu a vypuštěni družic do 
systému strategického průzkumu území 
protivníka (s označením SAMOS).

3. Vývoj, výroba a vypuštěni soustavy 
družic pro námořní a leteckou navigaci 
(s označením TRANSIT).

4. Vývoj, výrobu a vypuštěni telekomu­
nikačních družic pro přenos zpráv (s ozna­
čením ADVENT).

5. Vývoj, výrobu a zasazeni pilotova­
ného raketového letounu — oběžnice Země 
a jeho řiditelný návrat do hustých vrstev 
atmosféry (s označením DYN A-SOAR, nebo 
též podle označeni USAF, X-20).

Největšího úspěchu dosáhli prozatím 
Američané s družicemi TRANSIT a AD­
VENT. Kupř. družice TELSTAR, která je 
součásti úkolu „ADVENT“, má velmi dobré 
výsledky, i když se jí vytýká přílišná slo­
žitost. Systémy MIDAS a SAMOS se však 
ukázaly značně nepřesné a nespolehlivé. 
Aparatura družice MIDAS má být tak cit­
livá na infračervené zářeni, že zaznamená 
a upozorní na každé odpáleni většího ba­
listického kosmiského tělesa. Při prověr­
kách (odpáleni dálkové balistické rakety 
TITAN na konci r. 1961) však tato apara­
tura úplně selhala. Podobně je tomu i se 
špionážními družicemi SAMOS, kterých 
chtěli Američané používat náhradou za le­
touny U-2.

1 když jsou dosavadní úspěchy kolísavé, 
zůstává středem pozornosti amerických mi- 
litaristů výzkum a vývoj projektu družic 
DYNA-SOAR, od kterých si slibuji, že zli­
kviduji náskok Sovětského svazu v roz­
voji raketové techniky a Spojeným stá­
tům tak zajisti prvenství.

Raketový kluzák X-20, typu „DYNA - 
SOAR“ je čistě vojenský prostředek určený 
к řízeným přesným úderům na důležité ob­
jekty, na kterémkoli místě země, к strate­
gickému průzkumu, především však к zjiš­
ťováni odpalovacích zařízeni dálkových ba­
listických raket protivníka a k boji s od­

pálenými raketami a družicemi. V pod­
statě jde o prostředek, od kterého Ame­
ričané očekávají, že jim ve spolupráci 
s ostatními systémy zajisti vybojováni a 
udrženi kosmické strategické nadvlády. 
Kluzák má být vyráběn ve dvou typech — 
s osádkou i bez ni. Má být na oběžnou 
dráhu vynesen raketou TITAN 3. Projek­
tovaná raketa typu TITAN 3 (konstruktér 
Martin) je zatím prakticky pouze dvou­
stupňovou raketou TITAN 2 (s kapalinovým 
palivem) se dvěma přídavnými raketami 
(s pevným palivem) o průměru 3 m. V cel­
ku její motory máji vyvinovat tah v hod­
notě kolem 1 450 000 kp. Z toho připadá 
na:
— první stupeň se dvěma 

motory na pevné palivo
— druhý stupeň s kapal­

ným palivem
— třetí stupeň s kapalným 

palivem

1 215 000 kp;

190 000 kp;

45 000 kp.
Raketa TITAN 3, s jehož prvním odpá­

lením počítají američtí vědci před koncem 
r. 1964, není údajně posledním slovem 
v oblasti nosných raket. Byly již navrženy 
segmentové raketové motory na pevné pa­
livo o průměru 4 m, jejichž pomoci by se 
prý podařilo předstihnout sovětské kon­
struktéry v dosaženém výkonu raket (kdy­
by na né čekali — pozn. autorů).

Přesto však je nutné pohotovost к od­
pálení raket TITAN 2 a 3 hodnotit jako 
značný pokrok proti jiným americkým ra­
ketám. Ten spočívá и typu TITAN 2 v dlou­
hodobé skladovací schopnosti paliva а и ty­
pu TITAN 3 na časově libovolné aktivizaci 
pevného paliva jeho motorů. Tímto způso­
bem se doba pro tankováni a přezkoušeni 
těsné před odpálením rakety podstatně 
zkracuje.

První letové zkoušky raketového kluzáku 
X-20 máji být uskutečněny již v tomto 
roce na letecké základně USAF EDWARDS 
zatím bez použití nosných raket. Podobně, 
jako jiný raketový letoun X-15, také X-20 
má být vynesen letounem B-52 do strato­
sférické výšky a vypuštěn na klouzavou se­
stupnou dráhu к zemi. Má být také ověřena 
stabilita a řiditelnost tohoto kluzáku při 
zvukových rychlostech. Později pak máji 
být dosaženy za použití pohonných vlast­
ních raket nadzvukové rychlosti.

První let kolem Země má vykonat X-20 
v roce 1965 ještě jako družice bez osádky. 
Teprve po ověření všech potřebných vlast­
nosti při letech v kosmu má být vyslána 
na kosmickou pouť s osádkou.

O jeho očekávaném významu svědčí vý­
roky nejpředěnjšich amerických militarists
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V rozpočtovém výboru Kongresu prohlásil ministr obrany McNamara na jaře 1962: 
„Pilotované letouny pro lety kolem Země, například DYNA-SOAR, se musí hodit pro rozma­
nité vojenské účely. Můžeme si postavit všelijaké úkoly, přesto však chceme nejdříve do­
sáhnout primárních cílů v programu DYNA-SOAR“.

Jiné odůvodnění o důležitosti DANY-SOAR pro vzdušné síly udal zástupce ministra 
obrany Gilpatric: „Pro Spojené státy je důležité, pokud možno co nejrychleji vyvinout pro­
středky pro prostorové lety, průzkum prostoru a bude-li třeba i pro ničeni nepřátelských 
družic. Tomuto účelu nejlépe poslouží DYNA-SOAR.“

Nejpádnějšim důkazem ušák jsou část­
ky, které věnovaly a věnuji USA na výzkum 
a vývoj uvedeného projektu: 
— v roce 1961 58 000 000 dolarů;
— v roce 1962 185 000 000 dolarů;
— v roce 1963 115 000 000 dolarů
a dalších 42 000 000 dolarů, které v posled­
ní době byly uvolněny.

Ponechme stranou systém DYNA-SOAR 
s „mnohoslibnými“.způsoby využití a všim­
něme si současné snahy USA přejít plně od 
pilotovaných bombardérů к balistickým ra­
ketám velkého dosahu.

Američané chtějí vyvinout balistickou 
raketu, která jako bojový prostředek bude 
obíhat Zemi na protáhlé eliptické dráze. 
Raketa by mohla proniknout mnohem hlou­
běji do kosmu než normálni balistická ra­
keta, nelétala by cyklicky kolem Země jako 
družice, ale byla by schopna oprav své drá­
hy letu a konečně by se zvlášť velikou 
rychlosti vracela zpět do atmosféry. Tako­
vá zbraň by byla mnohem méně zranitelná 
dálkovými obrannými raketovými prostřed­
ky a dala by se přesto při vyhlášeni faleš­
ného poplachu přivést včas na své dráze 
к samovzniceni. Vzhledem к dosavadním 
úspěchům sovětských konstruktérů s LUNÍ­
KEM, kosmickými lodmi i MARSEM vyslo­
vují Američané oprávněné obavy, že jsou 
Rusové schopni mnohem dříve než oni po­
stavit takovou zbraň.

Pokud jde obecně o dálkové zbraně obí­
hající pravidelně Zemi, chtěli američtí vědci 
řešit plně řízený systém nosných raket 
s nukleárními hlavicemi (Positive Control 
Bombardment Systém — PCBS). Měl se 
skládat z velkého množství asi tři tuny 
vážících družic s atomovými hlavicemi. 
Projekt předpokládal, že tyto družice bu­
dou létat nad Zemi ve výši několika set 
kilometrů po takové dráze, aby každá byla 
maximálně 20 minut od cíle a bylo ji mož­
no na rádiový povel přivést к sestupu. Dále 
se ve Spojených státech počítá s družicemi- 
pumami s atomovou náloží (Nuclear Armed 
Bombardment Satellites = NABS), které 
mají obíhat Zemi na ještě větších výškách 
a máji mít větší životnost.

Pro útočné zbraně na oběžných drahách 
mluví z hlediska Američanů především tyto 
„strategické důvody":

1. Ve zbraních obíhajících Zemi se skrý­
vá z psychologického hlediska mnohem sil­
nější zastrašovací efekt než и zbrani, které 
jsou skryty pod zemi nebo pod hladinou.

2. Vycházejíce ze skutečnosti, že odvet­
né zbraně jsou částečně rozmístěny na zemi 
a částečně v prostoru, bylo by třeba, aby 
protivník nejdříve zneškodnil zbraně v pro­
storu. Potřebná doba pro zničení většího 
množství družicových pum by varovala na­
padeného a snížila by možnost překvapi­
vého úderu.

3. Nezranitelnost tohoto zastrašovacího 
systému by se dala zvýšit odpovídajícím 
množstvím počtu družicových pum, které 
by Zemi obíhaly v různých výškách a smě­
rech a měly by možnost rušit jejich pozo­
rováni ze Země.

4. Družicové zbraně na oběžných dra­
hách jsou stejně nebezpečné jako bombar­
déry s osádkami a jsou kromě toho mno­
hem větším oříškem pro protivzdušnou 
obranu protivníka.

5. Podle odhadů mají být tyto útočné 
systémy daleko lacinější než obranný sy­
stém proti balistickým raketám.

O falešnosti většiny těchto důvodů, o je­
jich dvojsečnosti není třeba široce hovořit. 
Z dosavadních zkušenosti víme, že požado­
vaný „zastrašovací efekt“ více straší sa­
motné původce těchto tezí, než ostatní svět, 
na který má spíše opačný vliv. Těžko by 
také Američané před světovou veřejnosti 
zdůvodnili vypuštěni družice s jadernou ná­
plni „mírovými“ snahami. A to, že uvedený 
systém tvoří překážku pro protivníka a 
znemožňuje mu využit momentu překva­
pení, je tvrzeni vůbec liché, poněvadž pro­
tivník může vyřídit oba systémy současně.

Při těchto snahách zapomínají militaristé 
na dvě věci. Především na to, že je nikdo 
nechce napadnout, a za druhé pouhými pro­
jekty se lze těžko bránit. Američané však 
nechtějí zůstat pouze и projektu DYNA- 
SOAR. V rozpočtu na rok 1962 věnovali 
např. 26 000 000 dolarů vojenským vzduš­
ným silám na výzkum bezposádkové dru­
žice (s původním označením „SAINT“). Ten­
to prostředek má sloužit к průzkumu a ni­
čeni nepřátelských nebo neoznačených dru-
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žic. O výsledcích vývoje této družice není 
zatím nic bližšího známo.

К prověřeni možnosti a správné funkce 
družic „SAINT“ (dnešní označeni WS 621 A) 
má být zároveň s ni odpálena neoznačená 
družice. SAINT má na ni rozeznat nepřá­
telské úmysly. Kromě toho pověřilo nedáv­
no velitelství USAF firmy Boing, Lockheed, 
McDonnell, North American, Hughes a Ray­
theon přípravnými pracemi na další verzi 
SAINT (621 B), která má být schopna se­
beobrany.

Dalším předvídaným článkem vývoje 
bojových družic je meziprostorová kosmic­
ká stanice s osádkou, která se má stát zá­
kladem kosmického bojového svazku. Má 
sloužit к odpalováni bojových družic nebo 
obranných zbrani proti mezikontinentálním 
raketám. Podobné stanice mají být využity 
i jako naváděcí stanice nebo zásobovací 
základny — čili konečným cílem významu. 
O těchto úmyslech se vyslovil zástupce mi­
nistra obrany Gilpatric v květnu 1962.

Tehdy řekl: „Ministerstvo obrany se usneslo vyvinout meziprostorovou stanici 
s osádkou, která uskuteční setkání družic v prostoru a umožní přistání družic na pře­
dem přesně určeném místě na povrchu Země. Tyto požadavky jsou dále než program 
NASA (civilní instituce USA — viz úvod) pro výstavbu kosmického dopravního pro­
středku MERCURY. Je samozřejmé, že při řešení našeho vlastního problému setkání 
družic budeme plně čerpat zkušenosti NASA. Třebaže dosud není naléhavá vojenská 
potřeba takovéhoto systému, cítíme přesto povinnost kosmického prostoru využít pro 
útočné účely a přijmout všechna nutná opatření к »obraně« našeho území.“

Není možné podat úplný přehled všech 
amerických „kosmických" projektů a zá­
měrů. Je však ještě možno například 
uvést, že Američané soustavně a inten­
zívně studují otázky sestřelu raket ze 
země nebo z bombardérů. Plánuje se rov­
něž vytvoření celého řetězu nebo skupin 
umělých meteoritů, označených jako „mi­
nová pole“ kosmické války, která mají 
vychylovat nepřátelské družice z jejich 
drah. Uvažuje se o využití družic к odpa­
lování protidružicových zbraní, jako zá­
kladen elektronických rušících systémů 
proti infra a radiotechnickému průzkumu.

Za zmínku stojí projekt „DEFENDER“, 
který mimo jiné počítá s využitím vel­
kého množství družic obíhajících na níz­
kých oběžných drahách. Má za úkol ničit 
standardní balistické rakety bezprostřed­
ně po jejich odpálení. Pro překrytí celé 
zeměkoule těmito družicemi by jich bylo 
podle odhadu třeba asi 1000 až 3500. O vý­
sledcích výzkumu těchto projektů u firem 
Convair, Hughes a Space Technology La­
boratories není zatím nic bližšího známo. 
Další projekt, na kterém se pracuje, ozna­
čený ARPAT (Advanced Research Projekt 
Agency Terminal), má ničit dálkové zbra­
ně na sestupné dráze letu.

Dále se pracuje na návrhu vzdušného 
vesmírného letounu, který by byl schopen 
vzlétnout ze Země až na oběžnou dráhu 
a po regeneraci kyslíku dále pokračovat 
v pronikání do vesmíru.

Je jasné, že americká vláda nezveřej­
ňuje své „kosmické“ projekty ať vojen­
ského či civilního určení a výši výdejů spo­
jených s jejich výzkumem a výrobou. Ničím 
by totiž nemohla odůvodnit vysloveně

útočné plány s těmito prostředky před 
světovou i vlastní veřejnosti. Je však zná­
mé, že v rozpočtu na rok 1963 je pro 
NASA počítáno s částkou 3,8 miliardy do­
larů a pro atomovou komisi s částkou 
240 miliónů dolarů. Začátkem roku 1962 
žádal Pentagon částku 1,3 miliardy dolarů 
pro výzkum a vývoj prostorových letů, při 
čemž jen 200 miliónů dolarů plánuje na 
vývoj nových prostředků. Z toho je patr­
no, že ministerstvo obrany a USAF, kro­
mě projektů, ještě daleko nepokročily.

I když dosáhli američtí vědci dílčích 
úspěchů v pomocných programech, nepo­
dařilo se jim uspět v hlavním programu, 
tj. vytvořit systém aktivních bojových 
družic. Je skutečností, že se lety americ­
kých kosmonautů nedají přirovnat kupř. 
ke skupinovému dlouhodobému letu kos­
mických lodí VOSTOK 3 a 4. Rovněž slova 
maršála Malinovského o sovětských anti- 
raketách a .přesné zásahy určeného cílo­
vého prostoru při zkouškách sovětských 
dálkových balistických raket jsou dokla­
dem sovětského prvenství ve vývoji kos­
mických a balistických těles. Závěrem 
konstatoval, že se rozdíl úrovně dosaže­
ných výsledků nejen nezmenšuje, ale na­
opak vlivem mohutného rozvoje mate­
riálně technické a vědecké základny So­
větského svazu, neustále narůstá. К tomu 
přistupují zákonité skutečnosti, které brz­
dí vývoj amerických raket, ať již jde 
o anarchii ve výzkumu a ve vývoji, kon­
kurenční boj mezi monopoly zaintereso­
vanými v této sféře, či o všechny rozpory 
kapitalistického světa, které však ve svém 
souhrnu nemohou zabrzdit nezadržitelný 
předstih sovětských úspěchů.
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Řízení operačních přesunů

Podplukovník Ladislav Jatek

Organizace, plánování a příprava operačních přesunů zejména v období přeskupo­
vání, jsou obtížné a kladou značné nároky na přesnost a logickou stavbu celého plánu. 
Proto věnujeme těmto pracím nemalou pozornost, zejména pokud jde o zdokonalováni 
v této činnosti a zapracování dalších příslušníků štábů, s cílem dosáhnout bezpečně 
vzájemné zastupitelnosti. Zároveň budeme hledat nové formy mechanizace a automati­
zace, které by pomohly vyřešit rozpor mezi nutným rozsahem práce, související s plá­
nováním přesunů a požadavkem maximálního zkrácení doby, určené pro plánování. Ope­
rační přesuny jsou zpravidla složité akce, ve kterých by nemohly nedostatky taktického 
rázu růst geometrickou řadou. Tím více vyniká nutnost návyků pro řešení složitých 
situací, které se odehrávají ve velkých hloubkách i šířkách operačního prostoru.

Termín „operační přesuny“ se běžně používá, není však vysvětlen žádnými před­
pisy, které nerozlišují taktický a operační rámec přesunů. A tak si každý pod pojmem 
operační přesun představuje něco jiného.

Tento pojem charakterizuji tyto prvky: prostor, tj. délka přesunu z hloubky a šířka 
manévru jednotky v pásmu činnosti; čas, doba, po kterou je přesun uskutečňován 
(tento činitel zpravidla těsně souvisí s prostorem); dále velikost, množství vojsk, která 
se přesunují, a konečně stupeň štábu, který přesuny plánuje a řídí.

Podle mého názoru nejsou činitelé prostor, čas a množství vojsk jednoznačnými 
prvky pro charakterizování taktického či operačního přesunu. (V krajních případech 
dojdeme к rozporu, jak označit na jedné straně přesun pluku na vzdálenost 400 km 
a na druhé straně přesun dvou divizi na hloubku 50 km.) Domnívám se, že rozhodu­
jícím činitelem, který charakterizuje přesuny, je cil, účel, pro který se přesuny plá­
nuji a uskutečňují. Jde prostě o to, zda výsledek přesunu (nebo přesunů) ovlivní ope­
raci či nikoli. Proto rozhodujícím kritériem je stupeň štábu, který přesuny plánuje 
a řídí. Štáb armády a výše plánují operační přesuny (na jakoukoli hloubku, v libovol­
ném čase, s různým množstvím vojsk), štáb divize a níže plánuji přesuny taktického 
charakteru. Z toho je zřejmé, že ve většině případů půjde při operačních přesunech 
o přesuny na velké vzdálenosti a se značným množstvím vojsk.

Každý jednotlivý přesun je taktického rázu. Proto předpis při stanoveni zásad 
organizace a uskutečněni přesunů nepotřebuje toto rozlišení. Je otázkou, zda toto 
rozlišeni potřebuje praxe. Domnívám se, že ano, neboť výrazem plánováni operačních 
přesunů dáváme na vědomí, že při veškeré přesnosti práce nejdeme do taktického 
detailu (např. plánujeme pro divizi jako celek, nikoli po útvarech). Dále tím vyjadřu­
jeme, že jde zpravidla o složitou akci různých druhů vojsk a týlů a že výsledek těchto 
přesunů má sehrát důležitou úlohu při vedeni operace. Rozděleni má i vzrůstající vý­
znam při použiti samočinných počítacích strojů, o jejichž práci při plánováni a řízeni 
přesunů budeme uvažovat výhradně v oblasti operačních přesunů.

Považoval jsem za nutně zmínit se o této otázce, neboť velmi často o operačních 
přesunech hovoříme, nemáme však všichni stejný názor na obsah tohoto pojmu.

Hovořime-li o řízení přesunů, máme 
na mysli práce velitelů a štábů, která má 
za cíl: dovést vojska do stanoveného pro­
storu v určeném čase s neporušenou boje- 
schopnosti. V podstatě jde o to, aby byl 
do důsledku splněn plán. Tento ideální 
případ však v praxi téměř nikdy nena­
stane: plán nebývá nikdy dokonalý; zá­
sahy nepřítele budou neustále ovlivňovat 
naši činnost; plán zpracovávají lidé, mno­

hé může být špatně pochopeno; přesun 
mohou ovlivnit objektivní i subjektivní 
příčiny; rozhodujícím činitelem, majícím 
nemalý vliv na přesun, je technika, s je­
jímiž poruchami se v plánu nepočítá.

Tyto důvody nás nutí к tomu, aby pře­
suny byly operativně a se vší náročností 
řízeny, velitelé a štáby však reagovali na 
nové podmínky a usměrňovali přesunující 
se vojsko.
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Zatímco taktické přesuny budeme řídit 
především osobními zásahy na osách pře­
sunu, přímým stykem s podřízenými ve­
liteli, u operačních přesunů s takovýmto 
způsobem vystačit nemůžeme. (To je dal­
ší důvod, proč praxe potřebuje rozlišit 
tyto pojmy.)

Operační přesuny je třeba bezpodmí­
nečně koordinovat a řídit z jednoho cen­
tra, které má možnost udržet si celkový 
přehled o všech přesunech.

Nutnými podmínkami pro úspěšné ří­
zení operačních přesunů je bezpečná zna­
lost plánů přesunů, znalost celého prosto­
ru, v němž se přesuny uskutečňuji, infor­
movanost o situaci na frontě a o eventu­
álních rozhodnutích velitele, které by 
mohly ovlivnit činnost přesunujících se 
vojsk, rychlé doručeni zpráv o situaci od 
podřízených velitelů, nepřetržité spojení 
s vlastními orgány, které na osách pře­
suny kontrolují a mohou je ovlivnit.

Podmínek je značné množství a vše­
chny vyžadují důslednou centralizaci. Tu 
podporuje i poměrně velká rychlost pře­
sunů a možné zvraty situace v pásmu 
přesunu, které mohou způsobit nepřátel­
ské zbraně hromadného ničeni nebo ope­
rační vzdušné výsadky. Proto je možné 
řídit operační přesuny v celém souhrnu 
jedině z jednoho místa, které může odpo­
vědně rozhodnout, který přesun má před­
nost, který je třeba maximálně zabezpe­
čit apod.

Jde o to, abychom stanovili, kde má 
být soustředěna řídicí činnost při operač­
ních přesunech. Rozborem shora uvede­
ných podmínek, které řízení ovlivňuji, 
musíme dojit к jednoznačnému závěru, že 
tímto místem může být pouze velitelské 
stanoviště.

Ne všichni však budou s tímto názo­
rem souhlasit. V řadě prací se doporu­
čuje (a jsou mezi nimi i zkušenosti ze 
cvičení), aby к řízení operačních přesunů 
bylo vytvářeno pomocné velitelské sta­
noviště nebo aby tímto úkolem bylo po­
věřeno předsunuté velitelské stanoviště. 
Rozhodně však nelze očekávat, že štáby 
týlů budou souhlasit s tím, aby jednotkám 
silničního vojska, určeným к pořádkové 
službě, bylo veleno přímo z velitelského 
stanoviště.

Budeme-li však chtít dosáhnout sku­
tečné centralizace, nebude jiného výcho­
diska. Na řízeni operačních přesunů se 
musí bezprostředně podílet ti důstojníci, 
kteří je plánovali — těmi jsou především 
důstojníci operačního oddělení a důstoj­

níci štábu týlu. Jejich hlavni pracoviště 
je na velitelském stanovišti, neboť tam 
se plánuji přesuny svazků a útvarů vše- 
vojskových i druhů vojsk, které jsou 
kostrou, základem ostatních přesunů. Za­
svěcovat do tohoto plánu důstojníky před­
sunutého velitelského stanoviště je pro­
blematické, neboť přemisťovat na období 
vlastních přesunů důstojníky, kteří je 
plánovali z VS kamkoli jinam, znamená, 
že nesplníme další podmínky, aby totiž ti, 
kteří přesuny řídí, měli bezprostřední zna­
losti o situaci na frontě, o rozhodnutí 
velitele a aby byli rychle seznamováni 
s hlášeními podřízených velitelů. Toto vše 
lze splnit jen úzkou součinnosti se smě­
rovými důstojníky, kteří jsou na velitel­
ském stanovišti.

Podmínka nepřetržitého spojeni s vlast­
ními pořádkovými orgány je též důvodem, 
proč by velitelské stanoviště mělo na sebe 
vzít přímé velení pořádkovým jednotkám 
silničního vojska, na které zatím může 
pouze klást požadavky prostřednictvím 
štábu týlu. •

Štáb, řídicí operační přesuny, má mož­
nost ovlivňovat přesunující se vojska 
(a naopak získávat zprávy) dvěma cesta­
mi. Jednak známou cestou velitelské pod­
řízenosti, jednak prostřednictvím orgánů 
pořádkové služby. Věnujme pozornost 
druhému způsobu. Zatímco by bylo účelné, 
aby taktické přesuny se obešly vůbec bez 
stabilních pořádkových orgánů (s někte­
rými výjimkami, jako je zaujetí nebo 
opuštění prostoru soustředěni, přechod 
řeky apod.) a aby jednotky byly vedeny 
pohyblivými směrníky na motocyklech, 
nelze si řízeni operačních přesunů před­
stavit bez sítě stacionárních pořádkových 
orgánů. •

Chceme-li dosáhnout co největší pruž­
nosti při řízení operačních přesunů a dále 
toho, aby centrum, řídící přesuny (mů­
žeme ho třeba nazvat „středisko pro ří­
zení přesunů“, nebo ještě lépe „středisko 
přesunů“, protože se odtud budou nejen 
přesuny řídit, ale bude i místem jejich 
plánováni), co nejrychleji reagovalo na 
všechny situace a bylo skutečně účinným 
nástrojem řízeni, musíme bezpodmínečně 
dosáhnout, aby byly zlikvidovány všechny 
mezistupně mezi výkonnými a řídicími 
orgány. Nazveme-li výkonný orgán kon­
trolním pořádkovým stanovištěm, mělo by 
ideálně toto stanoviště mít přímé spojeni 
se střediskem přesunů.

Nato se ovšem ozvou spojaři a vy­
vrátí tento požadavek technickými mož­
nostmi. V daném případě nelze předpo-
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kládat, že kontrolní pořádková stanoviště 
budou umístěna každých 15—20 km na 
každé komunikaci. Na prostoru 100 km 
krát 100 km by bylo asi 10—15 takovýchto 
stanovišť.

Ne!ze-li dosáhnout tohoto ideálního 
stavu, je možné připustit nanejvýš jeden 
mezistupeň, který by podával hlášení za 
několik podřízených stanovišť (např. roz­
místěných na jedné regulační čáře). Za­
tím však u silničních jednotek je situace 
taková, že hlídka podává hlášení rotě, ta 
praporu, prapor brigádě, brigáda na tý­
lové velitelské stanoviště a odtud se te­
prve může situaci dovědět velitelské sta­
noviště. Zachováním takového počtu stup­
ňů je narušena celá koncepce centralizace 
řízení operačních přesunů, neboť doba na 
proniknutí hlášení a zpětného pronikání 
jakékoli reakce je vzhledem к účinnému 
ovlivnění přesunu příliš dlouhá.

Základem dosavadního řízení přesunů 
je rozdělení celého terénu mezi rozhra­
ními na pořádková pásma (zóny), prosto­
ry nebo rajóny (podle nejednotného ozna­
čení operačními a týlovými štáby). Do­
mnívám se, že toto dělení je již zasta­
ralé a že patří do období pěších a hipo- 
mobilnich přesunů. V současné době je 
nutné pro řízeni operačních přesunů hle­
dat nové, pružnější formy. Především je 
bezpodmínečně třeba ujednotit rozděleni 
pásma činnosti podle operačních a týlo­
vých názorů. Operační štáby mají na zře­
teli především ty prostory, kde jsou roz­
místěna jim podřízená vojska, týlové štá­
by zase dělí pásmo činnosti podle jednot­
livých zásobovacích stupňů. Může se stát, 
že jeden a týž štáb má jiné prostorové 
zájmy z operačního nebo z týlového hle­
diska. Problém je především v tom, že po­
řádkové orgány tohoto štábu jsou však 
jen jedny — a těmi jsou silniční jed­
notky.

Měla by se v zásadě — a to nejlépe 
v nařízení velitele pro operační přesuny 
— stanovit pásma, v nichž za řízení od­
povídají velitelé svazů, a pásmo, v němž 
za řízení přesunů odpovídá velitel vyš­
šího svazku. Bude-li pásmo vyššího svazu 
příliš hluboké a nebudou-li všěvojskové 
nebo vojskové svazky rozmístěny do celé 
jeho hloubky, je možné toto pásmo ještě 
dále rozdělit a za zadní jeho část učinit 
odpovědným zástupce velitele pro týl. 
Přitom svaz rozmístěný ve druhém sledu 
by žádné své pásmo vyhrazeno neměl, 
neboť jeho přesuny by byly přímo řízeny 
štábem vyššího svazu, který je musí plá­
novat (při současném rozptylování dru­

hých sledů musí nutně jejich přesuny 
plánovat ten štáb, jemuž je druhý sled 
podřízen). To znamená, že např. v rámci 
vyššího svazku, u něhož jsou v prvním 
sledu zasazeny tři svazy, by mohlo být 
celkem pět pořádkových pásem (každého 
svazu, operační a týlové vyššího svazu).

Přesuny v každém tomto pásmu by byly 
řízeny z jednoho střediska přesunů, kte­
rému by přímo byla podřízena pořádková 
jednotka.

Přicházíme к otázce, jak často by mělo 
být středisko přesunů informováno o si­
tuaci ve svém pořádkovém pásmu. Ideál­
ně vzato budeme klást požadavek na stá­
lou jeho informovanost. Prakticky nám 
však bude stačit, budeme-li každý proud 
sledovat ve dvouhodinových intervalech. 
Častější hlášení by nám zahltila pojítka 
a zavalila středisko přesunů takovým poč­
tem hlášení, že by je nebylo schopno vy­
hodnotit a zpracovat. Za dvě hodiny pře­
sunu lze ujet 40—50 km. Z toho vyplývá, 
že kontrolní pořádková stanoviště bude­
me volit na hlavních automobilních silni­
cích (podélné osy přesunu) asi po 50 km. 
Přitom se budeme snažit, aby zpravidla 
každým druhým stanovištěm procházela 
příčná automobilní silnice (příčné osy 
přesunu). Při zpracování plánu operačních 
přesunů se budeme snažit o to, aby vše­
chna odbočování z automobilních silnic 
a naopak napojování na ně se děla v mís­
tech kontrolních pořádkových stanovišť. 
(Pochopitelně, že to nebude vždy možné.)

Další snahou bude, aby rozhraní mezi 
pořádkovými pásmy procházela právě po 
automobilních silnicích s výslovným urče­
ním, kdo za tuto silnici nese odpovědnost.

Protože však nelze zaručit, aby vše­
chny operační přesuny probíhaly po vy­
braných hlavních a příčných silnicích, , 
bude nutné ponechat příslušnému středis­
ku přesunů určitou zálohu prostředků, aby 
bylo možné obsadit další komunikace.

Tato hlášení pořádkových orgánů 
o průběhu přesunů budou doplňována hlá­
šeními podřízených velitelů po linii veli­
telské. Je možné uvažovat o tom, zda bu­
deme požadovat hlášení z týchž čar, na 
kterých jsou rozmístěna kontrolní pořád­
ková stanoviště, nebo zda regulační čáry 
pro vojska stanovíme jinak, abychom zvý­
šili počet hlášení a snížili dvouhodinovou 
mezeru (tato hlášeni zpracovávají smě­
roví důstojnici nikoli středisko přesunů).

Hlášení kontrolních pořádkových sta­
novišť by byla velmi stručná: obsahovala 
by jen tři údaje — číslo stanoviště, název 
přesunující se jednotky (buď volacím
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znakem nebo číslem proudu, budou-li 
uznána za bezpodmínečně nutná) a dobu 
průchodu čela této jednotky. Šlo by tedy 
o tři čtyřmístná čísla, která by mohla být 
předávána buď otevřeně nebo jednodu­
chým kódem.

Každý zásah střediska přesunů do plá­
nu a do vydaných nařízení by byl vydá­
ván po dvojí linii: jednak přímo určené­
mu kontrolnímu pořádkovému stanovišti 
s úkolem zastavit, zrychlit proud nebo mu 
změnit osu přesunu a jednak po velitel­
ské linii cestou směrových důstojníků. 
V případě rozsáhlého zamořeni v pásmu 
přesunu bylo možné manévrovat kontrol­
ními pořádkovými stanovišti tak, aby sama 
vyšla z ohroženého prostoru a řídila pře­
suny vojsk před vstupem do tohoto pro­
storu. Je pochopitelné, že v takovém pří­
padě by bylo nutno upravit nebo zrušit 
časové údaje pro přesun, vydané kontrol­
ním pořádkovým stanovištím.

Řada problémů vznikne s řízením tý­
lových přesunů, které jsou dosud značně 
nezávislé na vojskových přesunech. Nezá­
vislé ovšem proto, že jde o fiktivní pře­
suny na papírech. Budeme-li však chtít 
udržet pořádek v pásmu za bojujícími 
vojsky, nezbytně musíme dojít к centra­
lizaci, к jednotnému řízení všech přesunů, 
к udržení pořádku v celém prostoru čin­
nosti.

Určité problémy mohou nastat i při 
přesunech, které budou zasahovat z jed­
noho pořádkového pásma do druhého. 
Zřejmě bude muset direktivní formou ob­
držet podřízený velitel rozkaz o převzetí 
odpovědnosti za řízeni tohoto přesunu 
(dosud jsme pro nadřízený stupeň vyhra­

zovali čas a komunikace zároveň s vyhra­
zeným prostorem soustředění).

☆

Tato krátká úvaha zdaleka nemohla 
vyčerpat všechny problémy, související 
s řízením operačních přesunů. Jistě budou 
jiné podmínky na vlastním území a jiné 
na území nepřítele. Bylo by třeba řešit 
personální složení střediska přesunů a jeho 
vybavení technickými prostředky, zamys­
let se nad systémem jeho práce — na­
příklad jak vést přehled o přesunech, zda 
na mapě kreslením nebo systému magne­
tických značek nebo formou grafikonů. 
Nedořešena je dále otázka kontrolních 
pořádkových stanovišť, organizace spo­
jení s nimi, organizace pořádkové jednot­
ky a konečně i způsob velení těmto jed­
notkám.

Otázek je jistě celá řada, které také 
nemohly být v článku jednoznačně vyře­
šeny. Nastínil jsem jen principiální ná­
zor na řízení operačních přesunů.

Jistě by se neminulo cílem, kdyby­
chom s důstojníky, kteří odpovídají za 
plánováni a řízení přesunů, organizovali 
na toto téma cvičeni. Účastnily by se ho 
jen malé operační skupiny a pořádkové 
orgány s nezbytným počtem aut a rádio­
vých stanic. Bylo by však nutné vytvořit 
širší vyhodnocovací skupinu, která by 
zkušenosti vyhodnocovala a zevšeobecňo­
vala.

Tvrdíme-li, že převážná část činnosti 
vojsk bude spočívat v přesunech, stojí 
za to se nad nimi zamyslet a naučit se 
je skutečně dokonale plánovat a obratně 
řídit.
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К bojové pohotovosti tankové divize

Major Miroslav Rybák:

V našich útvarech a jednotkách byla již provedena 
celá řada opatřeni, která směřovala především ke zkra­
cováni stanovených časových norem; chceme-li řešit 
tuto otázku dále, střetneme se se skutečnosti, že na jedné 
straně jsou požadavky a na druhé straně možnosti, 
které stoji zákonitě v rozporu proti sobě. I když se v sou­
časné době zdá, že všechny možnosti z hlediska zkracování

časových norem při uváděni jednotek do bojové pohoto­
vosti jsou vyčerpány, přece jen je třeba pečlivě zkoumat 
a hledat další rezervy. Rozkaz MNO pro přípravu vojsk 
ve výcvikovém roce 1963 ukládá, abychom úsilí zaměřili 
na rychlé soustředěni vojsk po bojovém poplachu a další 
zkracování stanovených lhůt. O některých možnostech 
zkracováni lhůt se chci zmínit.

OPUŠTĚNI UBYTOVACÍHO PROSTORU DO TĚICETI MINUT 
PO VYHLÁŠEN! BOJOVÉHO POPLACHU

Tato norma je, jako krajní mez pro opuštěni ubyto­
vacího prostoru s veškerou bojovou technikou, s do­
pravními vozidly a naloženým materiálem, plně odúvod- 
něná. Naše radiolokačni prostředky rozmístěné podél 
státních hranic jsou schopny s jistotou zachytit nepřátelská 
letadla letící směrem k našemu státnímu území právě 
na takovou vzdálenost, která odpovídá době letu přibližně 
třiceti minut.

Současně je však známo, že'vojska NATO urychlenou 
výrobou nových typů raket chtějí dosáhnout toho, 
aby hlavním prostředkem jaderného napadeni byly u nich 
především raketové zbraně, které by nahradily letectvo.

Uvážíme-li možnost nenadálého napadeni z uvedených 
hledisek, nutně musime dojit k závěru, že stanovená 
doba třiceti minut pro opuštěni ubytovacího prostoru 
je příliš dlouhá.

Podívejme se, které hlavní činitele ovlivňují 
tuto časovou normu a jaké jsou možnosti pro její 
zkrácení.

К tomu, aby útvary, jednotky mohly opustit ubyto­
vací prostor do třiceti minut, je třeba uskutečnit tato 
opatření:

a) zabezpečit rychlé proniknuti signálu ke všem 
jednotkám u útvaru;

b) vycvičit jednotky tak, aby po vyhlášeni poplachu 
v nejkratším čase se dostavily k bojové technice a k do­
pravním prostředkům;

c) mít trvale naloženou většinu zásob materiálu 
všeho druhu;

d) zabezpečit rychlé opuštění ubytovacího prostoru 
veškerou bojovou technikou, všemi vozidly.

Rozebereme-h podrobněji tato opatření, vidíme, že 
časově můžeme ovlivnit (zkrátit dobu) opatřeni uvedená 
v bodě a) b) a d).

К bodu a) Zabezpečení rychlého proniknutí 
signálu ke všem jednotkám u útvaru

V uplynulém výcvikovém roce jsme dosahovali 
u pluků normy 3 až 5 minut. Iv tomto směru byla činěna 
opatřeni, aby signál pronikl za 1 minutu.

Ukázalo se, že je možno dosáhnout v tomto směru 
normy 1 minuty, vybudováním vhodného signalizač­
ního zařízení u útvaru. Jako nej výhodnější se jeví 
zvukové signalizační zařízeni, kdy se po stisknuti přísluš­
ného tlačítka u dozorčího útvaru rozezvučí zvonky 
u dozorčích orgánů a současně se rozsvítí příslušné 
barevné světlo, které dozorčí orgán upozorňuje na to, 
jaký druh pohotovosti nebo poplachu je vyhlášen.

Je možné v tomto směru použit i rozhlasové zařízení, 
u kterého však vzhledem k době nutné pro nažhavení 
elektronek - 30 vteřin až i minutu - dochází k časové 
ztrátě.

К bodu b) Vycvičit jednotky tak, aby po vyhlášení 
poplachu v nejkratším čase se dostavily k bojové 
technice a k dopravním prostředkům

Toho dosahujeme:
— vycvičenosti jednotek, získáním trvalých návyků 

v činnosti při vyhlášeni poplachu, především organizo­
vaností a ukázněností všech příslušníků jednotky;

— uvažujeme vzdálenosti mezi ubikacemi a parkem 
každého útvaru. 1

Již na prvý pohled je zřejmé, že v tomto směru hlavni 
pozornost je třeba zaměřit na vycvičenost jednotek, 
neboť tam jsou ještě skryté rezervy. Je možné dosáhnout 
toho (a praxe to potvrdila), aby jednotka (rota) opustila 
ubytovací prostor do pěti minut.

Nelze však opomíjet ani druhou okolnost a to jed­
notkám je třeba stanovit nejkratší cestu pro přesun 
do parku. U většiny útvarů tento přesun si vyžádá 
dobu minimálně tří minut včetně spouštění vozidel.

К bodu d) Zabezpečit rychlé opuštění ubytova­
cího prostoru veškerou bojovou technikou, všemi 
vozidly.

Na matematických jednoduchých propočtech, chtěl 
bych zdůraznit závažnost tohoto problému, ve kterém 
je právě skryto nejvíce časových rezerv.

Pro snadnější pochopeni podívejme se podrobněji 
např. na situaci motostřeleckého pluku:

Vycházejme z předpokladů, které jsou dány a možno 
říci, že jsou ,.konstantní“, neboť jsou společné pro většinu

— motostřelecký pluk má asi 350 vozidel;
— zpravidla při výjezdu z vojenského objektu ne­

pokračuji tato xozidia v jízdě ,,přímo“, ale směřují 
po komunikaci vpravo nebo vlevo. V důsledku toho je mož­
ná rychlost při výjezdu z vojenského objektu v = 10 km 
za hod. (menší rychlost nelze připustit);

— vozidla vyjíždějící se vzdálenostmi 10 m mezi 
sebou, neboť stanovené rychlosti výjezdu (v = 10 km 
za hod.) musí odpovídat bezpečnosti (potřebná brzdná 
dráha).

Celková délka proudu rovná se:
350 vozidel ä 5 m = 1750 m;
349 mezer á 10 m = 3400 m;
Celkem =5l50m.

Po propočteni docházíme k výsledku, že je zapotřebí 
31 1/2 minuty k tomu, aby proud o délce 5150 m vyjel 
rychlostí 10 km/hod. z kasáren.

Pochopitelně doba 31 1/2 minuty je velmi dlouhá 
a je třeba hledat možnost jak ji zkrátit.

Na první pohled nejjednodušší by se zdálo řešení 
zvýšit rychlost při výjezdu z kasáren - ale není tomu 
tak!

Zvýšíme-li ji na 20 km/hod. (pokud to vůbec mož­
nosti výjezdu dovolí), zákonitě se musí zvětšit vzdálenost 
mezi vozidly na 20 m. Celková délka proudu by potom 
byla 8550 m a potřebná doba pro výjezd při rychlosti 
20 km/hod. = 28 1/2 minuty. Na tomto přikladu vidíme, 
že jsme zvýšili rychlost o 100 % a získali jsme časovou
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úsporu jen tři minuty, přitom však s větší pravděpodob­
ností vzniku mimořádných událostí.

Kromě toho je třeba si připomenout, že větší rychlost 
než 10 km za hodinu není radno volit vzhledem к tomu, 
že řidiči vyjíždějí s vozidly bezprostředně po spuštění 
motorů - bez jejich ohřátí.

Jediné a možné řešení v tomto směru je zvětšit 
počet výjezdů i výjezdových cest z vojenského 
objektu (z parku).

Bude-li mít např. motostřelecký pluk dva výjezdy 
z ubytovacího prostoru (z parku), doba potřebná pro 
výjezd bojové techniky a dopravních vozidel se sníží 
na polovinu, tj. 16 minut.

I za těchto předpokladů je doba potřebná pro opuštění 
ubytovacího prostoru

— proniknutí signálu............................. 1 minuta;
— pro ustrojení vojáků, vyzvednuti

zbraně a opuštění ubikací ......................... 5 minut;
— pro přesun к vozidlům, 

spuštěni vozidla............................................. 3 minuty;
— pro výjezd všech vozidel................. 16 minut;
Celkem 25 minut.

Za předpokladu, že by z ubytovacího prostoru 
motostřeleckého pluku byly tři výjezdy, je možno tuto 
dobu zkrátit na 20 minut! *

Pochopitelně tato problematika ještě více vystupuje 
do popředí v těch posádkách, kde ve společných kasár­
nách je ubytováno několik útvarů pohromadě. Setkáváme 
se s takovými případy, že společně v objektu, kde je 
velitelská divize, jsou ještě tyto útvary:

— protiletadlový oddíl;
— spojovací prapor;
— rota chemické ochrany;
— velitelská rota;
— průzkumná dělostřelecká baterie;
- četa PVO.
I v těchto případech je třeba při zkracováni Časových 

norem hledat řešení ve zvýšení počtu výjezdů 
z vojenského objektu.

Upozorňuji však, že к uvedeným normám v zimním 
období (při větších mrazech) nutno přičítat potřebnou 
dobu pro nahřátí a spuštění motoru, která je stanovena 
pro každý druh vozidla.

DOSAŽENÍ BOJOVÉ POHOTOVOSTI V PROSTORU SHROMAŽDIŠTĚ

Nejprve několik slov 'k pojmu „shromaždiště“. Je 
třeba vidět, že se jedná o „prostor“ s velmi malými 
rozměry, kde je nahuštěn velký počet techniky. V dů­
sledku toho je i značně zranitelný.

Je-li stanoveno, že shromaždiště má být ve vzdále­
nosti 3 km od posádky, pak je třeba tomuto ustanovení 
rozumět tak, že okrajové prostory shromaždiště nejsou 
blíže jak 3 km к posádce. Spatně je voleno shromaždiště 
u těch útvarů, kde čela proudů jsou ve vzdálenosti 
3 km od posádky, avšak zád proudu je ve vzdálenosti 
jen několika set metrů. Zde je třeba pochopit, že jed­
notky vyjíždějí do prostoru shromaždiště, aby nebyly 
v posádce vystaveny jaderným úderům. Vezmeme-li 
v úvahu okruh ničivých účinků jaderného úderu střední 
ráže, к tomu ještě možnou úchylku ± 1 až 2 km, jeví se 
výhodně volit prostor shromaždiště ve vzdálenosti až 
5 km od posádky.

Nyní к vlastní činnosti jednotek v prostoru shromaž­
diště. Její náplň je dána ustanovením rozkazu MNO 
pro výcvikový rok, kde je nařízeno, že jednotky musí 
být schopny přímo z posádek zahajovat organizovaně 
boj. Znamená to tedy, že je nutno v prostoru shromaž­
diště uskutečnit taková opatření, aby jednotka po 
opuštění prostoru shromaždiště byla plně boje- 
schopná. Stanovená časová norma pro splnění všech 
těchto opatření je 60 minut do doby vyhlášeni bojového 
poplachu (P 4- 60).

Podívejme se nyní podrobněji na časové lhůty při plně­
ní jednotlivých úkonů ve shromaždišti a možnosti jejich 
zkrácení.

Již vpředu jsem zdůvodnil, že je možno dosáhnout 
za 20—25 minut opuštění ubytovacího prostoru (nebo 
i v kratším čase); vycházejme však ze stanovené normy 
třiceti minut. Znamená to, že zbývá pro zaujetí a pro­
vedeni všech opatření ve shromaždišti jen 30 minut 
[(P4-60) — 30 = 30 minut).

Je však skutečností, že osádky s vozidly, které opouští 
ubytovací prostor jako první, získávají proti posledním 
asi desetiminutový , náskok. Proto je důležité výjezd 
z ubytovacího prostoru organizovat tak, aby jako první 
vyjížděly tanky. Proč je to nutné, můžeme posoudit 
z dalšího rozboru.

Časové lhůty při plnění jednotlivých úkonů 
ve shromaždišti:

a) za předpokladu, že shromaždiště je ve vzdálenosti 
4 km, při rychlosti přesunu 30 km/hod., je celková doba 
nutná pro přesun 8 minut. Po vyhlášení bojového popla­
chu jednotky nevyjíždějí z kasáren v organických celcích 
a je třeba na nástupišti začlenit vozidla na určená místa 
v sestavě jednotky. Pro tuto činnost nutno vyhradit 
minimální čas: 2 minuty.

Celková doba pro přesun a zařazení do příslušného 
proudu je tedy 10 minut;

b) aby útvar byl bojeschopný, je nutno uskutečnit 
ve shromaždišti tato opatření:

— přeložit munici do výcvikových tanků (tato byla 
vyvezena v truhlících na uložených tancích). Celkem 
je nutno uložit 34 kusů nábojů pro kanón; za předpokladu, 
že na uložení jednoho náboje je zapotřebí 10 vteřin, 
celková potřebná doba pro uložení střeliva je 6 minut 
(tuto normu může splnit jen výtečně vycvičená osádka);

— v dalším je nutno: vyčistit zbraně, provést kon­
trolní rektifikaci, kontrolní prohlídku vozidla, vydat 
munici pro osobní ruční zbraně, ostré filtry к ochranným 
maskám a zdravotnické balíčky. Potřebná doba pro splnění 
těchto úkolů je asi 14 minut.

Součtem těchto časových lhůt, potřebných pro splnění 
jednotlivých úkolů, dostáváme výslednou časovou lhůtu 
30 minut

— přesun............................. 84- 2 = 10 minut;
— činnost ve shromaždišti 64-14 = 20 minut;
Celkem 30 minut.

Při rozboru této činnosti považuji znovu za nutné 
zdůraznit, že uvedené časové lhůty je schopna plnit 
pouze výtečně vycvičená tanková osádka.

Z uvedeného vyplývá, že jedině cílevědomým 
výcvikem, při vysoké organizovanosti práce a ukáz- 
něnosti jednotek je možné tyto normy plnit, pří­
padně je i zkrátit.

Zkrácení této nomry by se dosáhlo, kdyby i ve vý­
cvikových tancích mohla být uložena munice předem 
(alespoň v předních zásobnících vedle řidiče).

To by vyžadovalo určité úpravy, které by např. zne­
možňovaly vyjímáni těchto nábojů. Stávající předpisy 
však toto nepovoluji.

89



Diskuse

Závěr.

Z této části vyplývá, že pro splněni časové normy P+60, stanovené pro dosažení pohotovosti 
v prostoru shromaždiště je třeba hlavní pozornost zaměřit především na výtečné vycvičení 
jednotlivců a celých jednotek. Možnosti pro zkracování Časových norem jsou v tomto údobí činnosti 
(ve shromaždišti) minimální. Je třeba je hledat již v tom, že za přesunu do shromaždiště nabíječ se střel­
cem čistí kulomet, závěrový klín kanónu apod.

PRESUN ZE SHROMAŽDIŠTĚ DO PROSTORU ROZPTÝLENI

Pro snadnější představu vyjděme z předpokladu, že prostor rozptýleni je vzdálen od shromaždiště 
např. 10 km. Ve většině případů mají pluky pro tento přesun stanoveny dvě pochodové osy, ostatní 
útvary jednu.

Při propočtení potřebné doby pro přesun však nelze vycházet jen ze vzdálenosti, kterou je nutno 
překonat při přesunu z jednoho prostoru do druhého (10 km). To je velké zjednodušení a nedává 
přehled o reálném čase, potřebném pro přesun do prostoru rozptýlení.

Je třeba, abychom vycházeli ze skutečnosti, že každý pluk (útvar) má určitý počet vozidel a za pře­
sunu, při dodrženi předepsaných vzdáleností, mezi vozidly a jednotkami, je třeba brát v úvahu délky 
proudů na osách.

Jestliže délka motostřeleckého pluku na jedné ose je 22 km, potom při přesunu na dvou osách délka 
proudů tohoto pluku bude 10 km na každé ose. A právě i tuto délku proudu je třeba připočítat к celkové 
době přesunu z prostoru shromaždiště do prostoru rozptýlení.

Tím docházíme к výslednému času potřebnému pro přesun:
— překonáni vzdálenosti 10 km při rychlosti 30 km/hod. = 20 minut (to se však týká jen prvního 

vozidla);
— potřebná doba pro dojeti celého proudu vozidel, dlouhého 10 km = 20 minut.
Celkem = 40 minut.

Ani v tomto případě ke zkrácení času nám mnoho nepomůže zvýšení rychlosti při přesunu, vzhledem 
к tomu, že při zaujímání prostoru rozptýlení se jedná o krátkou vzdálenost (asi 10 km).

Zkráceni časových norem je možno řešit zvýšením počtu os, které jsou určeny pro přesun 
do prostoru rozptýlení. Kdyby motostřelecký pluk měl 4 osy pro přesun (viz uvedený příklad), 
potom by se celková doba zkrátila o 10 minut.

К tomu je však třeba vytvořit podmínky již při zaujímáni sestavy v prostoru shromaždiště.

V Článku jsem ukázal na některé možnosti zkracování časových norem, při uvádění útvarů a jednotek 
do bojové pohotovosti a při jejich rychlém soustředění po bojovém poplachu. S touto vážnou proble­
matikou souvisí celá řada otázek; mnoho již bylo v tomto směru učiněno, avšak jsou ještě rezervy, 
které je třeba usilovně hledat a uskutečňovat příslušná opatřeni. Vzhledem к aktuálnosti tohoto problé­
mu bylo by velmi záslužné zveřejnit další praktické poznatky za účelem výměny zkušenosti a ujednocení 
názorů spojených s bojovou pohotovosti našich jednotek, útvarů a tím celých svazků a svazů.
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Diskuse

Seznam zahraničních i domácích pramenů 
uveřejněných v posledních dvou letech 

к otázkám přesunů
Sovětská literatura:

Autor Název článku
Prameny

Publikace Rok čís. Str.

1 2 3 4 5 6

Klimašin J. Boj o komunikace - součást ozbrojeného 
zápasu

Vojennaja mysl 1960 2 34-45

Gončarov A. Některé otázky využití vzdušné přepravy 
к zabezpečení operačního přeskupeni

Vojennaja mysl 1960 5 43-50

Kravčcnko J. Kniha o střetném boji 
(Recenze knihy A. A. Jamanova)

Vojennaja mysl 1960 6 88-91

Lagovskij A. Komunikace v soudobé válce Vojennaja mysl 1960 9 28-39
Korovnikov J. Otázky zabezpečeni vysokých temp 

přesunů
Vojennaja mysl 1961 7 31-37

Sčedrov V. Ženijní zabezpečení přesunu vojsk 
s předvídáním střetného sražení a v jeho 
průběhu

Vojennaja mysl 1961 12 25-34

Dragx^skij D. Pochodovým proudům vysoké rychlost i Vojennyj vestnik 1962 3 15-19
Luzgin G. O podmínkách vzniku, charakteru 

a způsobu prováděni soudobého střet­
ného sraženi

Vojennaja mysl 1962 9 30-39

Polská literatura:

Wasilewicz A. O zvláštnostech přesunů na velké vzdá­
lenosti

Myši 
Wojskowa

1960 3 32-43

Krywko J. Připomínky к přesunům na velké vzdá­
lenosti

Myši 
Wojskowa

1960 4 44-51

Redakce Přesuny vojsk na velké vzdálenosti 
(závěr diskuse z článků čís. 5/1958, 
8/1959, 3/1960 a 4/1960)

Myši 
Wojskowa

1960 6 15-22

Cywinski E. Operační přesuny vojsk po železnici 
v soudobých podmínkách

Myši 
Wojskowa

1960 8 35-45

Rejnson B. Některé teoretické otázky regulace po- Myši 
Wojskowa

1962 4 39-55

Německá literatura:

Behrendt К. О. Organizace a plánování přesunů část I. 
а II. (výpočet délky a doby přesunu)

Truppenpraxis 1961
1961

2 
3

112-116
205-208

Speisebecher W. Z praxe přesunů Truppenpraxis 1961 3 212
Stomber B. Střetný boj a střetné sraženi podle 

názorů americké armády
Zeitschrift fur 
Militárwissen- 
schaft

1962 4 77-81

Semmler Co musí vědět osádky tanků o přípravě 
a provádění přesunů.

Die Gefechts- 
ausbildung

1961 1 72-80

Schabilon F. Organizace spojení motostřelecké di­
vize za přesunu

Zeitschrift fúr 
Militärwissen- 
schaft

1961 9 . 37-41
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Diskuse

Autor Název článku
Prameny '

Publikace Rok čís. Str.

1 2 3 4 5 6

Kolektiv spoj, 
učiliště

Spojení motostřelecké (tankové) divize 
za přesunu

Zeitschrift fůr
Militärwissenschaft

1962 8 98-102

Schuller G. Přesuny - těžiště při cvičeních Militärwesen 1962 12 1859-1867

Česká literatura

Macháček J. Přesuny tankových jednotek za vyso­
kých průměrných rychlosti

Bojová příprava 1960 2 60-67

Liebl K. Zabezpečení přesunu na velké vzdále­
nosti po vlastní ose

Bojová příprava 1960 3 193-195

Polcar V. - 
Kuchta M.

Organizace a provádění přesunů na velké 
vzdálenosti к zasazeni do útoku z chodu

Vojenská mysl 1960 5 3-14

Jindra J. - 
Lakomý M.

Překonáváni rozsáhlých prostorů a pá­
sem zamoř, vysokými úrovněmi radiace

Vojenská mysl 1960 5 42-51

Šebek J. К článku: Organizace a provádění pře­
sunů na velké vzdálenosti к zasazeni do 
útoku z chodu

Vojenská mysl 1961 2 110-113

Štěpán J. Tankový pluk ve druhém sledu msd za 
přesunu, při zasazeni do útoku z chodu 
a za pronásledováni

Příloha časopisu
Bojová příprava

1961 3 11-15

Vlček J. К článku: Organizace a provádění pře­
sunů na velké vzdálenosti

Vojenská mysl 1961 4 102-106 
0

Koreň J. - 
Hujsa A.

Vyvedení vojsk zpod radioaktivního 
zamořeni a překonávání rozsáhlých 
prostorů o vysoké úrovni radiace v sou­
dobém boji msp (tp)

Příloha časopisu
Bojová příprava

1961 3 24-33

Žáček V. - 
Fromm V.

Organizace a provádění přesunů tanko­
vého pluku na velkou vzdálenost a pře­
konáním rozsáhlých zamořených prostorů

Příloha časopisu
Bojová příprava

1961 4 6-13

Krčmář J. Rozbor klamného přesunu svazku Sborník VAAZ 1961 10 55-68
Kolektiv 
štábu V2VO

Plánováni a organizace přesunů na velké 
vzdálenosti

Vojenská mysl 1962 1 8-24

Knotek J. Přesuny v soudobé operaci Vojenská mysl 1962 1 25-37
Kavena J. Některé otázky práce štábu divize při plá­

nování přesunu vojsk
Vojenská mysl 1962 1 37-51

Chalupa J. Některé poznatky z plánování přesunů 
a pořádkové služby v motostřelecké divizi

Vojenská mysl 1962 1 51-61

Žáček V. - 
Kalián K.

Překonáváni rozsáhlých zamořených 
prostorů s vysokou úrovni radiace

Vojenská mysl 1962 1 102-105

Nedvěd M. К otázce přesunu svazku Vojenská mysl 1962 2 109-112
Křivský B. Některé poznatky к organizaci plánování 

a prováděni pořádkové služby
Sborník VAAZ 1962 2 46-56

Chalupa J. Bojové zabezpečení motostřelecké divize 
za přesunu

Sborník VAAZ 1962 3 53-61

Kudrnovský J. Problém ničení cílů velkých rozměrů 
a pochodových proudů

Sborník VAAZ 1962 3 132-154

Lidický V. К otázce přesunů Vojenská mysl 1962 3 112-113
Jaček L. К některým otázkám přeskupeni a pře- Vojenská mysl 1962 3 113-117

Vitanovský V. Některé pohledy na organizaci a zabez­
pečení přesunů

Vojenská mysl 1962 4 71-74

Šebek J. Plánováni a organizace přesunů na velké 
vzdálenosti

Vojenská mysl 1962 4 79-83

Hradecký Z. - Ro­
sický E. - Vlach J.

Teoretické základny automatizace v oblas­
ti plánování a řízení přesunů.

Vojenská mysl 1962 6 70-90
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